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AJ,LERS 

Til morgenkaffen serveres hjemmebakte rundstykker og kringler. 
For en huslllor fintles der vel næsten ikke nogen hyggcJ;gere beskjærtigelse end at bake, ihvertfald ikke nogen taknemligrre: Hdllien "husmor er ikke sikker paa 
ensl~•mmig bifald fra fami liens medlemmer naar hun til rrokosl kan varte op med nybakte, duftende hvelebroå, som [ eks. rundstykker og kringler. Man kan 
bare w hvor delikat de lar sig ut her paa billedet! Yi anbP.fale1 vort læserinder at gjore et forsøk med hjcmmelJ,tkning av disse Lækre morgenbrød. Opskrif-

tene paa hvorledes man med mindst hodebrud kan naa det bcdste resn1tat paa dette oinraade vil man finrlc i "Raarlgtvercn" iude i bladet 
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L- KURIOSITETER · I de saa dem. Dette llar dog ikke avskræk
l,• ·L t'n a1J11•rllrnner fra at lrnnstrucre en 
orniullropte1· eller ru glcflyvcmaskln, lwor 
alle de pan flyvnin g-ens omraadc gjorte 
crraringer r r utnyLtet, og hvis vegt ved 
anvendelse av aluminium er bragt ned til 
et saadant minimum at man vil'kelig er 
istan<I til at fl yve med elcn. Maskinen 
llar et vin gPfang paa 7 mPter og man 
olial kunne opnaa en hastighet av 30-:}:; 

!Eldgamle mindesmrrker 1 den nye w1·
dcn. Amerika ksldes som bekjendt <len 
" y e verden, fordi europæerne forholds 
vis sent opdaget den. I virkeligl1et<'n er 
aen nye verden likesaa gammel som den 
saakaldte g am I e verden, hvad bl. a. 
dokumenteres av en oldtl(!slevnlng som 
den vi ser her og som silckert er nere 
iusen aar gammel. Det er en kjæmpe
statue, hugget ut av en eneste sten. Den 
staar ve(! Tial1aunaeo 1 Bolivia 1 Syrt-

arnerika. 

r 

,,;;..;; 
~/ 

F.:n ny form for slraalcr11r til s111·øite
shrnrrc1• er nylig inctrii rt ved c111cago5 

11randvæscn. Straalerørct er vlnkelbølet, 
og naar vandet unrtcr sterkt· tryk pres
ses gjennem mundingen, opstaar der der-

ved et saa kraftig mottryk, at det øver
ste styklce av slangen samt straalerøret 
knug·es rast ind mot det stJlas, den vin
nuskarm eller mur paa llvilken slangen 
er anbragt, at (len holder sig selv 1 stll
t;ng og med letl1Ct kan betjenes av en 
mane!, mens der ellers ved saa kraruge 
sprøitestraaler krævcs flere mana til at 

bolde slangen. 

>-~rnsmo<1e11er rnHes enrr pantorrraf
~-' slemel. En pantograr - populært kal· 
rJct et storkenelJ - c1· et apparat som 
1r an bruker naar man vil koptere en tPg-
11 111g, enten i samme maalestok som orl
dnalen eller I formlndsket ener ror
· lilrret maalcstoir. Til dette bruk llar 
1·antografen været k.i endt læng·e. Nu bar 
n an overrørt pantograf-prineippet til mo
rit'lfabrikatiOnen og konstruert maskiner, 
dl'I' r. el($, som den vi ser t er, er istand 
li J at lndstilles saaledes ai de autnn1a 
tisk rorstørrer, rormindsl,e r ellPr 11"Jen-
0il' i naturlig støncJ;;e en eller anden 

g'jcnstand, r. eks. en sklbomodel. En arm 
med et l!Jul paa rø1 g·pr ele ydre omrids 
~.v originalbaaten og staa1· saaledes i for
bindelse med en anden arm med et rræ
se!Jjul pa'.l, saa dette sldste av en stabr l 

planker u tfræser en baat, nøiagtig av 
form ,om originalJJaatcn. 

kllOmPt<' t' i limen 1111'd den. 

Fn clrndommclig a11v1•1Hll'l5<l av lclefonrn . 
En violinkunotners mor laa nylig syk paa 
et av New Yorks hospitaler. For at glæ
de sin mor stll!Pt ban sig hver dag op 
foran telefonapparatet hjemme i stu Pn og 
~rilte, og gj ennem l1ospitalets telefon 
(hver patlent llar sin ne1eron) kunde mo
ren nu 11øre ele k.Jendte, lljemllge toner. 

!\anr radium sknl forsendes anbringes d"t 
&·jerne 1 et apparat som vist paa bille
<IP.t ovenfo1·, og som I hovedsakPn be
staar av rt glasrør (A), bvorl selve ra
dium'et opbevares, og· utenom det er der 
et tykt lag blY (B), som omsluttes av 1 
et kobberhylster (D) . Gjennem en bly
tragt (C) røres radium'et lnd 1 og ut av 
glasrøret. - Grundcn til at man brukrr 
bly som en kappe utenom radium·et er 
den, at bly ikke tillater de lumske og far
lige x-str:ralPr som u1sendes rra radium'et 
at passere gjennem sig-. De som skal bære 

radiumsæskPn belløvcr altsaa ikke at ne.-

, J•ctte lndvlrket saa opllvende paa benclr, 
ar !lun meget lrnrtigere end normalt over
stod sin sygdom paastaar lægene, san 
at man I Pn viss forstand her kan tale 

re bange ror at bli gjenstand ror angrep 
rra x-straalc1ws side - angrep som el
lers kunde være ydcrst alvorJig·e, efter
som rlldium, 1iaar man ikke bGSkytter sig 
imot det. let rremkalrler stygge hudsanr, 
som praktisk talt er u11elbrcdeJis·e os· un-

drl'tiden kan værn dØCle!ig·e. 

El ur som mori ord sier hva!! ldo~krn er. 
istedenfor SOJl1 ellers VNl almindelige 
u1· at de ved klolckcolag· angir tiden, er 
konstruert av en mand 1 Filadelfia. Og 
!like nok med at dPtte merkelige ur kan 
l'ortæl!c en hvad klokken er. - det kan 
ogsaa vække en om morgenen med en 
sang, likesom elet om aftenen, naar klok
ken er 10 (eller 11, hvis man skuldo 
roretrække det), synger et li tet vcr:;; som 
minder om de 1 g-am11i dagc1· i byene al
mindelig lienyttedc n-cgtersanger. og hvori 
elet heter, at nu er det tid at g-aa !seng. 1 

En fl) vcntlc man~ . Da nyvckunsten var 
i sin 1Ja111dom var der mange som mente, 
at skulde menneskene nogenslnde naa til 
a bævc sig fra jorden ved hjælp av ap
parater tungere end luften, maatte de saa 
nøie som mulig efterligne rug·lenes Ougc 
og mange maskiner er blit konstruert med 
dette for Øie, - apparater som likefrem 
utrustet vedkommende med vældlgc vin
ger som kunde bevæges av armene. Men 
11og·ct 11eld har aldrig fulgt disse forsøk, 
og· de neste bar næ1·mes t været tilbØlc· 
Hg·e til at trækk~ pa11 smilebaaudct naar 

om l1 1•1JJ1·cdelse g·jennern telefonen . 

Et filet kunslslyl>ke sr.;•1 kræver to ror 
ror at ku1me utføres. er det som er vist 
Iler paa billedet, og som det er morsomt 
at arrangere r. eks. som selskabelig un
clerboldning. To sætter sig paa gulvet 
med ryggen mot llveranJre og med ar
mene omln·ing den andres armer som 
vist paa billedet. Det gjælde1· saa at beg
ge reiser sig samtiaig ved at de stemmer 
ryg- mot ryg-. Den lille, gymnastiske 
øv~lse er tillike en kraftprøve som kan-
ske ikke enhver deltager kan bestaa. 

E'OliSCl"llllJl, hvo1· JllO(S(llllllCl'ell er - rn 
ele!;lrisk lampe. Paa det amerikanske 
marlnevæsens øvelsesskoler Jndtar under
visning i boksning en fremtrædend e pJads 

Interessant og eiendommelig er den maa-
tc ltvorpaa elevene øves i at ta de for
skjellige paraller. Paa de snorer som mar
l•erer "ringen" er ophængt et anta! elclr-
1riske glø<lelamper. Disse staar 1 rorbin
c1c1se med et kontaktapparat, som betjenes 
av en bjælper . Ved at trykke paa for· 
skjelllge kontakter kan denne la lampe1w 
vise rorskjel!lg lys: llvitt, blaat, grønt, 
1 Ødt osv. Og hver farve betyr at man 
skal parere en slags støt, blaat en anden 
slag·s osv. Farvene veksle• llurtig" sa, 
det gjælder ror eleven .ynsnart at indta 
den . r ette stilling. Først naar elevene en 
tid bar kJæmpet med de ranede lys. der 
som angripere Jo er forboldsvis uskarle
Hg·e, blir de scillet overror m0t standere 

som ikke tar saa blidt paa dem. 

:·fr. 10 

l'aa delte stell i Compieg ne-skonen ltolclt 
marc!Jal Foclls Jernbanevogn den dag -
det var den 11 . november IOIS -, da vaa
t enstilstanden blev sluttet mellem Tysk
land og de allierte, hvorved verdensl"'i 
!'en praktisk talt var op11ørt. Stedet be
tegnes ved et paa et træ opbængt J1vitt 
bt:et, hvorpaa der - paa fransk - staar 

de ord: ~farehal Foc11s tog. 

grøn llYlt rød 

Forskjellig ran·cde lØkte1• \'lsi•1· l•it1rscls
h:1slirrheten nd aulomolJI!er. En mand i 
Los Angelos i Kallfornlen llar konstrnert 
et slndrlg litet apparat, som, naar det 
anbringes foran paa kjiJJcren av en au
tomobil og sættcs I rorlitndelse med ror 
hJulene ve(! bjælp av en a10-,lndelig spee
dometer-mekanisme, signaliserer hvilken 
hastighet VO!rnen kJØrer med, saa det ka11 
>C:'S langt borte. Saasnal't vognen sætte,; 
I bevægelse, 1'Bndcs et hvitt lrs. Dette 
I ortsætter at brænde !ndtil hastliglictPn 
passerer grænsen ror !æl'dsel 1 byene, ela 
et grønt lys avløser det bvite og mar 
kerer, at nu kjØl'es der med lanaeveis
J art. Sættes farten yderligere op, Yi
~es der rødt ]J•s som angir at landeveis· 
p'ænsen er overskredet. Bare vognen 1 et 
minut eller to !lar kjørt med ror sterk 
rart, rortsætter det grønne (respektive rø
de) lys at brænde, uanset om farten stra.1':1 
L rter sættes ned, og det er altsaa let at 
O\erbevise en automobllist om at ban llar 
kjØ.rt ror fort, hvis hans !Økt viser grønt 
(rØdt) lys. Da lysene tændes automatisk 
er der ingen mulighet ror inctgrep fra 
rllaurrørens side Falskneri er saalcdes 

udrlukkN. 

En m:isl;in som rnsl><·r ul!l . En av Cle tør
ste proce•ser ul den maa gjennemgaa, er· 
tcrat den llar forlatt sin plads paa raa
r• nes krop, er at bil vasl,et. I storindu
strien besørges dcttie arlJPide ved l1jæl;i 
:w kjæmpemæssigc vaskemai'k incr som 
ew m vi ser li er, og man fan1· en rorc-
5tilling om llYOr utvikl et maPkint elrnik1'en 
maa være bare paa et enl,elL l'c lt son1 
uldindustrlen, naar man beu-c111,er at <lt•r 
kræves saa store maskiner al1•ne tll L' ll 

sa:i enkel ting som at raa ulden va ,J,•·t. 
l'' ilket bare er en station paa rl en lange 

\'C i, inden uldr n naar at bli til tili . 
s 
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Et kunstnerkarneval i originale omgivel~er. 
Fanlasieu b li1· ald rig trret naar det gjældc1· nye paafnnd lil ramme om de aa rlige maskerader. I London blev de.r nylig avholdt et kunstner- og studenter
karneval, som sies at ha overgaat alle tidligere i ckscent:-i~k utstyr. Det var henlagt til stenalderen, og all i den vældige dansesal var av sten. Midl i 
saler1 kneiset et Jrygtindgydendc gudebilledc, musikken spille fra et vældig soltempel, ned fra taket hang slangeaglige uhyrer, og blandt de dansende skue
spillere, kunstnere og studenter som selvfølgelig ogsaa for slørsleparlen var klædt i "korrekte" fantasidragter rr:i. den "palæozoiske" eller en anden fortid, 
Levæget alles lags forhistoriske kjæmpedyr sig majestætisk omkri11g. Særlig lykke gjorde et enormt tnsenhen, ikke minclst· da det ved maskenes fald delte sig 
og blev til en række balkavalercr av det e11gclskc "Society''. - · Efter originallegning av W. Stolt. Enereprod11!.tionsrclten for Skandinavien erhvervet av , .. ALera 

Taushetens aak. 
Av 

Amy Mac Lauren. 
Autorisert oversættelse. 

(Forts.) 

B revet blev ~are nogen faa sætninger, 
for før hun hadde fyldt et halvt ark 

papir sa Margaret at det var nok og la en 
l:onvolut foran hende. Fra sin arbeidskurv 
tok Margaret den strimmel papir hvorpaa 
.Jack hadde skrevet sin adresse samme mor
gen som han reiste. 

Ved at høre Sir Andrews navn nævne 
hadde Mrs. Maynard opgit alle forsøk paa 
motstand. Den eneste tanke huu nu hadde 
var at komme ut av dette hus. Det var 
likegyldig hvor dypt hun maatte ydmyge 
::.ig naar hun bare fik sin frihet igjen. Et 
1 astig blik paa papirstrimmelen fortalte 
~Jende hvem som hadde skrevet de ord som 

Familie-Journal". 

"tod paa den og hun kjendte godt adres
sen. Hun skrev den utenpaa konvolutten, 
kastet saa pennen fra sig og reiste sig. 
Hendes instinkt sa hende at det vilde være 
nnyttig at foreslaa at hun selv skulde læg
pe det i postkassen; hun vilde under in
gen omstændigheter faa lov til at ta det 
:ned sig. 

"La mig gaa," sa hun og saa sig for
vildet omkl;ing. "Hvor er døren? Luk den 
straks op for mig." 

Men Margaret hadde ingen hast med 
det. Der var endda hd nok til at gjøre 
det som var tilbake at gjøre. Hun lukket 
brevet ned i pulten. 

"De har glemt det De kom for at hen
te," sa hun, idet hun tok nøkleknippet op 
fra gulvet hvor det hadde ligget upaaagtet. 
Efter at ha aapnet et av skapene tok hun 
frem parasollen. 

Lyset glitret i slangens juvelbesatte hode 
og kastet streiflys over dens gyldne, sam
mensnodde krop. 

"Den kan ikke holde paa en hemmelig
het - den er falsk," sa hun rolig idet hun 
rakte parasollen til dens eierinde. 

Saa gik hun tvers gjennem værelset og 
trykket paa en knap som var anbragt indi 
panelet og hadde samme farve som dette, 
og døren gik sagte op. 

Dennegang var der ingen grund til at 
forvirre Mrs. Maynard ved at la hende 
finde vei gjennem det gamle hus's mange 
kroker og rum. 

Margaret fulgte hende gjennem stengan
gen som førte ind til hallen og gjennem 
buegangen ned til stien som førte ned til 
porten i havemuren. Utenfor ventet vog
nen som hadde kjørt Mrs. Maynard til 
Pittivie. - Margaret stod i den aapne 
haveport og saa vognen forsvinde gjen
r1em de hØie jernporter som førte ut til 
landeveien. Saa gik hun langsomt til
bake. 

Hun hadde hat mer held med sig end 
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hun hadde turdet haabe, og 
ingen visste noget om det 
som hadde fundet sted. Hun 
hadde opnaadd alt hvad hun 
vilde. Ingen maatte vite hvil
ken del hun hadde hat i at 
fravriste Mrs. Maynard den
ne tilstaaelse. Hvilken bruk 
der skulde gjøres av den og 
hvilken straf den skyldige 
kvinde skulde ha -, det var 
ikke hendes sak; men hun 
hadde en fast tro paa den 
almægtige Guds magt til at 
hevne. 

En miniatursamling av kjendte malerier med hjstoriske motiver. 

som hun kunde læne ryggen 
mot. 

Det var som en .s.iØfugls 
rede. Vandet omgav hende 
næsten paa alle sider. Hun 
var saa hØit oppe at det blaa 

. vand laa utstrakt som et tep
pe ved hendes fot. 

Hendes Øine fulgte fisker
baatene og dampskibene som 
gled forbi i det fjerne. Alt 
omkring hende aandet en for
underlig fred. 

Hun vilde straks ha sendt 
brevet og lettet _sit sind for 
det sidste ansvar, men hun 
besluttet sig. ·til at vente til 
aften og naar alt var· stille 
vilde .hun liste sig. ut akku
rat som sidst og selv hegge 
brevet i . postkassen. Røverridderen Hans Schiittensamen bringes til Niirnberg som fange. 

Hun var ikke oplagt til at 
læse, og hun aapnet ikke en
gang boken. Hun hadde tat 
den med som en undskyld
ning fordi hun trak sig til
bake i ensomhet. Hun kun
de ikke samle tankene nok 
til at læse; de dvælte hele 
tiden ved hvad som vilde 
hænde næste dag. Der fore
stod en skjæbnesvanger kri
se. Og htm var saa opfyldt 
av tanken paa det at hun ikke 
kunde sanse andet. 

· · · Eftei· 1ualeh av Konrad \Veigau·d. 
J1un hentet sit strikketøi 

inde fra sit værelse og gik 
ut og satte sig paa bænken 
utenfor. Hun likte saa godt 
at sitte der_ og se paa havet 
og lytte til sjøfuglenes skr~k 
og bølgenes slag mot klip
pene. I det fjerne hørte hun 
barnas stemmer og munte1:
heten fra feste'n <lerute paa 

Paa Jancleyeien mellem <le store· ' byer kuucle det i middelalderen gaa vildt for 
sig. Ridderne sat i sine ))orge og lurte paa naar de slore karavaner med 
varer. gi)' til byerne, og de overfald't denJJ da, k;:ævct told og avgitt og 
p1y1id ret karavanene naar disse gjorde motstand. En av de røverriddere somt i det 
15. aarhundre gjorde borgerne i Nurnberg 111'cst bryderi og skade, var en viss 
Hans Scliuttensamen. Han fangel reise,nde kjobmæntl, salte dem < sit rangeta,1rn 
og krævct store løsesummer av dem, eller han plyndret Of! brændte deres 
!lf)mmerboligcr paa landet. Tilsidst blev der utsal en stor belønning for at 
fange ham og en av hans mæud tjente betonninqen \'Cd at forraade ham. Un
der b-Orgernes spol og forbitrede til(op blev Hans Schi1tlensamen slæpt iml i 
Nurnbet·g, hvor man uten barmhjertighet ]Jr;cncltc ham paa b,rn[ct og hænglc 

Et stykke fra der hvor hun 
sat laa en fiskergut utstrakt 
i sin fulde længde paa en 
græsvold som dækket klip
pens øverste top. Hans hode 

·marken ved kysten. Hun 
sat rolig og strikket, der var kommet en 
stor r~ .og tilfredshet over liende. 

XXVII. 

Nanny iagttar "Katinata". 
Senere undret Nanny sig ofte over hvor

!edes hun overhodet hadde kunnet eks-
1s tere i den uken mens hun ventet paa Jack 
og hvorledes hun tilsynelatende hadde kun
net holde modet oppe. 

Efter den· f Ørste aften som fulgte efter 
Mrs. Maynards besøk ophØrte Lulu at be
kymre sig over Nannys utseende. Det 
i;IØve uttryk forlot hende og det var jo 
bare naturlig at hun var noget rastløs og 
urolig. Lulu vilde meget nødig skilles fra 
Nanny og barnet, men hun begyndte at 
;ængte efter at Jack skulde komme til
bake og ta sin hustru og sit barn i sin 
egen varetægt. 

l{anske hadde den bitre graat som Mar
garet alene hadde været vidne til, lettet 
~annys hjerte. Hun hadde av naturen et 

haus rnænd i galgen. 

det han hadde at si hende var utilgivelig 
:::aa skulde alt være forbi mellem dem. 
Men hun vilde høre hvad han selv hadde 
ut si og hun visste han vilde si hende sand
heten hvorledes den end var. Han vilde 
1kke bedra hende - ikke engang for at 
skaane hende for en sorg. 

Dagene gik sin rolige, ensformige gang. 
Jack hadde ikke skrevet til hende og hun 
hadde heller ikke ventet at han skulde 
~:jøre det, men Sir Andrew hadde mottat 
et brev og av det visste hun at han var i 
London. 

Timerne snek sig langsomt avgaardc, 
men endelig kom den sidste dag. Efter 
lunch da alle som regel pleide at gjøre 
hvad de hadde lyst til hver for sig tok 
hun en bok og gik ut i haven. Herfra gik 
mm ut til klippene gjennem den porten 
som Sandy pleide at benytte naar han 
bragte sin baat ind til 'bryggen ved foten 
av klippen. 

Hun begav sig til et sted hvor hun sær-
1ig yndet at sitte - en krok mellem 
klippene hvor der vokste vilde sjø
planter og hvor der var en skraaning 

S t i 11 e s t u n d e r. 

Jaa utover kanten av klippen 
og han strakte halsen ut saa 

~angl han kunde for at se hvad som fore
gik nedenunder. 

Htm visste hvad han vilde og til en
l~ver anden tid vilde det ha interessert 
hende at følge hans bevægelser, men nu 
hrydde hm1 sig ikke om det. Hun hadde 
iØr set sjøfugl bli fanget. De hadde altid 
0ine reder foran paa klippene, men det 
var altfor farlig at klatre nedover klippe
siden, selv om man hadde et temmelig 
klart hode og en fast fot. 

Gutten hadde Øicnsynlig specielt under
fØkt det sted han søkte efter og hadde 
mdprentet sig dets beliggenhet nøie da 
han hadde passert stedet i sin baat. Nanny 
saa ham rulle op et langt fiskesnøre med 
et stykke fisk paa enden av en krok. Hau 
&ænket snøret langsomt ned til en dybde 
av omtrent tyve fot indtil det dinglet over 
en fremspringende klippekant hvorpaa en 
række unge teister sat og kvidret i sol
skinnet. 

Da gutten hadde fanget etpar fugler 
trak han op snøret, rullet det sammen og 
gik sin vei med byttet; men hans nær
vær paa klippen hadde bragt uro blandt 

fuglene, og den
ne uro fortok 
sig ikke paa en 

freidig sind, og 
baade hendes 
stolthet og hen
des kjærlighet 
hjalp hende. 
Der var tider 
da tvilens mør-

Et litet utvalg av de mest kjendle salmer, vuggeviser og andre sanger i let harlllonisering. stund. De flag
ret og kredset 

ke skygger 
hadde leiret 
sig saa tæt om 
hende at hun 
maatte ,kjæm
pe en " haard 
kamp for at 

splitte dem; 
men cf ter hver 
kamp var der 
en fast beslut
ning som tok 
fastere og fa
stere form hos 
hende. Hun vil
de bare døm
me sin mand 
efter hans egne 
Qrd. Dersom 

Du, som viser dag og nat, 
Sol og stjerner veie! 
Livets underfulde skat 
Pav du o·s i eie, 

Til vor lille .gjerning ud -

I hver ~afnesj~t' paa jord 
Har du lagt en kjerne . 
Til en blomst med himmelsk flor, 
Herlig sou.JJ en slierne, _ .. _ •• 

~. : · - . . ·. ·-· - , • ..j. .· 

l 
, Lad den kjerne und?l:fu!d Lad elet frø opvokse smukt 
Vokse i vorl indre, Med din barnevri=cl 
Naar der skinner sol paa muld, . Til at bære evig frugt 
Og naar sticrnel'. tindreJ. I din høic .hin1m~l[ 

i store, hvite 
flokker om

kring stedet 
hvor Nanny sat. 
og solen skinte 
paa deFes vin
ger saa de lyste 
som sølv. Un
dertiden kom 
de helt bort til 
hende og utstøt
te sine haarde, 
gjennemtræn

gende skrik -
undertiden flØi 
de langt utover 
vandet hvor 
vingene lyste 
endda hvitere 
·mot . den blaa 
himmel. . 
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L " L Hvorledes London tar sig ut paa en fotografisk negativ plate, hvor alt hvitt er sort og alt sor: er hvitt. 

• paa hvis Jysfolsornme hinde den fotograferte gjen- . ~ 
Et fotografisk negativ - den glasplate eller film ~ 

Lummerheten l luften hadde. den stane! iavspeile_r sig - har som bckjendt den særegen- Hun holdt pusten da den skarpe sp1ds 
gaaende aften git sicr utslacr i et hefticr het al det gJ;-ngir lys og sky_gge omvendt,. d. v .. s. av baucrsprydet skjøt frem indenfor syns-

• :::> :::> • 0 det 'som. p:i;: neu fotograferte gjrnstand er hvilt blir . 0 • 
fordenveir og nu var luften bht klar og paa nc:Jalivet sort, og det som paa gjenstanden er vidde og solen faldt paa de gyldne vmger 
gjennemsigtier, Nanny grep sier i at iacrtta sort blir paa.negativet hvitl Som det mest typis_ke ~om vifteformet spredte sig fra galleons-
. d 0 

• k ::.il k k do eksempel pleier man at nævne at en skorstensre1cr 1.• O h . . et lysen e, hvitt pun ·t som { e re set pa"l et negativ er hvit, men51 en · baker er sorl Som iguren. g nu saa un de fire omrids 
og flagret omkring som de andre. I begyn- regel. nar man ikke leilighet til at se fotogral'iske av fordækket, de to gulagtige skorstener 
d I d t l •t t ft h d bl negal1ver, um'tagen de enkelle ganger man selv er · d · k h tt er fl t e sen var e l e ' men e e~ aan en . ev hlit ·foreviget og av fotografen nar faat lov Jil at og vm ~1e~e l a y ene - O;::, age som 
det større, og det var hele tiden omg1t av aYlæggc besok i hans mørkekammer. Derror kan blaffet l vmden. 
cet samme stykke blaa himmel. det kansk~ inter~ssere læserne at bclragle ?Ven- Det K t• t "' D . k t 

staaende billede hlt nærffilere. Det viser nemh·• el . var " a rna a · en VIT e saa nær 
Efter at hun en stund hadde iagttat det- slikt fotograrisk ne:g~tiv. Ved Iors:e oiek~sL læggrr at Nanny var tilmode som om hendes 

te punkt gik det op for hende at det ikke ·~an neppe merke til at der er noget unormalt vl'<l stemme maatte høres ombord hvis ht n 
• . J11lledet. Man ser det er London med Themsen, par- . . • l 

var nogen SJØfugl, men et eller andet fartØ1 Iamcntsbygningen. Westminster Abbey (i rorgrun- 1·opte hØ1t. Hun kunde ikke se nogen men-
med hvitt skroer. den\ Weslmii:ster bro og alle de. kjendte b~gi~in~s- r:esker men yachten var byerget til hØi 

0 pro!1kr fra l:.nglands hovedstad, lut .g:alcrl i lug e- . . . ' l:> • 
Det var endda lancrt borte oer hun kun- perspektiv rrn en flyvemaskin. Det hele ser lill :sJØgang og dens bolverk var usedvanhg 

t> 0 k d k • . C!e ikke tydelig skJ. eine dets omrids Hvis t~aket og u !art ut, so1lll om et var tat en mor· uøit. 
. . • vmtrrdag da der Jaa sne paa takene. Men en • 

det fulgte dampskibenes sedvanlige kurs fologrdl ser straks at der er noget ~ndet paaræ~tle Hun lot kikkerten synke. Hun kunde 
vilde det holde sier for lancrt ute til at man med \Jille~et:. de~ er et fotografisk negati-v; hedre følere ,Katinata" uten dens hjælp. 
. :::. :::. . alt som 1 virkengheten er lyst, er mørkt ber paa D ik 0 ' 
kunde se det med det blotte Øle. billedet - og omvendt! Og er man rorst opmerk- l en g for fuld damp og styrte kursen 

Hun spran er op oer boken trillet utover sorrr paa _denne kjendsgjerning .. ser man hurtig alle hke op Forth. At dØmme av farten vilde 
'? ::. be~ynderllghe~ene ved fotografiet. Sky,11gene under d f t" 1 crrr t "l , d d kk · kanten av klippen og faldt med et plask hro~ne er hvite, trærne soJIJJ ellers alttd paa rot?-

1 
ei:i om aa imer æ::.::.e l 'e o en l 

i vandet nedenunder men hun tok incren · graner er mørke, er her !yse. Det_ stor~ ur "Big .• e1lh. 
• ' . :::. Ben" paa parlamentsbygnmgen, hvis skive ellers 'LI d b 

notis av det. Hun lØp tilbake langs den pleier at lyse hvit er her sort o.s.v., o.s.v. Alle r. va etydde det? Var Jack ombord? 
~teile skrænt, gjennem porten ind i lysror:101r1 slill<'s r~ :1 horlct. Han matte kjende dens kurs. Han maatte 
ruinene og tvers gjennem haven ind i bue- ~ ite at den passerte Pittivie, og klippene 
r,angcn. ...,ed slottet var et sjømerke som kunde 

Sir Andre-ws kikkert hang i et lærhylster ses milevidt borte. Hvoi:for styrte h~n saa 
hke indenfor døren, og hun tok den ned Jcingt ~1t? Og hvorf ~r. seilte han forbi naar 
og skyndte -sig tilbake dit hvor hun hadde han vilde komme igJen næste dag? 
~ittet før. Hun saa at den hvite gjenstand Tankene hvirvlet gjennem hendes hode, 
hadde skiftet form i den tid hun hadde 1nen saa kom hun til at tænke paa kap-
'\'æret borte. ·"Den var blit mer langagtig, tein Craggs store forsigtighet. Han vilde 
og skroget var synlig fra forstavn til agter- ~kke lægge yachten for anker i en havn 
~tavn. naar han ikke var overbevist om dens 

Nanny støttet kikkerten mot en kant av sikkerhet. Et ut~almodig suk llll;dslap _h~n-
J,..lippen og indstillet den efter sine Øine. de. Hun flyttet kikkerten og rettet den Igjen 
Hendes fingrer skalv saa voldsomt at hun mot yachten. 
næsten ikke kunde faa dem til at lystre "Katinata" dampet videre med fuld 
sig, og da hun prøvet avstanden saa hun damp. Snart kunde hun bare skimte den 
bare en forvirret masse av vand og klip- hvite agterstavn, men saa blev ogsaa den 
r,er for sine Øine. Men gradvis blev det ntydelig. Tilsidst var den bare som en liten 
uarere og tydeligere. Det var lykkedes hvit flek som forsvandt ind i den nedgaaen-
hende at holde kikkerten rolig, og i næste de sols straaler. 
;;ekund holdt hun Øinene fæstet paa det 
l•vite skrog som blev fremhævet saa tyde-
1ig mot den klare blaa himmel. 

fotografens mørkekammci. 
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XXIII. ·~·~- • -·· - -· -·· ·· · -~a ·der ikke ·-var noget særlig· at -gjøre-for· ··at -hvis -Jra:rcnogens~nde kom til at bo her 

iack i London. 
ham inde i byen. Det var bare en to- tre i sit fædrenehjem, saa sladde han agitere 
timers jernbanereise og saa kunde han nyde av al magt for at faa indfØrt et forbedret 

Jack var ikke ombord paa "K.aJ4!'å1.a': da friskh~ten_ ute paa landet istedenfor varm~n jernban~system. . . . . 
den seilte op Forth. .." ~ -- \"' '-~. · .'.'"'. __ ·. __ . og ~t-~1~n 1 ~on~on .. Han kunde komme til- Saa fik tian. vite g~unden til forsmkel-

Under almindeliae omstændiaheter vilde · ba~e 1 god-tid _ti). nnddag og naa toget mot sen, og hqns utaalmod1ghet blev forvandlet 
han ha tat seilture~1 bare for d~n f 0i:nøiel- riofd - til den tid han hadde planlagt at til skræk. V e.d . en ,liten station stanset to
ses skyld at være paa vandet" ist~4eilf.oj· paa reise._ ._·. _ : . . . g~t i~:fep _ !lg_ der bl~v .sagt ham at et gods
land; men han hadde meget at gjøre før Ha!l var netop I ste1nn.mg til at n~de !og . var vel_tet . og lm_Jen ufarbar. Der var 
han kunde vende tilbake til Pittivie' (;a han l_andhg fred og. ro. Mens han saa aet ikke mand~kap nok hl at kunne rydde spo
hadde bare en uke til sin raadighet.' t> ene: l~ndskil.p ·efter . ~et andet ·: ~li forbi_ ret; d~t vilde. v~~-e en time eller to før toget 

Dagene forekom ham us_ige}ig lange; 1~1en_ ~ypeym,duet ?J.e"." han 1 b:dre og bedre hu- kun_de gaa _ v~~~!~·- . . 
ventetiden var doa lettere for ham end for mør og· hertiJ bidrog ogsaa tank~n om at . Det ~µnde ·-*~e nytte at bh sml. Jack 

t> . ventetiden-snart_ :var .forbi. Næste . dag: haa=· · to!.{ av sig· jakken og hjalp til med at ryd-
., bel han åt se den s1dste s~y forsvi:ri.de mel.: ~ de ' sporet. ; •. IJan :var kanske ikke til saa 

lem lian· ·og dem ·han elske_L-Hqn var ;s*:.. >1negc:ri pt_akti~k, Dytte, for hans fingrer var 
kei:- påa at Nanny vilde tilgi fuldt og helt · cn4da- ikke Jl~l.t_ helbredet efter ulykkes-
1.-le1~ uret han hadde begaat imot hende. Hen- tilfældet; men han gav et godt eksempel 
~es ædel1:11()dige natur vilde forstaa den byr- c?g 9ere av pasagerene rakte ogsaa_ en hjæl
de som var lagt paa ham. Hl;m -trodde hun pende haand mcp . . Men trods deres an
vtlde 4a ' til~fit ham og veildt ·tilb'ake . til streng~lser. naa<;lde . de dog ikke frem i re.t 
h~JP_;,:4~~1 aft~n. -~- hay.m paa Pittivie da t.i~, og Jqc~ .ankom til London fem minut
h~7!J.~1de_f~i:talt _ hende ~t h_yacl han l(un.:.- ·)~r , forseilt- til at naa sidste hurtigtog mot 
de Iortælle. Hun · hadde ikke ·sendt -nam ·· nord. 

Nanny støttet kikkerten mot en kant i klippen 
og stillet den efter sit syn. 

Nanny. Den som reiser ut finder altid noget 
som adspreder hans tanker og hindrer dem 
i at dvæle ved han~ egne affærer. Men 
værre er det for den som blir igjen; i det 
daglige hverdagsliv f Øles ensomheten langt 
pinligere. 

I London var hvert minut av Jacks tid 
optat. Han hadde i næsten et aar været 
borte fra England, og i den tid han hadde 
været borte hadde han ikke været i humør 
til at skjænke sine hjemlige affærer me
gen opmerksomhet. Han var en rik mand 
og hadde flere eiendommer omkring i 
landet. Det gik godt overalt, - og nu var 
det hans hensigt at fØre Nanny bort fra 
alt som kunde minde hende om den sørge
lige tid hun hadde gjennemgaat. 

Hun var like glad i et ubundent liv som 
han. De vilde opsØke nye egne og gjense 
gamle steder og leve om igjen den lykke
lige tid de hadde tilbragt sammen de to 
første aar av deres egteskap. 

Han la sine planer med dette for Øie og 
sendte kaptein Craggs ordrer vedrørende 
yachten og naar og hvor den skulde møte 
ham. Og han arbeidet sig igjennem hauger 
av uinteressant korrespondance med sin 
sakfører og angaaende andre ting om forret
ningssaker. 

Der var en ting til som han skulde be
sørge, men som var ham pinlig. Det var 
pengesakene angaaende Mr. Maynard. Der
som Nanny samtykket i arrangementet an
gaaende d.~nne sak saa maatte det være ord
net paa forhaand. Det var en ren foITet
n ingsaff ære og krævet ingen personlig ind
blanding fra hans side. 

Om morgenen samme dag som han agtet 
at reise nordover opdaget han til sin ærg
rdse at han var nødt til at reise ned til 
en av sine eiendommer paa landet for en 
dag. 

Det var en sak som iet kunde ordnes 
mundtlig, men som var vanskelig at for
klare pr. brev. 

Efterat hans første ærgrelse hadde lagt 
sig gik det op for ham at det igrunden 
yai· en god maate at tilbringe dagen paa, 

-b~)rf;: hu!l l\add_e 'gjo;f det. ·u_l.eg·e·t_. yansl~.elig 0. Fian~ ~jØrt~ ·m klubben hvor han for
: for' J1a:m.·-a.t gaa·; mep. ' liah ·va1<·gaat, 'og· nu lang te en togtab,el for at lægge plan for næ
·'var <haii glao ~ o,~er"' at lian hadde' hat kraft ste . dag . . : Hå.:n ~;vilØe for enhver pris naa 
tif det". }'.!ll'a-~r ·-h]ui ... !J.U J)1øtt~s mecl hende Pithvie ' den 'f:ølgende aften. Og naar han 
næste dag saa vilde han ikke længer be- reiste fra London om morgenen, kunde 
høve at holde sin ~jærlighet i tømme. Hans han nok være paa den nordlige hovedsta
smd var fuldt optat av tankene om alt det ti.on inden seks, men han kunde først 
han nu vilde gjøre for hende for at gjøre foi.'tsætte til Pittivie sent om aftenen. To
bot for alt det hun hadde lidt for hans gene korresponderte ikke. Men saa var der 
skyld. _ jo yachten at h~lde sig til. Dersom kaptein 

Det tok ham ikke lang tid at avvikle sine Craggs hadde fulgt hans instrukser skul
forretninger, da han var færdig gik han en de han nu ha lagt sig for anker i Leith. 
runde omkring paa eiendommen. Jack hadde beclt ham telegrafere om han 

Der var bare en opsynsmand og hans hu- var ankommet i god behold og paa fore
stru paa gaarden, saa han kunde gaa hvor spørsel i klubben om der var kommet post 
han vilde uten at bli forstyrret. Alt gik som til ham blev der bragt ham en bunke 
det hedst kunde - den slutning kom han brever og ovenpaa dem alle laa et tele
til. Han hadde ikke bodd i sit gamle hjem gram. 
siden sin fars død, og huset hadde staat Det var altsammen iorden. 
tomt i mange aar. Naar han og Nanny blev "Katinata" var kommet til bestemt tid. 
trætte av at reise saa kunde de flytte hit Nu visste han hvad han hadde at gjøre. 
og bo her, og Nanny kunde saa efterhaan- Han vilde telegrafere til kaptein Craggs 
den bli en rigtig sat, rolig og huslig matro- om morgenen at han vilde komme direkte 
ne. Han smilte ved tankeri. Nanny vilde fra toget ned til dokkene. Saa vilde han 
aldrig bli anderledes end hun var, og han finde yachten med dampen oppe, parat til 
ønsket hende heller ikke anderledes. avgang. 
. lnderfor parken var den en g1;æsslette og . Han kastet togtabell.en . fra sig, samlet 
paa den stod to Shetlandsponyer og græs- sme brev.er og satte s1~ I en lænestol for 
set· han lænet sia over rækverket 0 a be- at læse dem. Haandskrifter; paa den første 

' 0 ::::> • 
tragtet dem kritisk. Den som var ham nær- konvolut han tok op var ham ubehagelig 
mest var ikke større end en stor Newfound
lænder. Han hoppet som en skolegut over 
rækverket og gik bort til det lille dyr som 
Øiensynlig var vant til at bli kjælt for og 
slet ikke saa ut til at være ræd for ham. 

Han undersøkte den nØie og saa den i 
munden. Det var netop et dyr som et Iitet 
barn kunde ride paa saasnart det kunde 
holde en tømme i haanden. 

Opsynsmandens kone gav ham te før 
han reiste. Da hun ikke hadde nogen ka
ker at by ham hadde hun kokt et egg til 
ham. Hun serverte ogsaa friske reddiker 
som var vokset i haven. 

Det var altsammen meget prin1itivt og 
mindet ham om alle de maaltider han og 
Nanny hadde nydt sammen paa deres 
reiser. Uan ønsket hun i dette Øieblik had
de sittet ved siden av ham. Saa vilde de 
ha delt egget og reddikkene. Han kunde i 
tankene se hende bite dem over med sine 
hvite tænder. 

Han sørget for at ha rikelig tid til at gaa 
til stationen. Han skulde et litet stykke med 
lokaltog og skulde saa møte toget til Lon
don ved næste station. 

Toget kom ruslende omtrent tyve minut
ter forsent og satte avgaard€. igjen i et tem
po saa han skulde ha gaat forte"re. Han 
begyndte ta bli utaalmodig for de stanset 
hvert Øieblik, 9g tilsidst lQvte han sig selv: 

Mens det ene landskapsbillede efter det andre 
gled forbi hans Øine glædet han sig til de dager 

som ventet ham. 

kjendt og der kom et uttryk av skræk 1 
hans Øine da han saa poststemplet var Pit
tivie. 

XXIV. 

Nanny reiser til Leith. 

Den nat varte det længe før Nanny faldt 
i søvn, og hun vaaknet ved det første 
svake glimt av daggry, netop som fuglene 
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begyndte at kvidre 
utenfor hendes vin-
du. 

Synet av "Katina
ta" hadde fyldt hen
de med alleslags tan
k<'r og forestillinger. 

Jack kunde være 
paa Pittivie inden 
middag, og selv om 
han ikke kom med 
første morgentog vil
de han kunde væ
re der en time fØr 
lunch. 

De første morgen
timer tilbragte hun i 
feberagtig forvent
ning, og hun holdt 
sig saa meget som 
mnli5 for sig selv for 
at ingen skulde læg
ge merke til hendes 
uro og rastløshet. 

Lunch kom og gik, 
men endda var der 
ikke noget spor av 
Jack eller noget bud
skap fra ham. 

Hendes nervøsitet blev større og større 
for hvert min ut. Pludselig f Ølte hun at 
hun var ræd for at møte ham. Det var en 
uforklarlig frygt som hun ikke kunde be
grunde, men heller ikke bP.kjæmpe. Hvert 
Øieblik bragte ham nærmere til hende. 
Hun tvilte ikke paa at han vilde holde 
sit ord og komme, men denne taapelige 
frygt fik hende til at ønske en frist. 

Straks ·efter lunch var hun gaat ut i ha
ven og lænet sig utover den lave mur ved 
kanten av klippen. Nedenunder saa hun 
,.Meg" ligge fortøiet, og Sandy kom netop 
klatrende opover skrænten med fiskekur
ven paa armen. 

Han kom tidligere end sedvanlig med 
fisken, men han hadde noget at utrette 
for sig selv om eftermiddagen, og han 
hadde derfor bare fanget saameget fisk som 
de trængte paa slottet. 

Nanny stod og ventet paa Sandy til ban 
naadde porten som førte til ruinene, og 
~purte ham saa om han vikle ta hende med 
sig i baaten. 

Sandy saa meget bestyrtet ut. 
Han vilde nødig avsha slottets beboere 

11oget. Det var en ære for ham at kunne 
gjøre dem en tjeneste; men han forklarte 
nu nølende at det var hans hensigt at fore
ia en længere utflugt langs kysten om 
eftermiddagen bort til en f1skerby som var 
litt større end Pittivie. Der var en god 
forretning med fiskegarn, og han agtet 
at kjøpe sig et nyt g'lrn, hvilket var en 
stor begivenhet i hans jevce liv. · 

"Men derfor kan De godt ta mig med," 
sa Nanny ivrig. "Mens De gaar iland for 
at kjøpe garnet blir jeg i baaten. Jeg gjør 
mig istand nu og tar barnet med mig." 

Og uten at vente paa svar lØp hun ind i 
huset. 

Barnet var Y,aaknet og hun klædte ha
stig paa det. Hverken Lulu eller Sir An
drew var noget steds at se, men hun efter
lot besked om at hun var seilt ut med San
<iy. Saa puttet hun sin portemonnæ i lom-· 
men; for hun pleide altid at gi Sandy noger 
naar han tok hende med ut. Idet hun gik 
gjennem hallen tok hun et sjal og kastet 
det over armen; det var varmt i veiret, 
men det kunde bli kjølig for barnet paa 
vandet. 

(Fortsæltes..) 

Å. L L E R S F A lvff L I E - J 0 U R N A L 

Tidlig vaar. 
Fotografisk motiv fra en fjthlclal i Schweiz. 

Den som paa en jernbanerei~e fra nord til syd 
har passert Alpernes vældige fjeldkjede, glemmer 
aldrig synet av de sollyse dalstrøk som i smaa 
oplivendc blink glir forbi kupevinduel idet toget 
ruller frem mcllcru klippevæggenes graa og ens
formige slenmasser. Fjeldene er deilige, synes man, 
men endda vakrere er dalene - tlisse lune, idyl
liske sænkninger hvor græsset slaar sartig og grønt 
og blomstene har spredt ul sit spraglete, blote 
teppe. Selv ilen mest grælne reisende tør op Yecl 
synet av a I denne naturskjonhet og del tar i de l:e
gcistrede utbrud og ønsker med tie andre at kun!1e 
sianse hurligtoget og slaa sig ned for en lid 
i en av disse paradisiske daler. Billedet er et 
,.snapshot" utover en av fjelddalene i Schweiz, hvor 
narcissene tidlig paa vaaren slaar i fu\dt flor og 
smaapikcr plukker blomster i buketter og nyder 
av hjerlet glæden over naturens frodige oYec-

daadighet. 

Solen gaar ned. 

E nsom staar jeg vrd stranden. 
Der danser de bølger som vinden vil. 
mot nord og mot syd, 

men sangen er evig den samme 
i vikens brusende spil. 

Ensom staar jeg ved stnmden 
i farvenes glimt fra den vikende dag, 

mot vest og mot syd; 
det brænder i himmeldypet 
ute bak skyenes lag. 

Skyggene gror over havet 
og natten hvisker, hvor Øagen sang, 

mot øst og mot syd. 
Men skummet blinker som perler 
paa vikens drivende tang. 

Ensom staar jeg ved stranden, 
min længsel f Ølger den døende dag, 

mot vest og mot syd, 
og viken sukker mot kvelden 
i sagte, hulkende drag. 

Drømmens time er inde, 
nathimlen favner det stiJle land, 

mot nord og mot syd, 
hvor solen staar som en stjerne 
saa fjernt over vil~ens rand. 

J. K. 

7 

Det gamle 
cha to I. 

0 verretssakføreren 
la papirene fra 

sig og saa- sig om i 
kredsen. 

"Ja, 1nine herrer 
og damer, nu har De 
altsaa hørt Deres av
døde slegtnings sid
ste vilje. Hele hans 
fornrne gaar til op
rettelse av en stif
telse for værdige og 
trængende bakerme
stre og deres enker. 
Og alt hans indbo 
og øvrige værdigjen
stander skal sælges 
ved offentlig auk
tion." 

"Er det det hele?" 
spurte en av nevøene 
med et bittert smil. 

"Omtrent," svarte 
overretssakf øreren. 

.. Min kjære, gamle ven har dog yderligere 
paalagt mig at ovenække hver av hans 
søsken og disses barn hans portræt i stort 
format. Denne mindegave vil bli sendt hver 
av de tilstedeværende i lØpet av en maa
i-;eds tid." 

"Mange tak!" utbrøt en anden nevø 
ironisk. 

Overretssakføreren rynket brynene. 
"Der er endda en bestemmelse som jeg 

ql gjØre Dem bekjendt med, skjønt den 
ikke vedrører Dem direkte. Grosserer Pral 
har i sit testamente fastsat en bestemt pris 
ior hvert møbel, og intet maa sælges for 
mindre. Hans gamle chatol skal for eks
empel koste tusen kroner. Det som ikke 
},an sælges .til den fastsatte pris tilfalder 
btiftelsen." 

"Onkel Hans hadde nogen mildest talt 
rparte ideer," bemerket den ældste niecen. 
"Hvad sier du, Georg?" 

"Jeg mener," svarte broren, "at jeg for 
mit vedkommende ikke misunder de vær
<tige bakerne det gamle skrapet. Og jeg 
tænker næsten dere andre er enige med 
n:.ig." 

En bifaldende mumien lØd fra forsamlin
gen. 

,.Ja, saa skal jeg ikke lægge beslag paa 
Deres tid længer," sluttet overretssakføre
ren, hvorpaa familien skuff et forlot kon
toret. 

Hans Borch var den eneste av grossere;.· 
Prals nevøer som ikke var tilstede ved 
testamentets aapning. Han var netop paa 
besøk hos sin forlovede i en provinsby og 
mottok derfor gjennem overretssakfører 
Storm er avskrift av testamentet samt et 
l :rev hvori de nærmere enkeltheter blev 
:neddelt ham. 

Paa Hans hadde onkelens død gjort et 
dypt indtryk. Han var opkaldt efter den 
gamle herre og han hadde stadig besøkt 
onkelen trods de mange egenheter denne 
ladde tilegnet sig med alderen. Hans fæt 
frre gjorde nar av ham og insinuerte at 
i.ans interesse for den gamle ungkar-onklen 
bundet i beregning og egoisme. Men Hans 
visste hvor onkelen glædet sig over hans 
besøk. 

Nu efter onklens død mottok han flere 
::.pydige' brever hvori familien beklaget d<.'t 
:..inge utbytte han hadde hat av at han 
~ .aa energisk hadde indsmigret sig hos den 
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pamlc. Men nu fik hau jo bJlledet at trøste 
!:jg med! 

"Kjæreste Grete! • 
Jeg har naturligvis været oppe hos over·· 

1-etssakfører Storm og talt med ham om 
1mkels død. Han var jo en av onkel Hans' 
faa intime venner og besøkte ham hver 
<1ag under hans korte sykeleie. -

OverretssakfØreren beklaget sterkt at on
~{el Hans ikke hadde efterJatt mig noget 
skjønt jeg Øiensynlig var hans yndlings-
11evø. Han kunde ikke fatte det, sa han. 
.leg var den sidste onkel Hans hadde talt 
Uill. 

Jeg svarte at jeg ingenting hadde at for
(:re av min onkel. Han hadde altid be-
1 ænkt mig med rikelige gaver og delvis 
nekostet min utdannelse. Han har vel tænkt 
at jeg hadde bedst av at staa paa egne ben. 
•Jg det tror jeg han har ret i. 

Jeg skal aldrig glemme haus godhet 
mot mig og jeg velsigner ham i hans 
<?"rav. - -

Der er en liten ting som jeg maa nævne 
ior dig, kjæreste, skjønt jeg paa forhaand 
er sikker paa at du er enig med mig. 

Ser du, du husker nok det gamle chatol 
mm onkel Hans benyttet som skrivebord. 
Det hadde i flere slegtled været i hans 
families eie, og han satte størst pris paa 
cet av alle sine vakre gamle møbler. 
Hvor mange ganger har han ikke mens 
.~eg var barn latt mig træJ.:ke ut de smaa 
morsomme skuff er og vist mig de hemme
]Jge rummene. Det var en av mine største 
.;:læder. 

Nu har han bestemt i sil testamente at 
2 lt hans indbo skal sælges ved auktion, og 
det til temmelig hØie priser. Det som ikke 
blir solgt tilfalder den av ham oprettede 
f1iftelse . 

Men ser du det, Grete, jeg kan ikke hol
e,le ut at tænke paa at dette gamle arve
;-fykke skal gaa over i fremmed eie. Og 
da jeg er sikker paa at ingen av mine fæt
lPre vil ofre saa meget som en Øre for at 
h•:!vare chatollet for familien har jeg efter 
moden overveielse besluttet mig til selv at 
i:.JØpe det. 

Nu blir du vel forundret og spør hvor
fra jeg vil faa de tusen kronene som cha
iOllet koster. Og jeg maa derfor betro dig 
rn hemmelighet: Siden v; blev forlovet 
liar jeg spart litt penger sarnmen til utstyr 
c g lignende. Jeg saa paa bankboken igaar 
O§J der er ca. elleve hundre kroner paa den. 
Disse pengene vil jeg bruh til at kjøpe 
d1atollet. Det vil sikkert stemme med on
!, els ønske - og vi klarer os nok uten de 
J-:engene. 

Jeg ber dig uforbeholdel't meddele mig 
µm du er enig med mig. 

Din Hans." 

"Kjære Hans! 

Jeg ka~ ikke tænke mig at det har vc:rci: 
dn onkels mening at du skulde sætte dine 
- og mine - surt sammensparte p·~n~er 
i det g~mle chatollet. Han kunde jo simpe!1-
J:en ha skjænket dig det. 

Du sier at han har bestemt at det ifrl•c 
maa sælges under tusen kroner. Trm:· ti; t 
ikke at han netop ved denne hØie pi:isen 
Lar villet tilkjendegi at han ønsket det skul
ue tilfalde stiftelsen? 

Ja, det er bare en formodning fra min 
side. Du kjender jo din onkel bedre. Og 
er det en livssak for dig at eie det gamle 
;:batollet saa kjøp det endelig. Jeg skal al
!irig med et ord bebreide dig din handle-
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rnaate skjønt du vel paa den maaten ut
~ætter vort bryllup i nogen aar. 

Grete." 

Kjærestens brev bedrøvet Hans Borch 
1neget. Han hadde bestemt ventet at hun 
•1ilde forstaa hans bevæggrunde og fuldt 
rit billige hans beslutning. Isteden fik han 
1 lette kolde, nøkterne brev som nærmest 
v:ir formet som en bebreidelse mot ham.• 

I flere dager grublet han over saken. Han 
talte endog med overretssakfører Storm, 
men denne vilde hverken raade ham til eller 
fra. 

Resultatet av hans' overveielser hlC'v im''l
krtid at han ikke kunde fravil{e sin oprin
<Jdige bestemmelse, og han mcduelle ~111 
r·orlovede dette i et langt, kjærlig brev. 

Herpaa fik han følgende korte svar: 
,,Gjør som du vil. Pengene er jo dine." 

Auktionsdagen oprandt og lokalet var 

Hastig foldet han papirene ut og læste: "Kjære 
Hans! ... " 

fyldt av en nysgjerrig rnængde som ønsket 
~t ta den gamle, ekscentriske grosserer 
Prals eiendeler i øiesyn in~en de forsvandt 
bos samlere og i antikvitetsforretninger. 

Hans Borch var møtt tidlig frem. Han 
hadde været i et underlig nervøst oprØr 
hele formiddagen. I auktionslokalet traf 
han sin f ætter Georg som i lys sommerdres 
og med cigaret i munden likegyldig betrag-
1<:-t forsamlingen. 

"Hvad vil du her, Georg?" spurte Hans 
uvillig. · 

"Se paa tingene," svarte fætteren. 
"Vil du kjØpe noget ?" 
Georg lo hØit. 
"Nei tak skal du ha! Fatter og mutter har 

i:krap nok i forveien." 
"Du burde skamme dig !" utbrøt Hm.s 

:ndignert. "Jeg vet at onkel Hans mer end 
rn gang har hjulpet dig mar du hadde gjort 
naget galt." 

Georg kastet cigaretten og tændte en ny. 
"Ja saa, vet du det? Da vet du jo ogsaa 

at du ikke var den eneste som plyndret den 
gamle raringen." 

"Jeg fatter ikke --" b~gyndte Hans. 
"Gjør dig endelig ing~u uleilighet, min 
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'\·en," lo Georg spottend~. "Og gjem dine 
taarer til jeg er gaat. Farvel!" 

Med disse ord forlot han plystrende auk
t:onslokaleL 

Hans Borch hørte ikke efter mens kata
Jogens numre blev ropt op. For ham var 
((et som om hans barndom drog forbi hans 
blik med onkelens g'1mlP ::;aker. Han sat 
taus med hodet støttet i hændene. 

OverretssakfØrer Storm kom forbi og 
~rykket taus den unge mands haand. Han 
-. iss te at hans sorg var oprigtig. -

Pludselig blev chatollet ropt op. 
Han vaaknet av sine drømme og bØd me

l'anisk den fastsatte sum. 
Der blev et Øiebliks taushet, mens alles 

11ine vendte sig mot den unge mand. Ingen 
bød over. Summen oversteg Øiensynlig 
h.ngt værdien. 

"Ingen hØiere - -" lØd auktionarius' 
stemme. 

Ny taushet. 
Saa faldt hammeren - første - anden 

- tredie gang. Og Hans Borch var eier av 
cha tollet. 

"Tillykke!" lød det ironisk fra de for
rnmlede antikvitetshandlere. 

Men den unge mand tok stille sin hat og 
gik hjem. 

Da Hans Borch næste eftermiddag kom 
hjem fra skolen gav han sig til at under· 
søke det gamle chatol. 

Alle onkelens papirer var naturligvis 
fjernet fØr auktionen. Bare hist og her i 
skuffer og skap var der glemt et avisut
k lip eller en tom konvolut. 

Han samlet disse smaating sammen. Det 
'var som om han ikke kunde bringe det 
over sit hjerte at kaste derr_ bort. For han 
husket med hvilken omhu onkelen gjemte 
selv den ubetydeligste papirlap. -

Pludselig ringte det paa døren, og vert
inden la et brev paa bordet. 

Det var fra Grete som Hans, straks den 
toregaaende dag telegrafisk hadde under
rettet om kjØpet av chatollet. 

Hm1 skrev: 

"M!n egen kjære Hans! 

Du maa endelig ikke være sint paa mi5 
for det brevet jeg sendte dig forleden dag. 
Du aner ikke hvor ulykkelig jeg har været 
over det siden. Jeg var ikke frisk - og 
rna hadde jeg saa slkkert haabet at din 
onkel hadde efterlatt dig saa meget at vi 
kunde gifte os. Selvf Ølgelig mente jeg ikke 
alt det stygge jeg skrev til min egen kjære 
H ansemand. Jeg er ganske enig med dig 
i' at det var din pligt at kjøpe det gamle 
avestykke. - Og far mener han nok kan 
gi os et pent utstyr. -

Jeg har drømt om din onkel inat, og jeg 
tror chatollet vil bringe os lykke. 

Kan du tilgi din lille bedrøvede 
Grete?" 

Med et smil stak Hans Borch brevet 
lommen. 

"Jeg visste jo at du vilde komme til at 
forstaa mig, Grete," sa han hen for sig 
selv. -

Han fortsatte sine undersøkelser av rum
mene i cha tollet. Og han f Ølte noget av 
een eiendommelige nyfikne glæ<le som han 
kjendte fra den tid da han foretok det sam
me under onkelens veiledning. 

"Hvad er det for en knap ?" utbrøt han 
pludselig. 

Uten at vite det· hadde han sat fingeren 
paa en liten, cirkelrund ophØining i bak
idæ1lningen av et av de smaa skapene oven
til. Og .ophØiningen gav efter for hans 
1ryk. 
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Nordis-

Det store 
eller 

stille hav. 
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Atlanterhavet. 
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havet . 

• Japan. 

d'~ 
Ny Zccluml. 

Verdenskartet i den saakalclte "Mercators projektion". 
Et fuldstænrlig rigtig billede av jordens overflate kan !JlØ.n kun faa nv en globus, men for overskueligbetens skyld anvender man ofte dette kart som 1 sin tid, 
i aaret 156!1 blev tegnel av den hollandske geograf Gerhard Kmmer. Da hans navn latinisert blev til J\lercator, kaldes kartet endnu ,,JIIercalors projektion". Del 
er let at forstaa al da globussens overflate er blit sk.aaret op og bredt ut, maa størrelsesforholdene bestandig tilla eflerso·Ill man fjerner sig fra ækvator. Det 
nordligste Grønland og Sydishavet faar saaledes for eksempel en langt slørre ulslrækning fra vest til øst end die har i virkeligheten. Man har maattet sætte kiler 
ind. Man forstaar bedst forholdet ved at se at over hele kartet gaar merillianerne paralelle, mens de jo i virkeligheten moter hverandre ved polene. De hittil ·uutfor
skede pletler paa jorden er betegnet med sort farve. De findes særli!:l paa Grønland, i Sydrunerika, Austra'lieµ, paa Dorueo og Ny Guinea, m:en hertil maa føies 

mangroJclige sm:ia sorte prikker paa Afrikas kart - prikkc1· som repræsenterer de e;ner som 'er faldt utenfor. opJageJscsrc1scn~s linjer. 

"Er det bare en kvist i træet som er 
løsnet, eUer er det et rum som jeg ikke 
kjender?" fortsatte han forbauset. 

Han trykket til at av kraft og nu merket 
han at ophØiningen likesom forsvandt ind 
i træet. 

Der hørtes lyden av en fjær - og en 
liten skuf sprang frem. 

Rystende av spænding og overraskelse 
trak han skuffen helt ut og saa ned i 
<len. 

Paa bunden laa en gul konvolut. 
"Til min kjære søstersøn Hans Borch," 

etod der med onkelens haandskrift. 
Han aapnet konvolutten og fandt et sam

menfoldet dokument. 
"Hvad kan dette indeholde ?" spurte han 

~-ig selv. 
Hastig foldet han papiret ut og læste: 

"Min kjære Hans I 
Jeg er ganske sikker paa at du vil kjøpe 

mit gamle chatol og lægger derfor trøstig 
.brevet til dig Let av dets hemmelige rum. 
IJu vet at jeg er kjendt for mine rare 
Jdeer, og heUer ikke i dette Øieblik forneg
ter jeg mig selv. 

Du er den eneste av mine sØskendes 
},arn som virkelig har holdt av mig gamle 
peppersvend, skjønt Gud skal vite at flere 
nv dine fættere har mottat langt større 
beløp av mig end du. Du har bragt mig 
giæde og trøst hvor andre har bragt mig 
<:org. Hvormange aftener har du ikke ka
~tet bort paa mig i mit ensomme hjem 
fkjønt du naturligvis heller vilde være 
:;ammen med dine jevnaldrende. Og glad 
og munter var du altid. 

Se, slike ting husker vi gamle, og du 
5kal nu bli belønnet for din trofasthet. 

I vedlagte dokument - det er oprettet 
i behørig testamentform - ændrer jeg 
mit tidligere testamente, forsaavidt som 
jeg skjænker dig mit hus her i byen samt 
( t aarlig beløp paa fem tusen kroner. 
Det vil være en god hjælp for dig naar 
du nu snart gifter dig med din lille Grete. 

Lev saa vel, min· kjære gut. Foran dig 
ligger livet solheskinnet. Du har jo en ung 
tvinde som elsker dig. 

Denne lykke blev - desværre - aldrig 
min lod. 

Din gamle onkel 
Hans Pral." 

Hans Borch blev aldelec; svimmel av 
glæde. Han kysset onkelens brev, men:i 
taarene piblet frem i hws Øine. 

Al denne lykke kom ham saa uventet. 
Saa lØp han bort til telegraf stationen og 

sendte følgende telegram til Grete: 

"Din drøm skuffet dig ikke. Ved det 
gamle chatol har vi fondet vor lykke. 
Imorgen reiser jeg over til dig og om en 
maaned staar vort bryllup. 

Hans." 

Maanedsdagen efter flyttet Hans Borch 
og · hans unge hustru ind i onkelens gamle, 
•.akre hus. 

Paa hæderspladsen staar chatollet og 
<.'ver det hænger gamle onkel Prals billede, 
s_om smilende ser ned paa de unges lykke. 

H. C. B. 

- = llXll=-

Jordens sorte pletter. 
(Se ovcnstaaende lllustratlon.) 

en som lægger et landkart fra vorc 
dager ved siden av et kart som 
bare er vel femti aar gammelt, v'I 
bli overrasket ved at se forskjellen . 
Ikke paa landenes dlei verdensde
lenes omrids, for de er saa omtren-t 

de samme. Siden Cook fandt Australien 
er der ikke skedd anC:en større opdagelse, 

hvad fordelingen av land og vand angaar, end ko:-i . 
stateringen av den sjette verdensdel ved Sydpolen. 
Forskjellen ligger indenfor verdensdelenes omrids. 
Naar man med sort dækker de egne som dengang 
var uutforsket og ukjendte, og saa ser paa <fo 
sorte pletter som endnu fineles paa kartene, ser 
man hvilket arbeide der i dette halve aarhundre 
er gjort av mænd som Livingstone og Stanley, Cc · 
cil Rhodes og Baker, Sven Hedin og Nordenskold, 
de danske Grønlandsforskere og Nansen, Amundsen 
og Lumholtz. De sorte pletter blir mindre og min
dre, de skrumper ind, de vi5kes ut, og snart vd 
de være helt forsvundet. Vi kjender den jord vi 
gaar paa. 

Hvorvidt et land, en egn, en verdensdel kan sies 
at være fuldstændig utforsket vil altid være gjen
stand for diskussion. Hvis vi for eksempel ser paa 
Grønland maa vi dække den største del av det 
paa kartet med sort, for her har sikkert aldrig 
menneskeføtter traadt, men efter de sidste tiders 
ekspeditioner dit og navnlig efter Nansens store 
skifærd tvers over indlandsisen kan vi med en 
til visshet grænsende sandsynlighet si at hele pla· 
taaet er dækket av evig is og sne. At der vir
kelig skulde være andre derinde er, saavidt men
neskelige øine kan se, ganske udelukket. Ser vi 
paa Afrika møter vi det motsatte. Vi er tilbøie
lige til at male Afrika helt hvitt paa kartet, fordi 
det i de sidste tredive aar er blit gjer.nemkryds<:t 
paa alle veier. fordi vi kan avsætte elver, fjeld, 
sjøer og høidemaal og fordi vi alts'.1a har et hel-
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hetsbillede av v~rclensclelen. ;.\len hvor meget mang
ler vi ikke av detaljene. Der vil endnu kunne pekes · 
paa tusener av steder, hvert r,,ted kanske titusener 
av kvadratkilometer stort, som vi ikke vet noget 
om. De opdagelsesreisei.des ruter kan tegnes paa 
Afrikakartet som et edderkopspind, men mellem 
traadene ligger de ukjendte pletter. 

Vandet var altid opdagernes ven, skogenes de
res fiende. Hvor der var elver at trænge frem 
paa gik det raskt med arbeidet; hvor skog og jung
le reiste sig som murer, gik det fot for fot, mel 
tap av tid, av arbeide og menneskeliv. Naar vi 
ser paa Sydamerikas kart har vi et eksempel. Saa
længe man kan seile opover Amazonfloden og; 
følg~ denne elv eller dllns bielver !{ommer man 
frem. Men naar vandet hører op viser den ugjen
nemtrængelige skog sig, og menneskene stanse1·. 
Vældige strækninge1· av Braziliens indre, især eg
nene mellem Amazonflodens sydlige tilløp, fra den 
5. til den 12. sydlige breddegrad, er egentlig fuld 
stændig ukjendt for os. Den sortgr,;!nne sammen
filtrede urskog dækker hundretusener av kvadrat
kilometer. Vi vet at der er skog og atter skog, 
men hvad som lever i denne skog, hvad som gror 
i den, hvorledes der ser ut, kan vi ikke si. De ·: 
er kanske ingen sandsynligbet for det, men de: 
findes dog den mulighet, at man herinde kunde 
træffe helt nye racer av baade dyr og mennesker. 
Afrika har jo beredt os denslags oi·erraskelser. 
Og hvad der her sies om Sydamerikas indre gjæl
der ogsaa om f. eks. Australien og store deler a v 
to av jordens største øer: Borneo og Ny Guinea. I 
Australien har man fremdeles etpar store sorte 
pletter paa kartet. Det er de strækninger som e: 
bevokset med kratskog, den saakaldte "Bush'', og 
hvor der ikke bare ikke er vandløp at komme frem 
paa, men hvor den fuldstændige mangel paa drik
kevand gjør en reise næsten umulig. Paa Bor
neo og Ny Guinea raader de samme forhold. ! 
de sidste aar har imidlertid vor landsmand Carl 
Lumholtz tat et stort løft her. Paa hvert nyt ka:-t 
over disse øer ser man hvorledes den sorte plet 
skrumper mer og mer ind. 

Naar et land eller en verdensdel kan sies at 
være utforsket er forøvrig ikke bare et geografisk, 
men ogsaa et etnografisk spørsmaal. Det er na
turligvis først og fremst av betydning at faa kart . 
lagt landet, men derpaa melder spørsmaalet sig, 
hvem som bor i det. Det har sin store betydning. 
ikke bare økonomisk, for at man kan vite hvorle
des landet kan utnyttes, men ogsaa videnskabelig 
forat man kan se hvorledes racene har vandret 
og utbredt sig paa jorden. Da Lumholtz reiste i 
Mexico fandt han i egne som Jaa indtil 1600 meter 
over havet visse indianerstammer som r.ldeles utvil · 
somt er i den nærmeste familie med det Azteker
folk som bebodde Mexico da Cortez opdaget det, 
og under sine reiser paa Borneo, Ny Guinea og de 
andre øer i Det malayiske hav kom-taterte han 
ikke alene at befolkningen for tusen aar siden 
eller mer var indvandret fra Bakindien, men ogsaa 
at der endnu var tydelige spor efter Jiinduiske og 
muhamedanske missionærer. Han observerte ogsaa 
hos disse folk en moral saa streng som den sjel. 
den ses hos vilde stammer. Der gik næsten ikki:
en dag hvor der ikke blev opdaget nye plantefo1·
mer og dyreformer, og geografiske observationer 
ga anledning til at man kunde ænd:ce ældre an
skuelser om hvorledes disse øer var opstaat. Naar 
jordens sorte pletter nu er saa fol·holdsvis faa 
og smaa, saa vil dette bare si at man geografisk 
kjender resten, selv om det kanske for mange eg
nes vedkommende kun er temmelig overfladisk. 
Skulde man ~erke av paa kartet de egner hvol 
man har litet eller næsten intet kJendskap ti! 
landet etnografisk, zoologisk og botanisk vilde 
disse merker bli av langt større omfang. 

De fleste opdagelsesreiser hittil er blit foretat 
enten av videnskabelige hensyn, av ønsker om re 
ligionens ·'Utbredelse eller av Ønsker om at finde 
rent materielle værdier. Spanierne foretok sine 
eventyrlige togter til Sydamerika for at finde guld 
I vore dager sendes der ekspeditione1 ut for at 
finde kautschuk og olje. Det er interessant at se 
den tiltrækning som polene i saa lang tid har hat 
paa menneskene. Der er gaat ekspedition efter 
ekspedition ut til de øde ismarker. 

Naar man nu hører om utsendte ekspeditioner 
er det imidlertid næsten bestandig til egne son 
etnog1·afisk og materielt ikke er utforsket, o·g eks
peditionenes maal _er to: at finde nogen av de 
materialer som menneskene t1ar bruk for, fra kul 
og olje til gummi, metaller og copra, og at stu
dere vedkommende egn videnskabelig. Det er dis
se ekspeditioner som efterhaanden ikke alene vil 
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utslette de sidste sorte pletter paa kartet, men og
saa kaste fuldt lys over alle vor klodes forhold 
og løse alle de tusen spørsmaal vi endnu trods 
alt mangler svar paa. 

Smigrerens løn. 

I Bagdad bodde engang en mand som het Elaim. 
Denne mand skrev en bok hvori han skarpt an
grep kalifen Almansors regjering og kom meJ 
mange skarpe utfald mot samme. Kongens til
hængere fordret at skriftet skulde brænd.es og at 
forfatteren skulde bøte for sin dumdristighet ved 
at lide døden paa korset. 

Almansor hørte deres klager og forslag, men 
forbeholdt sig at ta sin beslutning og taug· om 
denne overfor alle og enhver 

Snart efter lot han baade Elaim og de hof 
folk som anklaget denne kalde til sig og sa: 

"Se her, disse ædelstener er eder:;, hvis dere 
besvarer mine spørsmaal overensstemmende me · 
sand.heten. Si mig hvad dere mener om den magt 
jeg er i besiddelse av?" 

Da roste hoffolkene kalifen over a' maate, sa 
at hans magt var uten grænse og at han vai• den 
største helt jorden nogensinde hadde baaret. 

Almansor overrakte dem saa en straal.ende æde:-
sten hver, idet han sa: 

"Jeg takker dere; her er eders løn." 
Saa vendte han sig til Elaim og spurte ham: 
"Hvad mener du om min magt?" 
Elaim bøide sig dypt og sa : 
"Du forlanger sandheten, herre; den er at d1 1 

som jeg og alle vi her er dødelige mennesker 
som Gud har skapt av intet og kan tilintetgjøre 
naar han behager." 

Hoffolkene ventet nu at Almansor vilde straffe 
Elaim f~r denne freidige tale; · men kalifen tok 
ham i sine armer og sa : 

"Endelig har jeg da fondet den ven mit hjerte 
har higet efter!" 

Han ga ham rikelige gaver. 
Næste dag sa hoffolkene til kalifen: 
"Herre, den mand som har solgt dig de stener 

du skjænket os igaar fortjener ikke at jorden skal 
bære ham I Vid, herre, diamantene var u eg te!" 

Da ropte Almansor med høi røst: 
"Som eders tjeneste var eders lØn, dere smig

rere! Dere vilde bedaare mig med falsk ros, og 
jeg belønnet dere med falske stener. Dere har 
ingen ret til at beklage dere." 

Men Elaim vedblev at være Almansors ven 03 
steg stadig i hans gunst. 

Guldkorn. 

Ord er for tankene hvad guld er for diamantene; 
de behøver dem som indfatning, men de trænger 
ikke mange av dem. 

Dagene er blader i dit livs bok; sørg for at 
utfylde dem med beretninger om gode gjerninger. 

Den som taler meget, kan ikke undgaa at noget 
av det han sier er galt. 

Litt hodebrud. 
d e h 
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nist. 5. En ro111ersk hislorieskrl\·er. 

Be regningsopgaver. 

1. 

kj cndt rn111 :111 -
4. En kompo-

En knns!hantl! ('r maa sælge en værdifuld vase, som 
ri- hcslw digei. vc<.l trausporten, med belydclig tap ror 
10 k.r.rnPr. Haus tap er nu ni ganger slorre cml den 
s 11n1, ha n hadd e tjent hvis han ha(k[e solgt vasen for 
110 kroner. llvc1· sto1· var indkj opsp_risen t 

2. 

Ved en schakkongres var de1· utsat 8 præmicr ro r 
<le1111, som i en given tid vandt de fleste part ier. Den 
først.i præmie var like saa meget hoiere end den and re 
so n~ denne var huiere end den lre<.lic o.s.v. Sum
men av den forste og den syvende præmie var 1800 kr. 
og summen av de ovrige 5000 kr. Hvo r stor \·a r 
furslc! præmic og hvor stor dil'ferenccn mellem to Eaa 
llvcr•1mlre folgen<le præmier? 

Den gamle mester. 

En gammel mand kom ridende paa et muldyr 
bortover den støvete landevei som kom fra nord 
mot Rom. Han sat litt lutende i sadelen; hans graa 
kappe vai· fuld av støv; bak paa sadelen hadde han 
en liten oppakning. Den gamle mand hadde langt 
tyndt graat skjeg, ·hans ansigt var mN:kelig flatt, 
han hadde tyndt haar og senede, tynde hænder og 
hans øine var smaa og sammenknepne, men naa.,. 
han løftet blikket saa man at der var hundre mænds 
styrke i det. Det var dommerens søn fra Caprese 
ved Florenz, manden som med pen:<el og palet 
skapte de største maleriske ensemble,· verden no
gensinde har set, som av marm ore te; hvite, skin . 
nende sten fik guder og heli;er, engler og menne
sker til at træ frem i overnaturlig ,;kjØnhet, som 
ciselerte guldskrin til relikvier, bygget fæstnings
verker, taarnhøie kirker og skrev de skjønneste 
digt. Den gamle mand var Mi~helangelo Buonarotti, 
som drog mot Rom i sit 60. aar. 

Som for de fleste andre av renæssansens kunst 
nere hadde hans liv artet sig meget bt væget. Ha11 
hadde været fyrsters gjest og pavenes hædrede 
mand, hadde maattet flygtc, hadde deltat i ele 
evige borgerkrige og omveltninger, ·10r blit smig
ret og jaget paa dør, undertiden for o;;ine politiske 
meningers skyld, unde1·tiden fordi de1· opstod str id 
om hans arbeidskraft og kunst. Og t i:0ds alt dette 
var der vokset et uhyre, et næsten ufattelig stor~ 
arbeide frem mellem hans altid skapt:nde -hæncler 
I Florenz, i Pisa, i Ferrara, i Bologn,i had<le han 
malt, bygget og hugget. Nu drog han paa pav.:: 
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Pauls bud mot Rom for at bygge paa den størstP. 
av alle kristne kirker, St. Peter. Han hadde i Græ
kenlo.nd set Parthenon. Nu, da han nænnet sig 

;F. 

"' 

Michelangelos buste paa 
l{apitol i Rom. Det er en 
gammel manrls ansi.~ t, furJl 
av arbeidJ og Lænkning, men 
der er emlnu hundre mands 

styrke i hans b!ik. 

den evige stad og saa 
den gynge op og ned 
paa sine syv høider, 
hvisket han ved sig 
selv : "Jeg vil bygge 
et nyt Parthenon, og 
jeg vil hænge det op 
under himlen!" 

Det er ofte forbau 
sende at se den baa
de legemlige og aan
delige kraft som var 
i renæssansens gamle 
kunstnere. Da Mi
chelangelo var kom
met til Rom og da 
pave Paul hadde 

hilst ham med de ord : "I trcdive aar har jeg øn
sket at ha dig hos mig, nu er jeg hlit pave, nu 
blir du her og jeg sønderriver alb dine andre 
kontrakter," fik han overlatt et hus og et skur 
bak Vatikanet og Peterskirkens byggeplads, og her 
arbeidet han nu ofte femten timer i døgnet. Han.:; 
første arbeide var vægmaleriene til det sixtinske 
kapel i Vatikanet og en mængde marmorstatuer 
til Roms kirker. Han utarbeidet kartonene om nat
ten og malte om dagen. Ved bestandig at stirre 
op i luften naar han malte paa stilasene blev hans 
syn svakt. For derfor at kunne 5e naar han ar
beidet paa marmorbilledene 1 skuret lot han lage 
en skjeMl med et litet hul i, tak skjermen blev de ( 
stillet et lys av gjetetalg, og lysskjæret faldt da 
gjennem hullet i skjermen bort paa marmoret. 
Da han engang faldt ned av stilaset og brak et 
ben maatte han i uker ligge ned og arbeide. Han 
spiste bare brød og druer og drak vand og vin til, 
og han hadde bare en gammel tjener Antonio til 
at opvarte sig. Da Antonio blev syk pleiet han 
ham mens han samtidig utarbeidet de sidste teg
ninger til det storslagne gravmæle over pave 
Julius Il. og til to mægtige freskoer: "Peters kors 
fæstelse" og "Pauli omvendelse". I tre døgn, dag 
og nat, vaaket han over Antonio og lukket tilsidst 
den gamle tjeners øine. Da begravelsen var for
bi gik han videre i sit arbeide. Der bodde en ube
tydelig billdhugger et stykke fra ham. Til ham 
kom en apoteker og vilde ha laget en morter. Bil
ledhuggeren blev fornærmet og for at tilfredsstille 
sin misundelse mot Michelangelo sa han til apote
keren: "Gaa til pavens florentiner!" Den naive 
apoteker gjorde det, og Michelangelo smilte. Men 
da apotekeren kom igjen hadde Michelangelo la
get den skjønneste marmormorter med friser og 
arabesker av blade og blomstE'r og springende dyr. 
Den opbevares endnu som et minde om den store 
kunstners luner. Selv var han aldrig misundelig. 
Undertiden kan man endnu finde et billedhugger
arbeide som er signert av en av hans samtidige, 
et middelmaadig arbeide som har en eller anden 

Michelangelo ifærd med at uthugge statuen av 
Moses. Statuen ulgjor en del av del storslagne grav
mæle, som p&ve Julius Il bestilte til sin egen grav hos 

kunslnereu. 
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glimrende detail. Det er Michelangelo som har 
hjulpet en kammerat. Der var en stenhugger som 
het Tipolino og som bodde i nærheten av ham . 
Han var dygtig i sit fag, men som billedhugger 
dudde han ikke. Allikevel var han meget forfæn
gelig og sa altid: "Jeg og Michelangelo er de 
bedste kunstnere i Rom." En dag hadde han laget 
en Merkurstatue og viste den til Michelangelo sor..1 
lo og sa: "Tipolino, store broder i kunsten, kan 
du ikke se at din Merkur er en dverg. Han mang
ler jo over et kvarter fra knærne til hælene." 
Tipolino svarte bare : "Ikke andet. Det skal vi 
snart faa rettet." Saa saget han benene av Mer
kur under knæet, hugget i marmor etpar lange 
støvler som var % alen længer end de avsagede 
ben, og fuget saa den overskaarne Merkur saa fast 
og nøiagtig ned i støvlene at man ikke kunde se 
noget. Michelangelo lo himmelhØit og sa: "Det 
er ubegripelig saa gode indfald en klodrian kan faa . 
Jeg hadde neppe fondet paa den utvei selv" 

I ti aar hadde Michelangelo hjulpet til med byg
ningen og utsmykningen av Peterskirken. Hele sti
len og arbeidet likte han dog ikke. Saa døde byg
mesteren Antonio da San Gallo og paven bød n:.l 
Michelangelo at overta arbeidet. Han vegret sig 

"Dommedag", det kolossale vægrnaleri l "Det six · 
tinske kapel" i Vatikanet, som i\Iichelangelo utrørte i 
lopct av otle aar. Det viser deu ydersle dag med de 
fl'ommes frelse og de fordømtes nedfart til helvede. 
Michelnngelo har etpar steder git de fordømte i hel
vede ansigler, som lignet hans personlige uYenner. 
Billedet er rn meler hoit, dels rarver er viclunderli!! 
bevaret, O!,? helt' )rnmpositionen gjor endnu del dypeste 

imllryk paa tilskueren. 

længe og sa han var for gammel. Han var da 71 
aar og saa svakelig ut, men i virkeligheten var 
han kjæmpesterk endnu og h."Unde hugge flere 
splinter av en marmorblok end tre-fire unge sten 
huggere i samme tid. Han bød sin konstitution de : 
utrolige, var ofte saa optat av arbeidet at hai; 
sov med klærne paa i flere døgn itræk, og naar 
han trak av sig de hundeskindsstøvler han gij( 
med fulgte ofte huden med. Paven bød ham trod5 
hans indvendinger at overta bygningen og han 
bøiet sig. Og nu kasserte han hele San Gallos 
·plan og utarbeidet en helt ny model med den uhyre 
kuppel som den dag idag betragtes som et av 
jordens vidunderligste og dristigste stykker arld
tektur. "Den styrter ned!" sa kartlir.alene. "Den 
holder!" svarte Michelangelo. Pave Paul Ill. saa 
bekymret paa den gamle kunstner, men dennes 
ansigt var saa rolig at paven blev tryg. Han la 
begge sine hænder paa den gamle mands &h."Uldre 
og sa : "Michelangelo, min søn, det vil bli et ar
beide som vil bli til fromme baade for kirken og 
og din egen sjæl. Jeg tok gjerne av mine egne 
aar og la til dine for at du kunde faa bedre tid." 
Pave Pauls efterfølgere, paverne Jdius Ill. og 
Paul IV., beskyttet ogsaa Michelangelo, og det 
haab man hadde næret at den ellers saa strenge, 
ofte grusomme og meget paaholdende Paul IV. 
skulde avskedige ham slog feil. Han tok rigtignok 
aarspengene fra ham, men da Michelangelo allike
vel fortsatte arbeidet skammet paven sig og ba 
ham om tilgivelse. Under Pauls efterfølger Pius 
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MichelangeJ.o vaaker ved sin syke tjener Antonios 
seng. ]fan blev sillende her og pleie sin tro tjener, 

li! Anlomo hadde drat sit sic.Isle suk. 

IV. fik han opført hele den tambom eller mur
krans som bærer kuppelhvælvingen, c,g man blev 
næsten blændet ove1· hans dristighet. En kardinal 
vilde forbedre paa hans lennodel. "Du kan kanske 
forbedre verden, men du kan ikke forbedre mit ar. 
beide," sa Michelangelo forbitret og hævet sin mo
dellerstok. Og han fortsatte til sin død sit ar
beide. Han hængte Parthenon op under Roms 
blaa himmel. 

Miehelangelo blev aldrig gift. Han sa ~pØkende 
at han hadde giftet sig med kunsten og at han J 

statuer var hans barn. Da han var næsten 6.i 
aar blev han dypt forelsket i en kvinde hvis skjøn
het og blide væsen fyldte ham med beundring. Han 
skrev en lang række sonnetter til hende og om 
hende, og i en av disse skrev han: "Den kjærlig
het hvormed jeg elsker er uten hjerte, og den stræ. 
ber mot et maal hvor der hverken findes jordisk 
lidenskap, fuld av vildfarelser, eller brødefulde tan
ker." Kvinden var den navnkundige digterinde Vit. 
toria Colonna. Hun var av·fødsel av fornem slegt, 
aandrik, skjøn og god. Da hun var sytten aar blev 
hun gift med markien av Pescara, og da hun var 
28 aar faldt han i det store slag ved Pavia. Stor
mænd og fyrster ba om hendes haand, men hun 
avslog det og søkte kun de store kunstneres og 
de lærde mænds selskap. Michelangelo var blandt 
dem, og da hun døde i 1547 rnt den 72-aarige Mi 
chelangelo ved hendes leie og kysset hendes haand. 
I ~in fresko av Kristus og den samaritanske kvin
de har han foreviget hendes træk. 

M:ichelangelo foitsatte sit arbeide trods sygdom, 
trods gigt, trods alderen. Man raadet ham til at 
hvile sig og han svarte : "Jeg har ikke tid. Det 
lir mot natten." Han blev ni og otti aar og da 
begyndte han at falde sammen. En aften slap han 
sin lampe i gulvet saa den gik ut. Han sa til sin 
ven Vasari: "Slik gaar det nu ogsaa med mig. 
Døden kommer ofte og rykker mig i kappen. Snart 
vil ogsaa mit livslys slukkes." Ved nytaarstid 1564 
arbeidet han paa sit eget gravmæle, i :l'eb111ar maa 
ned fik han koldfeber og den 18. døde han. Da
.gen før han døde skrev han med rolig haand : 
"Jeg gir Gud min sjæl, jorden mit legeme, mine 
slegtninger mine efterladenskaper." De sidste var 
ikke store. Han som hadde skapt saa store ar
beider og arbeidet hele sit liv. efterlot sig bare no
gen tarvelige møbler og nogen faa tusen scudi. 
Han hadde aldrig brydd sig om penger, og dem 
han hadde hat hadde han git boi-t, mest til fat
tige brødre i kunsten. Man begravet ham i Apostel
kirken i Rom, men Florenz krævet sin søn hjem, 
og da man visste at paven ikke med det gode 
vilde utlevere liket, tok man det om natten ut 
av kirken, svøpte det i lenet som en vareballe og 
smuglet det ut av byen, hvorefter det blev anbragt 
i Florenz og begravet i Santa Croce kirken ved 
fakkelskjær. Over graven ser man nu tre statuer 
som symboliserer malerkunsten, billedhuggerkun
sten og bygningskunsten, samt hans buste som vi 
ser det besynderlig forvridde ansigt med de syv 
dype rynker i panden og de smaa øine som under 
tynde bryn sh."Uet saa skarpt som om de saa ind 
i evigheten og ind i de skjønhetens riker, andre 
menneskelige øine ikke faar se. 
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Fylkesmand Klaus N. Hoel 

I Tromsø stift som nu har tat av
sked paa grund av sygdom. Hoel er 
født i Aalesund 1865, blev cand. jur 
i 1889, var advokatfuldmægtig etpar 
aar og traadte i 1891 ind i Kirke. 
departementet hvor han i . 1899 blev 
byraachef. I de senere aar har han 
været stiftamtmand i Tromsø. Hoel 
er kjendt som vor første autoritet paa 
den internationale forfatter- og 

kunstnerrets omraade. 

Nyt fra alle land. 

Statens nye pleiehjem for spedalske. Brøset gaard paa Strinda ved 
Trondhjem er i disse dager efter endt ombygning blit aapnet som hjem 
for de resterende spedahke fra ReiCgjærdets pleiestiftelse som ikke blev 
overflyttet til Bergen. Brøset er e1' av de ældste gaarde1· paa Strinda. 

Nr. 10. Side 12. 
45. aargang. 

En kjendt Gjøvi~mand. 

Bygmester Johannes Indahl som for
nylig fyldte sit 75. aar er født i Ve
stre Toten men ·har i nærpaa 50 aa r 
bodd i Gjøvik. Han har i aarenes lø ;) 
opført en mængde bygYerker hvori
blandt en hel. del kirker, Huns hus· 
morskole etc. Bygmester Indahl ha:
været adskillig benyttet av kommu · 
nen og faat stor anerkjendelse fo~ 
den dygtige maate hvorpaa han har 

skjøttet disse tillidshverv. 

Verdensmes~er-bokseren Carpentier~ opvisning og besøk ~ Kristiania blev En verdensbegivenhet p~a skøiter V:!d det internationale stevne som fandt 
en stor begivenhet. Var nordmændene begeistret for den forgudede fransk- ted i Kristiania samtidig med Holmenkolrendene. Løitnant Harald Strøm, 
mands boksekunst, var han til gjengjæld begeistret for den norske vin- Horten (tilv.) sætter ny verdensrekord 8.27.7 paa 5000 m. Han løper 
tersport. Her ses han og hans frue ved det internationale skøiteløp. sammen med Norgesme:steren Ole Olsen (tilh.) - Fot. Skarpinoen. 

Da vinteridrætssæsongen kulminerte. 

~-

~ ,, 

t_-. 

Med Holmenkolrendene kulminerte vur vin.teridr2';tssæsong, og da der samtidig med di>:se rend hoJcltes skøitelØp, militært skire~1d og flere indendørs 
stevner som turn, boksning, fegtning etc. hvortil ogsaa skulde ha sluttet sig et vinterflyvestevne, kom disse idrætsdager til at forme sig som 
en hel vinteridrætsuke. Der hersket et glimren,de sportsveir med et udmerket føre, og Hoh;nenkohenqene . som selvfølgelig var ukens clou foregik 
t1 nder saa gunstige forhold som man sjelden opkver ved detta stevne. Tilslutningen til det var overordeptlig livlig. Ogsaa svensker, finner og 
tl:"jekoslovaker deltok, men nordmændcne 'riste , sig nu som før overlegne baa<le i Jangrend og hop. Paa billedet tilv. ses svensken Henning Isakson 
starte i det vanskelige 50 km.s langrend hvor haP blev bedste utlæn<ling. I midten ses stevnets og vin~rens :(avorit Thorleif Haug i hoppet og til-

høire tsjekoslovakeren Karel Jarolimc.k som gjoL<le sit bedste . men naturligvis ikke kunde hamle op med nordboene. 
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Den nye græske minist.crchef Kalu
geropoulos som har avløst RhallyF: . 
Han hadde bl.a. det hve1v ved Orient . 
konferansen i London at faa Græken
lands nye styre ane.rkjendt og avver
ge den tyrkiske fredstraktats revisio;i . 

D et blev en spændP.nde tid m;i,n 
kom til at gjennemleve omkriP.i; 

1. mars, da de ledende statsmænd 
endelig skulde søke at faa bragt or
den i de mellemfolY.eliie forhold som 
hadde været paa bane eller var bl it 
utsat paa den store Pariserkonferan -
se en maanc-ds tid forut Dennegan).{ 
var det London man hadde valgt til 
stedet for disse forhandlinger som 
ikke bare vedrørte de respektive par· 
ter men ogsaa millioner av mennesktr 
ellers i Europa og anciellsteds. Den 
første av Londcnerkonft•ransene sam · 
mentraadte 21. februar og hadde tU 
opgave at bringe -..rden i .den orier(. 
talske floke. En særdeles broget for
samling var det som her møtte op. 
Fra det gamle Osmanske rike kov:1 
to delegationer hvis ophav ikke vild<; 
vite noget av hverandre: en fra de;-. 
officielt anerkjcndtf:: regjering i Kon 
stantinopel og en fra !11ustafa K·'
mals nationalistiske regjering i An. . 
gora. Desuten kom den græske dele
gation ri1ed den nye førsteminister 
Kalogeropoulos i spidscn. Som uof" 
ficiel repræsentant for GrækenlanJ 
opholdt endvidere den av Konstantir,
partiet forstøtte ententeven Venizelo~ 
sig i London. Grækerne paa den ene 
side og tyrkerne paa rle>n anden re · 
præsenterer to hØist motstridende in
teressesfærer, og de allierte selv ha:: 
jo tildels divergerende intresser al: 
vareta i det tyrkiske fallitbo. Og 
har orinetalpolitikken altid voldt d·~ 
europæiske stormagter betydelige 
vanskeligheLer, saa var disse saa" 
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Spredte træk fra verden derute. 

Det schlesiske spørsmaal. Der dem<>nstreres i Berlin for at Tyskland 
skal beholde Øvre Schlesien. A vstP.mningsdagen nærmer sig og man 
frygter for at tapet av det rike Scblesien og dets overgang til Polen skal 

bety en økonomisk katastrofe for Tyskland. 

Saaledes forgaar verden::. herlighet. I denne 5al i den østerrikske keiser
borg mottok de habsburgske keise.rn tidligere de fremmede fyrster eller 
deres gesaridter. Nu er salen leiet ut til en modehandler som her ut-

stiller sine nyeste toiletter. 

Frankrike slutter alliance med Polen. 
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Den tyske Økonommistc : Wirth som 
paa konferansen i Lonilon i spidsf' ;. 
for en delegation paa firti medlem · 
mer fik det hverv at forhand' e 
med de allierte om Tysklands erstat-

ningspligt og avvæbning. 

Yist ikke blit mindsket ved den tyr
kiske fredstraktat i Sevres hvis 01• 
retholdelse var blit grækernes alfa 
og omega og hvis revi0.ion var tyr 
kernes ønske. Med megen spændinir 
imøtesaa man derf0r Orient-kongre ;
sens resultater, men de færreste had . 
de vel synderlig tro paa at det vilclc 
lykkes denne konferanse at bring.~ 
varig orden i den erientalske floke. 

Den anden store konfe:ranse i Lon -
don, den mellen:i de allierte og ty · 
skerne angaaende erstatningsspør.•
maalet og avvæbningen, blev omfat. 
tet med endnu større spænding. Men ~ 
tyskerne tilsynelatende med ro -
fraset Bayerns protest mot opløsnir -
gen av indbyggervernene - hadde 
godkjendt avvæ.bningskravet,: samlt>i' 
de sig efter Pariserkonferansens r ·c 
solution angaaende den gigantiske~ 
skadeserstatning til et dandrende nei 
som mindet om det første sterke ut· 
brud<l da Versailles-tiaktaten var 
blit kjendt. Utenriksminister Simon ·, 
førte et sterkt sprog som de alliert: 
besvarte med trusel om eventuelt at 
ville gaa til anvendelse 'iV magtmiå
ler, og det var paa forhaand git !lt 
den tyske clelegation med ·økonom:
minister Wirth i spidser. vilde faa C!t 
tungt og yderst vanskelig hverv un
der forhandlingene med de alliert.~ 
For begge parter stod ikke bare svæ
re økonomiske interesser paa spil. 
Det gjaldt nok ogsaa visse æresht•
greper som efterdønninger fra ver
denskrigen, og seierherrene vil'•! 
gjerne la tyskerne føle sit neclerlat!.'. 

Polens præsident, marskalk Pilsudsk '. har været paa officielt besøk i Paris, og av de taler som blev utvekslet synes det at. fremgaa, at der i re"ali- · 
t eten er sluttet en alliance mellem Frankrike og Polen saaledes, at det sidstnævnte land ikke bare skal danne støtpute mot Sovjet-Rusland me·1 
cgsaa fungere som Frankrikes gend:<irm mot øst. Da Belgien i forveien har sluttet en militær-overenskomst med Frankrike omfatte1 denne nye 
tripealliance omtrent 75 millioner me11ensker. Pa'l. billedet tilv. ser man den polske npubliks præs1dent Pilsudski (X) bli mottat paa raadhuset 1 

Paris. I midten av billedet staar præsident Millerand. Paa midtbilledet ser man Pibudski paa valpladsen ved "Dameveien" dekorere marskalk Foch 
med den polske militærmedalje . . Billc·det tilhøire er tat · paa valpladsen ved Verdun h1•or marskall;. Pilsudski besøkte de berømte steder. I bakgrun-

den ses ·monumentet over "Bajo!:d -graven". 
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I Lf Dl6E JIMER. 
En utvalgt roman- og 

~~>Vellesa ihlin~: 

Formørket" · 1y~ke~ . 
. . " _ . . A~ . ' . 

E. A. Rovlands. 
Autorisert oversættelse. 

. -
~- (Sluttet.) 

/ 

Nei - søster Agate hadde be.sl~ttet at 
opklare det~mysterium der omgav' Veras 
fødsel og histOrie. '. Hendes bløte, kjærlige; 
sind var blit dypt -rystet ved at høre om 
alle de sørgelige erfaringer, hendes elev 
hadde gjennemgaat. · 

I begyndeben kunde Ver~1 ikke over
vinde sig til at tale om alt det der hadde 
hændt hende. Det var nok for hende at 
sitte med søster Agates haand i sin og 
føle at hun nu var under sikker og kjær
lig omsorg! Men efter en stunds forløp, 
da baade Vera og lille Sara Norton hadde 
forlatt hospitalet og var blit installert i 
et beskedent pensionat i nærheten av · et 
kapel hvor søster Agate kunde forrette 
sin daglige andagt begyndte hun at tale 
friere. 

Og altid stanset de ved det problem, 
hvorledes det var mulig at en kvinde som 
den stakkars gamle Madame Kleopatra 
kunde ha nogen forbindelse med Vera. 

Da de hadde været sammen en uke, 
talte Vera til søster Agate om det bille
de der var i den gamle medaljong hun 
bar. Og da søster Agate saa det fine, yn
dige ansigt og sammenlignet det med Ve
ras ansigt, følte hun sit hjerte banke hef
tig og hendes sindsbevægelse forøkedes, 
da Vera fortalte om .sit besøk paa basa
ren i Perth House og om møtet med Lady 
Burlington. 

"Jeg kjender hendes navn," sa hun, 
"for kjære søster, hun sendte en ut for at 
finde mig og. be mig komme til sig." 

Søster Agate sat taus en stund, saa rei
ste hun sig og hendes bleke, rolige ansigt 
var blussende rødt. I hendes vakre Øine 
var der en sælsom glans. Litt efter gik · 
hun ut og opsøkte hospitalslægen, med 
hvem hun var gode venner og hvem hun 
visste omfattet Vera og alt hvad der an
gik hende med stor interesse. 

"Lady Burlington," sa doktoren efter
tænksomt. "La mig se - det maa sikkert 
være Sir J olm Burlington:U hustru. Sir 
John som er en av vore mest ædelmodige 
givere er meget syk nu, men jeg tror 
sikert at De vil kunne faa tale med Lady 
Burlington. · Vent et Øieblik, søster, saa 
skal jeg gi Dem adressen." · 

Lord Edvard Beamish gav sig med stor 
iver ifærd med at søke efter Vera. Like
som Nigel Burlington kjørte han ut til 
det pene, lille hus ute paa landet og kom 
utilfredsstillet tilbake. Han var meget 
optat av den historie, hans tante hadde 
fortalt ham. 

"Det er da romantisk, tante Carry! Jeg 
har aldrig læst noget lignende i nogen 
roman. At tænke sig, at denne bedaa
rende pike som vakte en slik sensation er 
min egen kusine og Lady Burlington min 
tante!" Men saa blev Lord Edvard al
vorlig. "Jeg gaar like til Borinsky. Den 
manden skal da ikke ha lov til efter for
godtbefindende at handle med Lord Ne
yille Beamishs datter!" 

Men Borinsky var borte. 
"Reist bor! ,_ ingen :v~t hvQrh~nJ" sa 
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den unge mand . med avsky og blev rent 
blek ved tanken paa at den unge pike 
kanske var bortført av "den skurken" 
som han nu kaldte sin tidligere ven. 

Nigel fik den samme forfærdelige 
skræk. Intet kunde berolige ham eller 
stille hans fortvilede længsel efter at høre 
noget om den unge pike. 

"Bedre at vite hende død end i den 
mands magt," tænkte han. 

Han kunde ikke hvile. Han var tvun
gen til at gaa til City og efter bedste evne 
utfylde sin onkels plads; men han ar
beidet som i feber, og naar han hadde 
opfyldt sine pligter, vandret han paa lyk
ke og fromme frem og tilbake paa gaten~ 
som om han haabet pludselig at faa Øie 
paa det ansigt der var alt for ham. 

Lady Caroline forsøkte at trøste ham, 
men det var forgjæves, og Nigel undgik 
at være sammen med Enid som nu selv 
var patient og opholdt sig paa sit væ
relse. 

Mrs. Darcy Burlington var reist ut paa 
landet igjen. Da hun vendte tilbake fra 
sit besøk i Borinskys hus, hvor alt var 
slukket og lukket, følte hun at hun var 
beseiret. I sit hjem paa landet læste hun 
i avisene den historie som Lady Caroline 
utspredte overalt, og den kjendsgjerning 
at den kvinde, hun altid bad.de hadet, og 
hvem hun nu hadde anset for vanæret 
for stedse var knyttet med de sterkeste 
baand til en saa fornem slegt som slegten 
Strood. var for meget for hende; hun 
sank sammen og utgØd en strøm av taa
rer. 

Nige1 lot sin mor reise uten et ord. Han 
gik omkring som en søvngjænger. 

"Hvis der ikke snart hænder noget," sa 
Teddy Beamish til sin tante, "saa gaar 
Nigel helt fra vid og sans!" 

Alle gik i en kvalfuld spænding. Lady 
Caroline hadde det sværeste arbeide, for 
hun maatte berolige Enid og undgaa alle 
forklaringer, mens hendes eget hjer.te 
var tungt som bly i hendes bryst, for Bo
rinsky var borte og.der var ikke spor at 
tinde av den unge pike. Nigel overlot til 
andre at handle: Han hadde gjort saa 
meget og gjort det forgjæves, saa nu holdt 
fortvilelsen paa at ta ham i besiddelse. 

En aften gik han som sedvanlig ut paa 
gaten for at vandre om paa maa og faa. 

"Hvem kunde tro at kjærligheten kun
de komme saa hurtig og saa sterkt! Jeg 
har elsket hende fra det første Øieblik, da 
hun bad mig vogte mig for den brutale 
manden! Hvor hun saa pa<i. mig den da
gen i Perth House! Saa bedende, saa be
sværgende - og jeg lot hende kjøre bort 
med Borinsky ! Jeg vil aldrig tilgi mig 
selv det." 

Han ·blev træt av at gaa paa gaten og 
gik ind i parken. Græsplænene og gan
gene var fulde av mennesker - arbei
dere som alle nød en times hvile og ve
derkvægelse. Nigel misundte dem alle -
disse_ jevnt klædte unge piker og unge 
mænd - han misundte dem alle - for in
gen av dem syntes at være alene - alle 
hadde de sin forlovede eller egtef ælle. Bare 
han var alene - og hans andet jeg - den 
vakre pike som eide hele hans hjerte 
hvor var hun? Hvad var der blit av 
hende? 

I triste tanker skraadde han over en 
græsplæn og kastet. sig paa en bænk . i 
nærheten av elven. De travle mennesker 
gik frem og tilbake, solen sank, skyg
gene bredte sig. Han iagttok aandsfra
værende de forbipasserende. I det fjerne 
spilte et orkester. Nigel hadde sittet paa 
bænken en stund, da to unge kvinder 
kom hen imot ham. Den ene var en krØb
Jing som .sJ~tteJ ,sig .til .d~n ande~ SQII! 
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hadde paa sig en slitt kaape og hadde et 
tæt slør for ansigtet. 

"Aa, la os gaa rn~rmere. Musikken er saa 
oplivende !" sa den ~nge kvinde som be
væget sig med saa stort· besvær. 

"Tror ·du at du kan taale det, kjære 
Sara?" sa deri · anden . rengstelig. . "Husk 
paa at vi ska.I gaa tilbake og det er en 
lang vei." . 

"La os sætte os et 'Øieblik," sa Sara: 
Nigef gjorde plads, betat av en forun

derlig f ølels~, han ikke kunde forklare 
sig. Han ventet næsten aandeløs paa at 
høre den anden tale. Men Sara talte igjen. 

"Du · ~ar ret," .5a .hµn sukkende. "Men 
her er det jo bra! Aai er-.. det ikke deilig 
at være ut~ 'jgjen? A.,a, gid jeg kunde ta 
en springmarsj - . 'men jeg' ko:rµ.mer nok 
aldrig til at 1Øp€:. n1er _'.:I end si gjenopta 
mit gamle arbeide." 

"Sara, husk nu h:våd du har lovet mig," 
sa den anden stemme· bebreidende - en 
søt, blid, forfinet stemme. 

Det gik rundt for Nigel og der la sig 
ta ake for hans Øine. Sara talte igjen; hau 
hørte intet, han visste bare at han var 
overvældet av en betagende, en himmelsk 
glæde. Et Øieblik kunde han hverken tale 
eller røre sig, men litt efter litt gjenvandl 
han sin fatning, og da de to unge kvinder 
reiste sig for at gaa hjem, reiste ogsaa 
han sig og stillet sig foran Vera. Hun 
for sammen med et svakt skrik og Sara 
rettet sig op til forsvar; men da hun saa 
Vera strække haanden ut mot den frem · 
mede mand og da hun saa at den frem
mede knuget samme. lille haand mot sit 
bryst gik hun litt tilside. 

"Min elskede, jeg har fundet dig - jeg 
har fundet dig ! Kan det være sandt?" 
utbrøt Nigel. 

Vera skalv. Hendes glæde ved synet av 
ham var overvældende, men det var ly
den av hans stemme, de to ord "min el
skede" og hans "du" og berøringen av 
hans haand som fik hende til at skjælvc. 

"Tal til _mig!" bad Nigel som stadig 
frygtet for at han drømte. 

"Jeg vet ikke - hvad jeg skal si," 
stammet Vera, "jeg takker bare Gud for 
at jeg har set Dem - at jeg kan si 
Den1 - -" · 

"La hende sitte ned Sir," sa den for
nuftige, lille Sara; "hun er ikke saa sterk 
endnu - hendes arm er ikke bra - " 

"Hendes arm!" Nigel saa nu at Vera 
bar armen i bind. Han lot hende sætte 
sig paa bænken og sørget ogsaa for at 
Sara satte sig. 

"Han er uten tvil en virkelig gentle
man,~' tænkte Sara, "og. han elsker hende 
- og hun elsker ham ogsaa - skjØnt hun 
aldrig har talt om ham! N aa, jeg er glad 
over .at vi gik hit - og hvor søster Agate 
vil bli glad og forbauset! Dette er bedre 
end tyve orkestrer! Undres hvem han er'? 
Det vilde jeg gjerne vite - og hvor har 
hun vel lært ham at kjende ?" 

Mens Saras tanker var beskjæftiget 
med dette, sat de to andre tause. Det var 
nok for dem at de var kommet sammen. 
Det var Sara som kaldte dem tilbake til 
den prosaiske virkelighet. 

"Vera, det blir sent og vi lovet søster 
Agate ikke at være ute for længe. Det vil 
ta lang tid for mig at komme tilbake. Jeg 
er et slikt unyttig og besværlig væsen for 
tiden." 

Nigel reiste sig. 
"De maa ha en vogn. Jeg kan godt faa 

en vogn hitind, naar jeg sier at det er til 
en dame som ikke kan gaa, men - " han 
stanset, han kunde ikke overvinde sig til 
at forlate Vera bare for et Øieblik - ial
fald ikke her hvor hendes fiender kunde 
Jure paa ,h~nd~. - -
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"Aa, jeg kan godt gaa," sa Sara. 
Men det vilde han ikke høre tale om. 

Han saa sig omkring og saa en vogn 
nærme sig, forspændt med et par hester 
som Øiensynlig skulde øves. 

"Naar jeg opgir mit navn og min adresse 
og gir gode drikkepenger, saa faar 
jeg nok denne kusk til at kjøre for os," 
tænkte han. Men da han kom i nærhe
ten av vognen, begyndte han ~t le. 

Heldet fulgte ham denne dag. Hestene, 
kusken og vognen tilhørte hans onkel. 
Paa et tegn fra Nigel stanset kusken. 

"Jeg maa øve hestene litt, Sir," sa ku
sken. "De er vant til regelmæssig kjør
sel, men hendes naade har ikke været 
ute og kjøre, siden Sir John blev syk. 
Men nu er det da, Gud ske lov, bedre med 
herren." 

"Ja, Gud ske lov, Betts," sa Nigel. "Det 
varer nok ikke længe, før han kan kom
me ut og kjøre. Men nu kommer De til 
at kjøre en tur for m_ig, Betts." 

Da Sara blev lØf tet ind i vognen og saa 
kuskens ærbødige opførsel overfor Nigel, 
la hun sin haand paa Veras arm. 

"Hvem er han - en prins eller en 
konge?" hvisket hun. 

Nigel opfanget disse ord og bØide sig 
henimot hende. 

"Bedre end baade prins og konge," 
hvisket han til hende. "Sara, jeg er den 
lykkeligste mand i verden." 

Saras Øine fyldtes med taarer og hun 
vendte hodet bort, da hun saa ham sætte 
sig ·ved siden av Vera og ta den unge pi
kes haand og føre den til sine læber. 

XXX. 

Et brev fra Marie. 

Nigei kom sent hjem den aften. Da 
han endelig kom, fandt han hele huset 
oplyst. 

Lady Caroli~e ventet paa ham. 
"Store nyheter - store nyheter, kjære 

Nigel!" sa hun og strakte haanden ut 
mot ham. 

"Ogsaa jeg har store nyheter," svarte 
han. Hele hans utseende var forvandlet; 
han saa straalende glad og lykkelig ut. 
"Jeg har set hende!" hvisket han. 

"Har De set hende? Hvorledes visste 
De at finde hende - ?" 

"Jeg visste det ikke. Gud førte hendr 
til mig." 

Lady Caroline kysset ham paa panden. 
"Kom til Enid og fortæl hende alt hvad 

De vet. Aa, det har været en deilig dag, 
Nigel. Yet De at Deres onkel og Enid har 
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været sammen? Ja, jeg fik arrangert det 
og det syntes at ha gjort ham godt. Han 
kunde ikke si noget, men han laa og 
klappet hendes hænder og saa paa hemk. 
Hun skalv over hele legemet, stakkars 
barn, men hun opfØrte sig tappert. Nu 
længter hun bare efter si.t barn . Og den 
brave søster Agate som bragte os bud
skap om at Vera var i sikkerhet, har lo·· 
vet at den unge pike skal komme hil 
imorgen. Enid vilde ha gaat til hcnJe, 
men hun har hat sindsbevægclse nok og 
je.~ hnr forbudt hende :it gaa. l\len g<Ja 
nu ind til hende og fortæl hende alt hvad 
De vet om den unge pike som er git 
hende tilbake paa en saa forunderlig 
maate." 

Ingen var tilstede ved møtet mcllem 
Enid og hendes datter; ingen saa den 
stolte kvinde knæle paa gulvet og str<P,kke 
sine hænder bedende ut mot det unge 
barn som hun i sin sorg og fort vilclse 
hadde sendt bort fra sin kjærlighci: og 
omsorg for næsten atten aar siden. 

Ingen, ikke engang Nigel, vi-sste hvad 
der blev sagt mellem dem under det før
ste gjensyn. Men noget av den friskhet 
og ynde der hadde gjort Sir John Bur
lingtons hustru saa berømt, syntes at 
være vendt tilbake til hende, da hun steg 
nedover trappen haand i haand med sin 
datter. 

Ellen, Amy Savilles kammerpike, hadd<' 
bragt Lady Burlington endel papirer som 
hadde tilhørt hendes frue . Disse papirer 
kastet lys over mørket. Da Mrs. Saville 
hadde paatat sig at anbringe barnet, 
hadde det sikkert været hendes mening 
at gjøre det paa bedste maate, men alle
rede den gang hadde hendes fatale spille
lidenskap og mangel paa penge fristet 
hende til at frita sig selv for ansvaret. 
Enid hadde arvet en liten sum penger 
efter sin far. Denne sum hadde hun stil
let til sin mors disposition for at hun 
skulde bruke den til barnets underhold. 

Disse penger hadde Øiensynlig fristet 
Mrs. Saville. I hendes papirer fandt man 
optegnelser over hvad hun hadde foretat 
sig. Hun hadde trængt en forbundsfælle 
og hadde fundet en saadan i en dame
skrædderinde i Paris som Øiensynlig 
hadde pleiet at hjælpe Mrs. Saville med 
pen.ger. Idet hun betalte en del av pen
gene og ogsaa gav nogen av alle de juve
ler som Lord Neville hadde git Enid, fik 
hun arrangert det saaledes at barnet blev 
anbragt i en av de religiøse og velgjø
rende institutioner som denne fremmede 
kvinde kjendte saa mange av. Fra dette 
Øieblik blev hele historien bygget paa 
formodninger. Det var Lady Caroline 
som opdaget at en søster av denne dame
skrædderinde var professionel seerske og 
paa en eller anden maate hadde faat den 
unge pike til at følge sig, idethun av den 
kostbare medaljong sluttet sig til at den 
unge pike maatte tilhøre en eller anden 
fin familie og derfor være noget værd. 

Lille Sara Norton fortalte at Madame 
Kleopatra hadde tapt medaljongen i.il 
Ivan Spravka, og saa var det igjen Lady 
Caroline som fandt ut at der maatte be
staa en eller anden forbindelse mellem 
Spravka og Borinsky. 

"Det er to alen av et stykke," sa hun. 
"Og kanske av s·amme klasse. Kanske vi 
aldrig faar vite hele sandheten - men 
la det hvile nu! Vi har fundet vor Vera 
- la os saa være tilfreds!" 

Netop som lægene tænkte paa at tillate 
Sir John Burlington at reise ut paa lan
det, blev man opskræmt av den nyhet at 
prins Borinsky var blit snigmyrdet under 
et besøk i San Francisko. - Morderen 
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kunde ikke findes, men politiet mis
lænkte en kvinde for at ha utøvet det.· 

Vera blev meget blek, da hun fik høre 
denne nyhet. Forberedelsene til hendes 
egteskap var allerede begyndt, - kjæ1·
lighet omgav hende paa alle kanter. -
Verden var saa fuld av skjØnhet -
men allikevel kunde hun ikke glen11~1e alt 
endnu. 

"Det maa ha været Marie," sa hun med 
lav stemme til sin forlovede. "Der er blit 
gjort blodig uret imot hende - og hun 
var en merkelig kvinde. Men aa, Nigel, 
hun var saa snil imot mig. Hun vernet 
mig som om hun skulde være min mor. 
Stakkars Marie, ·hvor jeg ønsker at kunne 
se hende igjen!" 

Nigel tok hende i sine armer og kysset 
hendes læber, pande og Øine. 

"Tænk ikke paa disse sørgelige ting. 
Tænk ikke paa andet, end at du tilhører 
mig og at du om en maaned er min hu
stru!" 

Alle kappedes om at holde alt sørgelig 
borte fra hende, og da der derfor, mens 
hun var ute og reiste med sin mand, kom 
et brev til hende med russisk stempel og 
frimerke, raadf ørte hendes mor - -
hvis egteskap med Sir John var blit fuld 
byrdet i al stilhet under hendes lovlige 
navn - sig med sin svigerinde, Lady Ca
roline. 

"Skal jeg sende dette brev til Vera?" 
spurte hun. 

"Aapn det først," sa Lady Caroline. "Jo, 
du har ret til at gjøre det. Hvem det saa 
end er fra, saa er vedkommende kjendt 
med alt hvad der nylig er hændt, for som 
du ser, er brevet adressert til Vera til dit 
hus og under hendes navn som gift." 

Saa_aapnet Lady Burlington brevet. Det 
var underskrevet "Marie lvanovitch" og 
indeholdt bare nogen faa, kjærlige ord. 
Tilslut skrev Marie: 

"Skjæbnen har tilbakegit mig min eg
tefælle Ivan, hvem jeg i saa mange aar 
har sørget over som tapt. Han er ikke 
den, han var i begyndelsen av vor kjær
lighet. Men han er dog vendt tilbake; 
han er min egen og jeg er taknemlig over 
det der er git mig. Jeg faar aldrig se De· 
res søte ansigt igjen; men jeg har Deres 
billede for mig og jeg tilber det som jeg 
tilber en helgen." 

Lady Caroline kastet brevet i ilden og 
kysset saa Enid, over hvis ansigt der var 
glidd en skygge. 

"Jeg kan ikke holde ut at tænke pall 
alt det, hun har lidt - hvor grænseløst 
hun har trængt mig - mig, hendes mor 
- og - " 

"Tænk ikk~ mer paa det, Enid," avbrøt 
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Lady Caroline hende bestemt. "Glem alt 
hvad der er dødt og forbigangent. Vera 
er saa lykkelig som noget menneske kan 
være. Se her - jeg har endel arbeide til 
dig - et brev fra søster Agate som skal 
besvares, og det vet jeg er et kjærlighets
arbeide for dig! Jeg vil ogsaa gjerne 
træffe nogen dispositioner angaaende lille 
Sara Nortons fremtid. Hun kan aldrig 
gjenopta sit tidligere arbeide, men hun 
er saa opvakt og livlig at vi nok finder en 
virksomhet for hende. Saa maa du kjøre 
ut med John, og naar dn kommer til
bake, har jeg overflod av ting som skal 
gjøres. Og saa farvel, alle sorger og skyg
ger - nu maa du bare huske paa hvor 
god Gud har været imot os alle, og hvor 
meget vi har at utrette her i livet, før vi 
gaar ind til den evige fred og hvile." 

Ende. 

~ 
Arvingene til Lemkov. 

Av 
H. Courths -Mahier. 

K uno, har du litt tid tilovers for mig? 
" Jeg har forskjellige ting at tale med 
dig om." 
. Friherre Kuno Losscv ~aa op paa sin 
hustru som var traadt 1nd i hans arbeids
værelse ·med disse ord. Med en nervøst ge
stus der var karakteristisk for ham strøk 
han sig gjennem det ornhyggelig ordnede 
haar og lot derpaa haa.nilen synke. 

Haaret var likesom dP kolde Øine farve
løst, det samme var tilf ældet med ansigts
trækkene og de lange, <>male hænder med 
de omhyggelig pleiede fingrer. Denne mand 
som var i midten av sekstiaarene hadde no
get farveløst og ubestemt over hele sin 
magre skikkelse. 
- Det gjorde sig gjældende i hele hans 
væsen. Det var som om denne mand mang
let det røde, varme blod · der gir farve og 
liv. 

"Helene, du vet jo at jeg paa denne tid 
er beskjæftiget med at besørge posten og 
ikke ønsker at bli for"tyrret," svarte llan 
i en kold, litt grætten tone. 

Fru Helene Lossov S!la indignert ned paa 
sin lange, smale næse. 

"Jeg er jo vant til at du aldrig har tid 
tilovers til mig, naar jeg maa tale med dig 
i vigtige anledninger." 

Kuno Lossov holdt llaanden for munden 
og rømmet sig for at gi sit svake organ mer 
fasthet. -

"Dine vigtige anliggcnde1 har - hvilket 
jeg vet av erfaring - altid det samme om
kvæd: Jeg trænger penger! Skaan mig for 
denne oplysning - for jeg har ingen pen
ger, ialfald ikke for Øi<:> nlikket." 

Fru Lo~sov trommet nervøst med fingre
ne paa bordplaten. 

"Men jeg maa absolut ha en større sum, 
Kuno. Du vet at den ~tore havefest finder 
sted i næste uke i Trassenf eld. Og til den 
maa Gitta og jeg abso!ut ha nye toiletter, 
fordi vi - " 

"Igjen ikke har noget at ta paa - jeg vet 
det - det er altid det <>amme," avbrøt han 
hende utaalmodig. "Kan dere da aldrig la en 
kjole sy om?"· 

"Skal det kanske spres ut for alle vinde 
at det staar daarlig til med Lossovs penge
affærer? Tror du at Gitta har de ringeste 
utsigter til at gjøre et godt parti, hYis det 
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blir bekjendt at du ikke kan gi hen
rle nogen medgift? Og tror du at komtesse 
Trassenfeld har lyst til at lyksaliggjØre Bo
tho med sin haand, naar folk faar vite hvor 
litet det Lossovske majorat indbringer? 
Hun vil saa straks tro at Botho tragter 
efter hendes penger. Vi maa for enhver 
pris bevare skinnet av :1t vore pengeforhold 
er i den bed ste orden." 

Kuno Lossov vinket avvergende med 
ha.anden. 

"Ja, ja, jeg vet det altsammen - jeg vet 
paa forhaand alt hvad du vil si. Men jeg 
kan ikke gi dig noget - ikke nu. Du maa 
vente, til jeg har været hos onkel Herbert. 
Jeg skal forsøke om han vil hjælpe mig e11:d· 
nu en gang." 

"Naar kjører du til Lemkov?" 
"Kanske imorgen eftermiddag." 
Fru Lossov sukket dypt. 
"Gid du faar held med dig. Onkel Her

nert kunde godt hjælp~ c.s grundig hvis han 
bare vil de." 

"Du glemmer at han allerede har hjul
pet os flere ganger," sa Kuno og strøk sig 
igjen nervøs gjennem haaret. 

Hans hustru gjorde er. avvergende haand
bevægelse. 

"Nei, jeg glemmer det ikke. Men han har 
hver gang avspist dig med tusen kroner. 
Med den summen kan mm jo saavidt stoppe 
et hul, men det har aldr.ig været nogen rig
tig hjælp." 

Et ironisk smil fortrnk Runos læber. 
"Onkel Herbert tror at vi ikke behøver 

hjælp. Vi skal komme ut av det med det 
som Lossov indbringer. Han synes, det er 
(-n ganske anstændig sum." 

"Hvis man skulde komme ut av det med 
det, saa maatte man rn~gte sig al komfort. 
Hvorfor skal vi være sua knipne med pen
ger? Er du ikke onkel I-lErberts arving?" 

Kuno Lossov sukket dypl. 
"Gid det var sikkert! Onkel Herbert kan 

testamentere sine penger til hvem, han vil. 
Man kan ikke vite noget - den gamle herre 
er uberegnelig. Underti<len ~miler han paa 
en maate som jeg il{k'~ synes om. Jeg er 
ofte ræd for at han vtl spille os et slemt 
puds med sit testament~." 

Hans hustru saa mrgct forskrækket ut. 
"Det vilde være frygtelig, !fono. Nei, det 

vil jeg ikke tro. Vort eneste haab er jo 
denne arv. Nei, nei - denne mulighet er 
io latterlig. Hvem skulde dog onkel Her
bert efterlate sin form ne og Lemkow til, 
hvis ikke til dig og dine barn? Vi er jo 
hans nærmeste slegtninget og staar ham 
$aa nær. Hverken du Pller jeg eller Botho 
og Gitta lar det dog rwmgle paa opmerk
somheter imot ha!n. Vi omgaas ham med 
omsorg og kjærlighet - " 

Lossov smilte igjen Jitt ironisk. 
"Vi er alene, Helene, og da kan jeg jo si 

at denne omsorg og kjærlighet utspringer 
av egoistiske motiver." 

"Det gjør ikke noget til saken. Forøvrig 
er onkel Herbert en mand med utpræget 
familiefølelse; han vilde aldrig indsætte 
et fremmed menneske ti.l sin arving." 

"Ganske rigtig, Helene - ikke et frem
med menneske. Det er heller ikke jeg ræd 
for. Men har du glemt !lt Jeg har en bror?" 

"En bror? Ja, men Kuno - han har jo 
været forsvundet i en evighet og er ikke 
mer i live." 

"Det er ikke sikkert. Jeg mangler helt 
beviser for at han e.r død . Og det er det 
punkt som oftest volder mig stor bekym
ring. Men det er jo da0:trskap. Det er ikke 
værd at spekulere over det. Selv om· min 
bror Frits endnu lever saa vilde vist onkel 
neppe betænke ham i sit testamente -- tror 
du vel det?" . 

Der lød en viss uro gjcnnem hans .ord. 
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Fru Lossov rystet iv1 ig paa hodet. 
"Nei slet ikke, Kuno. Onkel Herbert 

vilde aller hØist betænkc ham med en ba· 
gatel. Det er da sikkert at han aldrig vilde 
testamentere Lemkov til en slik mand. 
Desuten er onkel Herbert overbevist om. at 
din bror er død for længe siden. Hvis han 
1kke var dØd, saa haddP. han vel latt høre 
fra sig i alle disse aar. Jeg tror, vi kan 
være rolige i den henseende. Onkel Her
bert tænker aldeles ikke paa at nævne din 
bror i sit testamente; han tror sikkert at 
han er død." 

"Naa ja, det tror jeg ogwa. Men under
tiden blir jeg grepet :w &ngst for at han 
skal dukke op igjen. Og da - jeg tror at 
onkel Herbert altid har hat en viss forkjær· 
lighet for denne bror - trods hans letsin·· 
dighet. Onkel har alti.c været litt av en 
1: ærling." 

Fru Lossov gjorde en bevægelse med 
hændene som om hun skjøv noget fra sig. 

"Hvorledes kan du komn1e paa slike tan
ker? La os nu ikke tænke mer paa det, jeg 
blir rent nervøs og urolig av det." 

"Ja, du har ret - det er bedsl ikke at 
tænke paa de t. Men la mig irn faa være 
alene. Du ser at der ligger en bunke post
~aker her; jeg har meget at _gjøre, kjære 
Helene." 

Den kjære Helene rnkket igjen meget 
dypt og saa bruste hun ut av værelset. I 
døren Yend.te .Jrnn sig c>ndnu en gang om. 

"Naar du kjører til onkel Herbert, saa 
husk paa at jeg behøver iusen kronel' alene 
!il Gitta og mig." 

Han nikket b:u·e tan~:, :for han var alle
rede beskjæftiget med at aapne et brev. 
Det var fra hans søn Botho som var lØit
nant ved et garderegimcut inde i hoved
:-taden. 

Med et .mismodig an ~igt læste Lossov det 
korte brev. Han kjendte .;llerede paa for · 
haand dets indhold. D.:t gjaldt penger -
1•enger og altid penger. Holho Lossov bad 
sin far om en større S')m. 

"Forfærdelig ! Hvorfra skal jeg ta alle 
f!isse penger? Det er virkeJig snart paatide 
at onkel Herbert om.by11er det timelige 
med det evige og sætter Jnig i besiddelse av 
.::in forurne - ellers vet jeg hverken ut eller 
ind mer. Men den gaml1~ herren er utrolig 
seig." 
- Saaledes tænkte !fono .Lossov og la sin 
søns brev tilside. Med e1~ træt bevægelse 
grep han efter et andet. D~t var et temme
lig bestemt skrevet rylrki:r]'lrev. 

Saa fulgte der nogen lignende ubehage
lige skrivelser som han nJJe kastet ærgerlig 
tilside. 

Hvor disse mennesk~-r dog er paatræn
_gende, naar man ikke betaler dem. 

Saa fik han et meget tykt brev i hann
Jen. Han vendte det om for at læse adres
~.en . Og da hans Øine faldt paa den eien- · 
dommelig steile, karakteristiske haaml
:skrift, for han forskrækket sammen og stir
ret som forstenet ned p::t<l den. 

En svak rødme steg op i hans bleke an
sigt Qg ha.anden som hol.et brevet begyndte 
at skjælve. 

Saaledes sat han en stund ubevægelig. 
Men saa gav det et ryk i ham; han aapnet 
konvolutten og tok fler~ 1<d beskrevne ark 
ut av den. Med et sky b'ik gf.reifet hans Øine 
underskriften paa det sidstc ark: "Din bror 
Frits." 

Kuno Lossov stønnet som om han hadde 
~et noget frygtelig. Der gik en skjælven 
gjennem hans lemmer og han faldt kraftes
JØs tilbake paa stolen. S9.a hvilte hans Øinc 

. igjen paa denne undersln:ffi. 
"De døde staar op," rn11rnlet han likblek. 
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Først efter en times forløp kunde han be
.slutte sig til at læse breYet. Det lød: 

"Kjære bror Kuno ! 
Naar du mottar dette hrev, vil du vel først 

overveie, om der virkelii:r :i verden findes et 
m enneske som har ret til at kalde dig bror. 
Du har vist for længe siden trodd at jeg var 
aød og begravet. 

N aa, der var en tid, da livet ikke var en 
øre værd for Frits Lo<::l".ov. Det var bare 
fll haarsbred der skilte mig fra avgrunden 
- og fra døden. Men j~g omkom dog ikke 
i min ulykke. Mit livsskin blev igjen bragt 
flot; uten hjælp lyktes det mig ganske vist 
ikke, uten denne hjælp hadde jeg sultet 
ihjel. · 

Idag den 30. mai f 01.· 25 aar siden be
tr aadte ,~eg amerikansk grund - en skib
brudden paa legeme og sjæl. Du vet at da 
vor far var død, gjorde du mig ved at frem~ 
lægge regnskaper begri.pelig at far i sin god
het hadde stillet store summer til min raa
dighet. Jeg visste ikke hvad jeg hadde 
brukt alle disse penge.".' til. Den gang for
etod jeg endnu ikke at regne. Men du kunde 
det saa meget bedre; ciu overbeviste mig 
om at jeg allerede hande faat meget mer-, 
tnd der efter vore slegtslover tilkom mig 
- at jeg i strafværdi.g letsindighet hadde 
forødt min arv, endnu før far lukket sine 
f.>ine. Den gode far - han kunde aldrig 
1-egte mig et Ønske; han hadde ikke betænkt 
~~vad der vilde ske efter hans død. En time 
dter at far var begravet gjorde du mig dei: 
altsaa klart at jeg ikke hadd~ noget at 
vente - som næstældste søn. For majora
tet tilhørte naturligvis dig som den ældste. 
Egentlig skyldte jeg dig ogsaa penger. Men 
da jeg ikke eide andet end gjæld, gav du 
høimodig avkald paa ti!k1kebetaling; du 
[av mig endog tre pengesedler og det gode 
raad at søke min lykk<' paa den anden side 
oceanet, da jeg som du mente hadde gjort 
mig umulig i hjemmet ved min letsindig
het. Den gang var jeg s::i3 uforstandig at jeg 
:illerhelst hadde kastet de tre tusen kroner 
for dine føtter. Men aen gang var jeg i 
motsætning til dig altid meget ubetænksom 
og temperamentsfuld. Men jeg betvang 
mig - t0k imot de tre sedler, traadte ut av 
tjenesten og reiste over oceanet. Men jeg 
overveide dog først, om jeg ikke heJler 
-:kulde skyte mig en kule for panden. Jeg 
tænkte ogsaa paa at reise til Lemkov og be 
onkel Herbert om at hjælpe mig. I reile 
tid husket jeg dog at onkel Herbert hadde 
holdt adskillige moralprækener for mig paa 
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grund av min letsind1ghet. Jeg var over
bevist om at han vilde si til mig: ,Ja, nu ser 
du selv - nu ligger du som du har redet!' 
Det vilde jeg heJler ikb høre - efter den 
rræken som du aJierede hadde holdt for 
mig. Jeg hadde nemlig m mægtig respekt 
for onkel Herbert som attid imponerte mig 
ved sit djærve, ærlige væsen. 

Altsaa reiste jeg, fuld av de skjønneste 
forhaabninger, til Amerika for at søke min 
lykke. Jeg tænkte at i.len forhaabentlige 
lykke straks vilde tilsmile friherre Frits 
Lossov saa snart han hadde amerikansk. 
:iordbund under føttene. Jeg var opfyldt av 
1rods, blandet med bitterhet, fordi du saa 
kort og godt hadde vist. mig døren. Jeg 
tænkte bittert : Vent bare, bror Kuno, jeg 
!'=kal nok vise dig at jeg kan betvinge lyk
ken. - Men det gik anderledes, end jeg 
hadde tænkt. Efter at jeg hadde smakt alle 
livets bitterheter, var jeg kommet til den 
slutning at friherre Fritc; Lossov var et al
deles ubrukelig individ og komplet over
flødig i verden. Trods stor sparsommelig
het var de tre pengesedler, du hadde git mig, 
opbrukt til sidste Øre, f Ør jeg end nu hadde 
tjent en eneste. Jeg kunde ikke faa nogen 
plads eller beskjæftigelse naget sted; altid 
blev der foretrukket andre for mig som 
hadde lært mer, eller som forstod bedre at 
gjøre sine kundskaper gjæ]dende. Og saa 
en nat, da jeg hjemløs og halvdød av sult 
gik paa gaten, sank jeg besvimet om. Jeg 
hadde endnu bare det Ønske at faa dø. Min 
revolver som skulde ha hjulpet mig til at 
Dli kvit livet hadde jeg ~olgt for nogen dage 
siden for at skaffe mi[1 brød - og en ren 
snip. Jeg syntes at jeg endnu mindre kunde 
gi avkald paa en saadau end paa mat og 
crikke. Der er visse vaner, man ikke kan 
,c:kille sig ved. Ak, d,'r var en<lnu megc~ 
som jeg den gang an~: 'J a for uundværlig. 
Det gjorde mig netop herover saa uduelig 
til at opta kampen for tilværelsen. 

Jeg laa altsaa besvime I· og halvdød av sult 
paa gaten. Da jeg vaaknet av min bevisst
lØsbet, laa jeg i et litet værelse der var op
fyldt av naget som vækl~et et vist velbehag 
hos mig : Nemlig linnet - hele stabler av 
nydelig, snehvitt linnet, snipper, skjorter, 
iommetørklær og blusC'r - kort sagt alt 
slags linnet, alt duftende av renhet og 
friskhet. 

Og jeg saa endnu mt:>r - et ungt, frisk, 
bedaarende pikeansigt hØide sig over mig 
med et likefrem mode·J'lig bekymret blik i 
sine mørkebla;l, vakre pine. Dette ansigt 
tilhørte Grete Verner, eierinden av den lille 
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vaske- og strykeforretning, i hvilken jeg 
befandt mig. Denne hlide unge pike var 
- hvilket jeg senere r1k vite - en lands
mandinde av mig, datt:=r av en embeds
mand. Efter sine forældres død hadde hun 
fulgt med sin eneste bror over havet hit til 
New York hvor han haiirle faat en god plads 
i en forretning. De to søsken stod alene i 
verden, og Grete skulde styre huset for sin 
hror. Men allerede efter nogen maaneders 
forløp døde broren efter et ulykkestilfælde, 
og den stakkars Grete stod alene og uten 
midler. Foruten den almindelige skoleut
dannelse bade hun ikke lært andet end hus
holdning. Men den energiske pike kom til at 
tænke paa at hun alti<l hadde været flink 
i vask og strykning. Hermed skaffet hun 
sig nn en ny eksistens i net fremmede land. 
Hun leiet en liten butik og aapnet en va~ 
skeriforretning. Hun stod trolig ved vaske
baljen og strykefjælen fra morgen til aften 
og tjente snart saa megf't at hun kunde ta 
~;ig nogen medhjælpersker. 

Tilgi at jeg skildrer denne unge dame saa 
utførlig; du skal snart faa vite hvorfor jeg 
gjØr det. 

Jeg hadde altsaa be~. \imt utenfor Grete 
Verners lille butik. Da hun om morgenen 
aapnet sin dør fandt hnn mig liggende be
visstløs utenfor den. Deri kjække Grete 
helænkte sig ikke længc" da hun saa et men
neske i nØd og elendigh<'t. Hun fik hurf1g 
trukket mig ind i butikken og gav mig et 
glas vin, og da jeg fremstammet ordet 
,sult' gav hun mig v9rm melk og brød . 
Da jeg slog op Øinene tilropte hun mig med 
et fornøiet smil muntert: ,Guds fred, lands
mand !', saa jeg ikke vi<:ste om jeg befandt 
mig i himlen eller hjemme i mit fædre
land. 

Men snart blev det mig klart hvor jeg 
var og hvad der hadde foregaat med mig. 
.Jeg lot mig bespise av Grete som et hjæl
peløst barn. Jeg skanunet mig ganske vist 
frygtelig -- men jeg spiste - spiste, indtil 
jeg endelig en gang v'ff rjgtig mæt igjen 
- spiste som bare et forsultent menneske 
kan spise. 

Da jeg var sterk nok til at kunne staa op 
førte hun mig ind i et litf't værelse bak bu
tikken hvor der stod en sofa. ,Se her, lands
mand,' sa hun, ,læg Dt>m nu en times tid 
her og hvil Dem for at De ikke skal besvi
me igjen! Her vil ingeri forstyrre Dem. De 
kan være ganske rolig · - Grete Verner !al' 
::kke en landsmand i stikken!' Senere tilstod 
.bun jo overfor mig at hun ikke hadde op
tat enhver saaledes som hun optok mig. 

llllllllll!lllllllllllllllllllllllllllllJlllllllllllllllllllllllllllllllllllll'lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllf?llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

1 ---:. 
~~ 

1. Det er il>ke'~ altld lik r. morsomt a1 
'ære nabo til et 11elt bur fuldt av ape:· 
Det maatte kongetigeren nylig bekJende. 

5. Den trnk og trak, og tl!Sldst tratt 
aen etpar av jernstængene ut av tlge· 
rPns bur, hvorved baade Jumbo og ~ ~ g 
stupte kraake. 

Da den bengalske kongetiger skolde flyttes. 

2. saa besluttet jeg at flytte kon ge· 
tige rens b·ur. · Der er jo hjul under sai 
jeg behøvde bare at spændA J•mlbo for, 
- han vilcle no!' be>ørge flytningen. 

6. Men vi kom snart ps.a benene igjen, 
ror nu var kongetigeren sluppet ut iv 
buret og satte efter os med ei blodtØr· 
stig brØ!. · 

3. Men samtidig med at jeg spændM 
Jumbo ror buret hadde mine to søster
sønner, uten at jeg visste det Iumskellµ
bundet et tau g fast bak 1 buret. 

7. Jumbo la ut det bedste den hadd3 
lært. Men tigeren var hurtigere. Den ind· 
::entet os og sprang til ror at gripe mi6', 
u.en ••• 

4. Den andre enden av taus·ct hadeiu 
de knyttet t il nogen trær, og det var der
for ikke underlig at JunU10 ingen ve i 
kunde komme med buret. 

8 .•. Jeg var imidlertld dreiet ru1Hlt mecl 
s:idelen, og slap fri mens Jumbo søkte 
tiHlugt i en port hvor tigeren ikke !mnd.i 
følge med. Tablaal 
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Men da var hun allerede min forlovede og 
skriftet for mig at hun straks hadde syntes 
godt om mig. Jeg har :ik!rig kunnet forstaa 
det - for i min davrr·rende tilstand har 
jeg umulig lmnnet gjø:e et godt indtryk. 

Da jeg saa kom litt til kræfter og laa 
ranske stille i det · lille værelse, blev jeg 
trrepet av en bitter skamfuldhet over at 
.~eg hadde tat imot en almisse av en ung 
1,ike. Jeg hadde endnu ~ddrig følt mig saa 
nedværdiget. Jeg hørte Grete inde i sidevæ-
1·clset arbeide sammen med sine medhjæl
pere som nu var kommet. Saa reiste jeg 
mig sagte og vilde liste mig bort. Men væ-
1 elset hadde bare en utgang - gjennem bu-
tikken. · 

Jeg kikket gjennem d lrnl i gardinet som 
adskilte de to rum 0 :4 saa Grete Verner 
travelt besJ{jæftiget ved strykefjælen. Hun 
~aa saa sirlig og proper ut, saa vakker og 
røt med den hvite kappen og det hvite for
;dæ og der duftet saa clr-Ili~ av rent tøi. Jeg 
utstøtte uvilkaarlig et d; pt suk. Straks ef
ter kom Grete ind til mi~~ og saa venlig smi
lende paa mig med sine blaa Øine. 

Jeg sa hende hvor skamfuld jeg var og 
bad hende om at la mig gaa. Hun spurte 
bare: ,Hvorhen?' og satte op et meget ai· 
vorlig ansigt. Jeg tmk paa skuldrene og 
&kildret mine forhold fo; · hende uten doa al 
røbe at jeg ·var friherre J.ossov. Jeg for 
talte hende ·bare at jeg hadde været meget 
!etsindig, at jeg selv v•11· skyld i min ulyk
ke og at jeg i flere maaneder forgjæves 
hadde for~Økt at finde eP. beskjæftigelse. 
~-lun saa ned paa mine :tænder. Saa spurte 
nun mig 9m jeg vilde bli. l10s hende og hjæl
pe hende med at bære tø1 ut i byen, indtil 
ieg hadde fundet noget bedre. 

Tænk dig, Kuno - jeg, friherre Frits 
Lossov - -skulde bære vasketøi ut i byen! 
Jeg skulde ha~re det rene tøt 
til Gretes k1.1nder og hente det 
skitne! Hun læste avskyen i 
mit ansigt - og hi.in fæstet 
sine Øine san fast og alvorlig 
paa mig at j::>g maatte slaa ned 
mine. Saa s~ hun med fast 
stemme: .Arbeide er ingen 
skam - ædig arbeide adler 
ethvert metu1f'ske - hvem han 
saa end er." 

Jeg indprentet m~g disse ord 
og handlet derefter. Saa be
gyndte jeg virkelig at bære 
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tØi rundt i byen, fordi jeg ikke vilde sulte
- og fordi jeg skammet mig for denne 
dygtige, energiske pike som saa tappert ut
førte sit anstrengende daglige arbeide. De 
blaa Øinene gjorde dec 1et for mig at ta 
en beslutning. Senere er de blit mine lede
stjerner som altid har sagt mig, om jeg 
handlet rigtig. 

Men det var forøvr ig hare en kort tid, 
jeg gik med tøi rundt i byen. Jeg begyndte 
snart at hjælpe Grete med at føre bøker 
og gjøre mig nyttig paa mange maater. 
For min lille lØn kuude jeg leie et litet 
værelse, kosten fik jeg hos Grete - og rent 
linnet saa meget jeg viide ha! Aa, for en 
behagelig tilværelse det •:ar! 

Dette var begyndelsen. Jeg vil ikke plage 
dig med enkelthetene. Et aar senere giftet 
jeg mig med Grete. Forretningen hadde 
faat god fremgang. Jeg opdaget nemlig at 
jeg var i besiddelse iiV forretningstalent 
og fik den ide at opre tle et stort vaskeri
etablissement. Saa opfandt jeg et bleke
middel - du vet jo at jeg i mine ledige 
timer altid har yndet at beskjæftige mig 
med kemiske studier. P.ia dette blekemid
del fik jeg patent. I begyndelsen fabrl
kerle jeg det seiv. Men .'.'enere, da det fandt 
rivende avsætning, bygget jeg en liten fa

-brik. Derav opstod senere større fabrik
l·er. - Jeg fabrikerte saaper, vaske- og 
toilctartikler og kosrnEt1ske præparater. 
Av vort lille vaskeri ble\. der et stort damp
vaskeri med elektrisk clrift. Saaledes ar
heidet vi os op. Min Grete stod tappert 
ved min side - som kompagnon, for nu 
hadde hun ikke staat ved vaskebaljen og 
o:trykefjælen paa længe. Jeg har fundet 
Pn prægtig livsledsagerinde i denne kvin
de. Hun har skjænket mig en ren, sand 
og dyp lykke, for hun vDr ikke alene re-
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~· olut og dygtig, men o,qsaa klok og aand
fuld og fintfølende, en 'bme i ordets bed
ste betydning, skjønt '.nm engang hadde 
maattet tjene sit brød ved at vaske for 
folk. 

Vort foretagende florerte tmder firmaet 
G. Verner & Co., for a" hensyn til dig og 
onkel Herbert vilde jeg ikke sætte navnet 
Lossov paa et firmaskilt. 

Ogsaa heri forstod min Grete mig fuldt 
ut. Hun hadde ganske vist lært mig at et 
menneske ikke opnaar den sande adel ved 
i;:in fØdsel, men bare gjPnnem sit sande 
væsen og sin karakter. Hun hadde vist 
mig veien til friskt og vel<>ignelsesrikt ar
beide. Hun har fyldt mit liv med lykke 
og glæde. Men hun var f orstaaende nok 
til at indse at hendes Jevne navn passet 
Ledre paa et firmaskilt md mit. Og hun 
var stolt over at værn Frits Lossovs hu
dru - det gjorde mig lykkelig. Ja, jeg 
har været saa usigelig lykkelig med mtn 
elskede, tilbedte hustrti. - indtil hendes 
rlød. Til min store d:'J'f> sorg mistet jeg 
hende for tre aar sidw. Men jeg har en 
fo og tyveaarig datter - Ellinor - m · ' 
Gretes tro gjenbillede ba&de paa legeme 
og sjæl. Ogsaa en søn har jeg, men Frede 
en endnu bare femten aar 

Du vil spørre mig hrnrfor jeg ikke har 
Jatt høre fra mig i al qenne tid og hvor
for jeg nu efter fem og tyve aars forløp 
},ar latt høre fra mig. 

Det skal jeg si dig. 
I begyndelsen gik dd mig saa daarlig 

at jeg ikke vilde skrive. Saa levde jeg i 
forhold som vilde væ"l'e aldeles uforstaa
dig for dig. Du vilde ganske sikkert med 
1 ædsel ha vendt dig fra et menneske som 
tjente sit brød paa d?;.me maaten. Jeg 
følte med dig, for ogsaa i mig bodde der 

i lang tid en smule hovmod. 
som led under bevisstheten om 
at en adebmand var tvungen 
til et saa sinipeJt arbeide. 

Jeg ansaa ·Jet altsaa for bedst 
ikke at plage dig med mine af
færer. Men l1U maa d~t ske, for 
nu er det m•n hensigt at vende 
tilbake til mit f ædreland i no
gen tid. Længselen efter at ende 
mine dager i hjemmet er i den 
senere tid ''okset sterkere og 
sterkere i m:ig. Min Grete had
de haabet 'lt Jrunne reise med 

~ 
•

0 
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Hokus - pokus - fileas eller Den magiske æske. 
Naar de tre stykker som hører lil delte morsomme lille stykke lekctøi er klæbet paa pap, klippes de ut, og den hvite bakside I selve try!leæsken skjæres 
horL Skiverr med negeren, andw1ge.n og blomsten paa sættes ved hjælp av en papirklemme eller en i:.nor med knuter fast hak paa stykket med lrylleæsken, 
idet man passer paa al s1d'l&ns midtpunkt kommer ret bak punktet x i bunden av æsken. Paa lokket brettes flikene Y om og klis tres bak paa '<I.et øverste av 
æskeslykket, saa at lokket kommer lit at bænge ned foran æskens aapning. Naar forestillingen begynder vises -først andungen frellll. Lokket lukkes og uset 
dreies nn skiven saa at negeren kommer frem i aapningen. Men før lokket løftes spør man: "Hvad er der · 1 'denne æsken?" "En andunge naturligvis," 
lyller svaret, "Nei, jasaa,·' svarer man, sier: "Hokus-p_okus·fileas" og tar lokket av for - 11egcre~1 . Stor overraskelse so111 yderligcre forøkes naar man gjentar sit 

- · sporsmaal pg blomsten trylles frem. 
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mig, for ogsaa hun h.~dde hjemve. Men 
jeg m~atte la hende bli tilbake her. Jeg 
lovet henqe dog paa hend<"~ dødsleie at jeg 
r:aa snart som mulig skuide .reise med vore 
barn til vort fædreland. Min søn skai stu
dere ved universitetet derhjemme og min 
datter vil leve i vore skoger. 

Jeg agter at gjøre min fabrik til et aktie
selskap og arbeider aller::<le nu henimot det. 
Der kan dog hengaa endnu nogen tid før 
jeg faar avviklet alle mine saker her. Men 
ml syntes jeg det var p::rntide at meddele 
dig min beslutning. Da jeg agter at kjøpe 
rn eiendom i min gamle fØdeegn, er det jo 
mulig at vi kommer ti1 at møtes, og det 
skal ikke komme ufor1,eredt paa dig. Hvis 
<lu ikke vil kjendes ved mig kan du gaa 
avveien for mig. Vil dn være saa venlig at 
meddele onkel ·Herbert min beslutning -
.ieg har erfart at l~aii e-r ilive endnu. Jeg 
ner dig hilse ham, lrv:_ic; han vil ta imot en 
hilsen fra mig. Det er det bedste at du gir 
ham dette brev for at han kan orientere 
sig. Jeg overlater til dere at behandle mig 
som det behager dere. Oere kan gjØre SOla 

dere vil og jeg skal r~tle mig efter det. 
Selv om jeg er mig bevisst at jeg er blit 
et bedre menneske siden jeg slog Øinene op 
i min lille Gretes but:J{ saa vet jeg ikke 
bestemt hvad onkel Hed"Jert tænker om det. 
Dere faar beholde eders mening, likesom Jeg 
beholder min. 

Nu vil jeg slutte d~nne lange epistel. 
·rfvis du vil kan du skrive til mig efter min 
herværende adresse som jeg har tilfØiet. 
Det er nok naar du 'l<lresserer brevet til 
,G. Verner & Co.' og tilfØif'r ordet ,privat' 
- for en friherre Lossov kjender man ik
ke her. Bare vore intime venner kjender 
mig under navnet Frits Lossov. 

Nu vil jeg haabe at min gjenopdukken 
blandt de levende ikkt- vil forskrække dig 
altfor meget. Du har :.;ikkert længe trodd 
mig død. Jeg haaber a~ du og din familie 
har det godt og sender dig mange hjertelige 
hilsener fra 

din bror ·Frits." 

Med stigende hevægelsc: hadde Kuno Lo::i
!'-OV læst delte brev. Hans følelser under 
~æsningen hadde ikke været av nogen be
!iagelig nalur. Han fØlt~~ ikke den mindste 
glæde over at hans forsvundne bror som 
:?an hadde trodd død endnu var levende. 
Han hat!c aldrig næret ·,•mme følelser for 
denne bror, for han h;~dde altid misundt 
ham at faren hadde nærct særlig forkjærlig
ret for ham. 

Med koldt og rolig hjerte hadde h:rn n<'11 -

gang sendt broren ut j ·verden. Det vilde 
aldrig ha faldt Kuno ind at træ i skranKen 
! or sin bror eller bringe ham et offer. Saa 
rnart han var blit rna io.ratsherre Lossov 
var det hans faste besh;tnfog at skaffe den 
hesværlige bror avveieti for at han il{ke l 
nogen henseende sku!:!~ -..·ære ham til byr
de. Han hadde med begjærlighet regnet 
fra hver øre som faren allerede hadde git 
Frits, og han· var dog som majoratsarving 
11lit foretrukket meget DV ·~kjæbnen. 

Kuno hadde.--:aldrig følt samvittighetsnag 
over at han dengang saa knt og koldt viste 
broren døren. Han unchkyldte sig med at 
han først og fremst maalte ta hensyn til sin 
<'gen familie, og han pa::islod at faren had
de forvaltet godset Losso--v daarlig og tat ut 
flere penger end han burde. for at gi dem 
1.il sin næstældste søn. Det var ikke til
"ældet, skjønt Kuno troJde fast paa det. Han 
mente ogsaa at det var fkyld i hans nuvæ
.rende kalamiteter, for han v.ilde ikke ind
r ømme at han selv var .'>kyld i det, fordi 
ban og hans familie le\ å~ paa en altfor stor 
fQt. Det :vilde ha :været en stor ·behagelig-
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het for .barn hvis hans bror aldrig var duk
.ht op igjen. 

Og saa kom dette brev! 
l{uno var i hØieste grad oprørt over dets 

indhold. Han vilde ha fundet det meget 
rimeligere hvis Frits hadde sultet ihjel 
istedetfor at opretholde livet paa den maa
ten han hadde skildret. At tænke sig at en 
friherre Lossov befattet sig med andre 
menneskers skiddentøi ! Det var jo uhørt! 
Hvor dypt maatte ikke hans bror være 
sunket. - Hvilkensomhest død vilde da ha 
være at foretrække for et saa plebeiisk liv! 

(Fortsal.) 

Løsning paa opgavene i dr. X's avdeling 
i nr. 7: 

21. Manden som ikke kunde regne ut hvormange 
par støvler og hvormange par sko skomakeren had
de solgt: I det hele hadd'e skomakeren solgt 33 pai· 
sløvler og sko, og <la det er opgit at anlallet av 
par sko forholder sig til anlallet av par sløvler som 
7 til ·l, er de, !el at regne ut at skomakeren maa 
ba solgt 21 par sko, eftersolll) av hvert 11 par skotoi 
de 7 er sko, og eflersomJ der er solgt ialt 3 ganger 11 
pai· skotoi. Paa lignende maale fiude1· man at det 
er solgt 12 par slovler, eller man beregner dclle ved 
ganske tcnkclt at trække 21 fra 33. Men nu prisen! 
Da prisene forholder sig somJ 4 til 7 samtidig med at 
antallene forliolder sig som 7 til 4, vet man al skoene 
koster tilsammen uetop det samme som stovlene. De 
lGSO kroner svarer altsaa til prisen for det dobbelle 
av det virkelige anta! par sko eller 42 par sko. Et 
par sko koster folgelig 1680 : 42 = 40 kroner. Og 
da 7 par sko koster det samme som 4 par støvler, 
beregnes !el at el par støvler koster 70 kroner, idet 
40 . i : 4 = 70. Sko mi a k er en hadde a 1 t s a a 
solgt 21 par sko til 40 kroner parret og 
12 par sto vier til 70 kroner parret. 

22. Sjømanden og 
grisene : Hosst<ia
ende lille rids vi 
ser hvorledes man 
ved lijælp 2v Ire 
rette linje!" kan 
spærrc hver <lV 
de syv griser inde 
i sit indelukke, s3a
Jedes so11~ opgaven 
bød. , 

23. Logogrif : Par
ket, kjoler, tørke, 
par, Nnkken, Lllkk, 
park. tappe. rente, 
kappe, - - k j ø k
k entra p,, 

lOde haandarbeide. 

~:1"oderte vindusforhæng. 

D'e omtrent 50 -cm. brede forhæng av fin, hvit 
linon er u\slyrt med engelsk og venetiansk broderi. 
Bill. 54 er .omtrent 65 cm. lang og bill. 55 omlrent 
70 cm!. Den oversle kant og sidene avslulles med eu 
smal fald. Oventil kan man paasy ringer eller sy en 
bred fald, hvorigjennell11 man kan .trække en sta,ng. 

IJill. 51. 

l\!atcriale li! billedet 54: Paalcguet stof og garn, p_ris 
kr, ~-55 ± p,ort~ 

l!) 

Bill. 55. 

llfaterialc li! billede 55: Paategnet slof og garn, 
pris kr. 5,00 gjennemJ "Nordisk Mønsler-Tidendc"s bro
deriavdeling, Storgaten 49. Kra. 

Bes\illingsseddel fineles i "Raadgiveren" pna side 2S. 
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Løper paa hvitt linstof. 
Med hvilt perlegarn paa fint hvilt Jinslof broderes 

drnne løper. Bladene og ornamentene syes i plal 
som:. De øvrige i kontursting. I kanten knapliuls· 
sling. Størrelse 75 x 37 cn11. 

Materiale: I paategnet løper m'ed garn, pris kr. 4,50 · + porto. Faas gjennem "Nordisk Monsler-Tidende"s 
broderiavdeling. Storgaten 49, Kristiania. 

Bcsl i!1 ir1 's~ccldci findcs i , .R~aclgivc rcn" paa side 2~. 
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Serviet med engelsk broderi paa hvit lin. 

Denne pene serviet er ca. 50 cm:. i firkant. Da 
den Jeveres micd færdigsydd hulfatd har man bare 
det raske broderi paa midten at sy. 

Materiale: Paategnet linServiet med garn, pris kr. 4,50 + porto. Faas gjenneml "Nordisk Mønster-Tidendc"s 
broderiaveielim!, Storgaten 49, Kristiania. 

Bestillingsseddel findes i "Raaclgivercn" paa side 28. 
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En d.ukke ·av 

"Hvordan sknl jeg nu raa laoeL 
tøiet tll min nye dukke?" 
Delte knn man høre lille 
Anne-Lise mumle, sul1ke. 
Da med eU rremtræder saote 
dukkerccn, mlld oo god, 
fulot av saksen og en uten 
atr med syn1111ls-spyd ved rod. 

Al hjemmelagede dukker næsten altid kan glæde 
sig over at være de foretrukne fremfo kjøpeduk· 
ker, er en kjendsgjeming. Hittil har gamle tøire
ster været saa godt som det eneste materiale som 
er bilt bru!\l til hjemmelagede dukker, og det er 
visl de færreste, som har lænkt sig, at man kunde 
benytt• f. eks. avisp pir til del Og saa er sandheien 
den, at der kan lages den morsomste dukke 
av gamle aviser, bare man vet, hvordan man skal 
bæro sig ad. Premgangsmaaten er visl og for· 

klaret her. Den er gansk simpel og liketil. 

Av papir sammenpresses en Kule. Den an
bringes midt paa et stykke avispapir, som 
foldes ned over kulen, saa denne fuldslæn· 
dig skjules. Et stykke hyssing bindes , 
om, saa der dannes et hode og en hals, 
det overflødige papir nedenfor klipp.es av. 

Av· trikotstof ulktip
pes et stykke av den 
form som ses her og 
hermed beklædes duk
kens hode og armer. 
Tøiet foldes uøiagtig 
sammen langs den 
punkterte linje paa 
mønsteret, og midt 
paa syes et Iitet an
sigt: Øinc og næse 
med sort garn og 
rnunden med rødt. 
Dcrpaa læggcs loiet 

0!1 vell hjælp av saks og synaul 
Anne-Lise nu i host 
tryller frem en yndig kjole 
og en hat med silkekvast. 
Men hvem hJælper Anne-Lise 
med at røre traad oo nonl ·1 
Det oJør feen, - ellers. oldri!J 
vilde hun ha naodd sit maal. 

~ -~ 
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Ja, endog med pute, dyne 
Ill den !Ille dukkeseng 
hjulpet bleY nok Anne-Lise 
av den ro fra blomstereng. 
09 da Anne-Lise puttet 
dukken Astrid, hendes skal, 
ned I sengen, hørtes reen 
hviske ømt og blidt "Godnnl. !" 

'l+=- -_:__:_1 
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Kroppen la:.;es ved at 
en avis brettes sam
men en gang og oven
paa denne læggcs hal
sen, saa at hodet ra
ker utenfor avisens 
kant. I·ap1ret rulles 
omkring halsen og 
omvikle~ med garn, 
sa:i hodet s Ler g· dl 

I~ , I 
- I 

sammen med vrang?n 
ut, hvorefter sidesøm. 
mene la~s armer og 
hænder stikkes - Det 
vendes derpaa atter 
rel. og armene stik
kes nu ind i hver sil 
futeral. Storfet træk
kes ~aa over hode. 
paa dukken o;i fast
holdes av et baand, 
som bindes om hal
sen og livel paa den 

fasl. 

dannes av en 
Lyndere ru! avispapir, 
som surres fast til 
kropP.cn oppe ved hal-

s~n, saa al J;rop og 
armer til~-ammen dan
ner et kors., som det 

ses uaa billedet her, 

Av avispaP.1.1" syr man et skjørt. Det Jæg
ges i læg et baand stikkes igjennem 
oventil, og dukken faar skjørtet paa, 

itlet man snører rl!'t rast meit h:rnndC't. 
Her ses to færdige avisdukker: en nlere fornem og prægtig 
klæclt tilvenstre. og en som er mer enkelt utstyrt lilhoire. 

Paa hoae1 av uuKKen sættes en liten kyse, og paa 
overkroppen iaar den et kimonoliv, mens den øv· 

rige del av kroppen klædes i et rynket skjørt. 
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Forgjængeren. 
Av 

M. L. C. Pickthall. 
OversaL av P. Jerntlorff-Jessen. 

Det er vanskelig at si hvad clrL var som fØl'Le 
SLephcn ForrrsLcr Li! uLslillingen; men nu 

51 od hun allikevel ved inclgangf>n til uLslillingen 
av Macraes fotografier. 

"De slore fotogafier av MounL Forrester er i 
væ1·r.lse C," sa den unge damen som solgLe bil
lell ene. 

Han gik ind i værelse C eflerat ha kasLet et 
sljaalenl hlik ind i A og 13; men derinde var in
gen som kjendte ham. Ikke en sa : ,.Se, det er 
Forresler - ham, den halle tjcr I Skulde man 
tro at han !ikle at se deLLe?" - Hans fØrsLe tan 
ke var at foLografiene var udrncrkeL utført; men 
derefter sLanRet han pludselig foran det store 
tillede som optok hele enclevægg·en. 

En bæven gjennemfor ham, og han følle al 
t.an saalænge han levde allid vilde bevare læng
selen efLcr hine ubesLegne fjeldtopper, - al 1.in
debrstigerens passion a!Lid vilde forbli hans sjæls 
mest brændende følelse. 

"Mount Forreslcr sct fra syd," stod dei.· i 
katalogen . Ja, netop. Han Yar den mand som 
f0rsL hadde beseirrl i\fount Forr0strr, og han 
val' den mand som visst<' hvOi.' fuldslænclig den 
11Øie tinde haclde bcsci;·cL lia rn. 

Han sn t I e sig og sLineL med halvlukkede Øin1; 
paa folografieL. Del var likcsnm han følle den 
iskolde luft i sin strupe ng froslarrcne brænrlc 
1 hans hæn9C>r. Han la den halle fotrn over <len 
sunde. Der saa han isen som han hadde glitlrl 
µaa og som haclcle gjort ham !il invalid. 
Dr.t var under nedstigningen. Drr blev den
gang sagt at han aldrig vi!CIP. komme til aL 
gaa mer. 

"Undskyld, Sir - maa jeg værn saa fri 
har De nogensinde giL Dem av med Lindebeslig
r1ing·?" 

Mpcl et sæL blev Forrrster rcvrL ut av sine 
d1'Ørn.mericr ....:.... han vern li c sig halv om for 
becit'e at se · manden som hadde reLLet del te 
spørs·maal ui ham. IVic,m da han hadde set l' ig-
1 ig paa . ham, nØlle han med svaret; for hvaa 
in1eresse kunde dog en slik pel'son ha for iin
clrhesl.igi:ing! 

J~n konLol"ist uten ansættrlse - sands)ri1lig
vis av mangel paa dygtighet - tænkLe Fone
ster - eller kanske ·snarere en T\attevakt -
i alle tilfælder en underordnet og · underbega
veL person. Det sl.od tydelig prroget i han~ 
ansigt at lian var skapt til at arbeide un.der 
andre" at han bare duddr. 1il at vandre ut ad 
livets rette l~ndevei ....:.... IØ!Je acf deL samme spor, 
indlil kanske en anden stølte ham bort og m 
1•aa et smalere. Han var ::tilerede tilaars, og den 

· rike Forrester kunde ikke andet end synes 
synd paa ham. "En av livets f:tedbarnl" sa han 
vecl sig selv; men. hØit sva1~te han: 

"Ja, jeg har besLeget mange fjclcl . Er De kan-
ske interessert i det?" -

Den fremmecfe smilte langs0rnt og· gav sig til 
opmerksomt at betragte fotografiet. 

Et Øieblik var Forrester tvilraaclig. Men den 
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respektable faLtigmand ænset ham 0icnsynlig 
slet ikke mer. Det var derfor Fonesler :som 
tilskyndet av en viss sympati gjenopLok samtalen, 
idet han spurLe: 

"Hvor har Do besLeget fjeld ?' 
".Jeg? - Aa, mange steder - mesL i de nonl 

iige klippeJjelde. Det var nødvendig for aL tjene 
utkommet - ikke for min fornøielses skyld." 
Han rettet atLer blikket moL fotogTafiet, og 
atter opklaredes hans ansigt av hint litL undse
lige, halvt barnslige smil. ,.Men slike unso 
herrer som De tænker naturiigvis anderledes. 
Tør jeg spøne hvor De har ulfØrL Deres be
:sligninger?" 

Forrester nikket mot væggen. 
"McsL i den egn der," sa han glad. "i\li L 

ravn er Forrester - SLephen Foneslcr - Li! 
LjenesLe." 

Den fremn1ede vendle sig hclL om moL ham, 
og hans ansigt lyste FocresLer imØle som en 

rnil1l fulclmaan1'. 

"Undskyhl. Sir. maa 

"Nei, er De 
virkelig Forrc
sler?" sa han. 
"Aa, saa er De 
jo den som IJe
::.lcg fjcldeL og 
gav cJeL Deres 
navn." 

".Ja,., svar I e 
Fonesl et· smi -
lenclc og med rn 
slolLheL som !Jan 
fandL undskyldc
lig. 

"Nei, del va1' 
da morsomt -
c!et var ela Pl. 
mel'kelig Lræf!" 

j('!J \ 0æ1'e saa fr~ - har n~ irngensinde gii 
Dem- av med tinclebestignfog?'' -

$a den fremmede .halvt som til sig selv. Han 
betragtel. Forrest~.r. opmer..ksoml som om han 
vi.Ide indprenLe sig ethvert av hans Lræk. Der
efLer gned han sig i hændene. "Hvor det vil 
more Maggie at .høre at jeg har seL Dem!" sa 
t·.an derpaa li Lt UJ!d.selig . . 

More var just i~ke det , ord, Forrester hadde 
venleL. Men nu skubbet den anden sig nærmere 
bort tii ham, og _ hans ansigt lyste av interesse. 
Hn rakle liLt keitet armen ut og berørte ganske 
lempelig ForrestQrS ærme. 

"Herre," sa han bedende, "vil De ikke for
lælle mig det hele, saa jeg igjen kan fortællc 
Maggte det.'" 
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Denne bØn rammet Fone:sle1' paa lta11;; 
i-'mme sted. lian frJILe · sig ga11ske i'ØrL. · Ihcm 
Hr l\Iaggie? 

"Si mig, hvad deL c1· De vil vite, 111en 
rortæl mig førsL It Yem l\lagg"ic er og hvo i· 
hun er." 

.,Min gamle kone, Sir. Hurr vasker op hos 
H ennikers, indLil jeg kan faa fal paa en lJe
skjæfligelse." Med et ansLr0k av stolLheL tilfØi
de han derpaa: "Naar jeg har faaL clrl, skal hun 
ikke længer arbeide for fremmede, Sir." 
· Forrester følte sig igjen rØl'l. l\len l\Iagg·ics 

mand vedblev med !ilt undsclig iver, i1lel. 
lian med tommelfingeren pckl e borL paa 
\<eggen: 

"l\IaaLLe Do passere ove:· Somahllo gleLscheren, 
;)ir?n 

,.Ja." FoncsLer blev endnu mer forbause!, 
for glelsclteron var ikke al se paa fologeafi<•;:, 
og var ikke navngiL paa noget karL. "Yi 
klaVl'et bortover den lange, Ø::itlige fjcldkam -
eiet' er ikke megeL at se av den paa fologTafiet 
- indtil vi kom Lil deL J ille plataa. Der gjord·~ 
vi hvil for natLen og tok saa uæstc dag elet 
sidslc lak. Vi vildc gjø~·e del om dagen for 
ikke at lilbringe nallen oppe paa de isnende 
llØitlee." 

"Jeg forstaar del." l\.Iaggies mands ansigL blev 
,.,Jrnrpel'e og haardere; han var blit opfyldt av 
<'Il interesse som fol'bauset Forresler. "De Yar 
wl forsynL med taug, Sil"?" 

, . .Ja, vi var bundet til hverandre indLil vi 
kom 1.il den store kløften der," svarte Forre
st r1' som blev ivrigere og ivrigere. Han pekte 
med sin stok. "Men der kaste.t vi dem fra os; 
rle lyngeL for meget. Vi hadde holdt rlem saa 
IØne vi kunde; men det sne.elde smaal hele 
I irl<'n, og de var tilsidst blit saa stive som staat
vil'er, og del knakeL i dem saa del l'unde høres 
langt -" · 

,.I avisene slod der al De Yat' den eneste 
50111 naadcle op til tin ii'n, Sir - den eneste 

som vandl -" · 
"Drt var ikke der c s l<'il." sa FoncsLCL' 

hurlig. "DeL var uclmcekctle mrcncl -
de opgav sine e;hancer fot' al jeg 
kunde benytte mig av min. Ja, d•~ 
hjalp mig al!e, . s;ia godL de kun
cl<' - arbeidet sig ·hell Lncl I e fu1· 
min skyld . Forleden dag sa en mand 
i .il mig: ,Det var jo leiede føre!'<' 
- ikk<' sandL ?' ,Men hvarl forskjri 
gjOJ"dc vel rlrt ?' sval"le j<'g harn. 
ne gav mig jo hvad der ikke kan 
kjøpes for penger'." 

ForresLers blik syikl P. bol'! ti I 
lJillcdeL, og· han sal taus en stund. 
"Ja, det gjorde de,'· sa han ;;aa halvl 
hviskende. · 

Lii.L efler vedblcv han sl ille hen 
Joe sig selv: 

"Jeg forlot ~1ason og Peilcrs paa 
dnn lille avsaLsen med te1f et over . dem. i\Jason 
vai' ganske uLkjØrt. Pci lerdrnnde ha fulgt 1.neå; 
rn0n han turde ikke fol'ial-1 Ma~on som var halv -
li0d av uLmaltcl.se og kuld~. Han maatLc ved bl i 
al gni ham i over en tinie, forLa!Le han mi~· 
$enere. Jeg g·ik saa videre alene, opover en 
skraaning med gammel, haaed sne, og efter fem 
111inulLers forløp var . del som om jeg hadde va:
rct Jeroppe alene i aarlrnndreder - like fra 
verdens bcgyndelse. Jeg hæwt mig op paa <'I 
fremspring og saa 11cd. ~lason og Peiters slotl 
som Lo smaa myrer dernede, og PeiLers vinkel 
or Li! mig. Saa gik jrg videre over kammen cl1~:· 
- og ele var forsvunclel. 
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~lnt'cn kokke.pi l(c. var ne lop ifierd 
med at kjevl<· def!< fi l si11e berømte ·Jca,
ker. Da komi Knut· ind o~ spurte om 
han ikke\ kunrle raa en kake. "Ikke 
idag/ svarte 111aren. "Løp heilei; ut 
og iek, dui'! 

" . .,., .... _ ·:-. .._· :. 

Da Mar~m kokkepike for a.lvor blev forskrækket. 

-~ 
Knu~ fulgte Marens caad: · han . løp ut 

or\ lekte. ·Men som mail ser-·av' bil
ledet { cirl5.ele-o var ~ det dørklokke11 . 
han lekt(' med. Og da Maren gik ut 
for at se hvem del var som ringte la 
Knut tlll skrikegris i deigen .. 

. ~ .;~ ··-· ... -.. :. -:._. 

. ,.Det_- Il!.;~ ... ~l!l_ Vi~~~~ _c!,e uskikkellge 
guttene som . har rmgt · .paa døren!" 
tænkte ~faren da hun kom tilbake og 
ikke hadde set nogen ved doren. Og 
saa ~.it'.DOP.lok hun sin avbrutte kake
kjevlin~, 

Uen pludselig ga deigen sig lit al hy le 
idet Maren bearbeidd den med kjevlen . 
D e t kunde ~forcu kokkepike ikke staa 
tor I Hun løp, og vips! var Knut parat 
og forsynte sig av de deilige kakene. 

-- ~ 
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Den værste del av opst1gningen var ovet'slaat. 
Der var ikke mer tilbake end den kile av evig 
sne som taarnet sig op i det blaa deroppe 
over mig. Jeg hadde bare at arbeide mig op -
at vedbli at stige opad, S'l.alænge mine kræf'Ler 
s!og til. Jeg vissle de ikke vilcle svigle. Hvilken 
merkelig ting er dog menncskel! Aa, j eg snak
ker. De maa ikke ta det som skryt - men jeg 
va1· ikke mig selv i den sluncl. Hvis De selv 
Lar væl'ct tindebestiger l~jender De det." 

Men Forresfcr saa i det samme at hans tiiilØ
rer ikke kjcndle del, for han smilte bare over-
1.Jærende. 

"I sin tid har jeg ogsaa været oom ute av mig 
selv," sa han; "men nu e•: del forbi - jeg har 
ikke hode mer til det." 

Forrester lo sagle. 
"Der skulde et kolc!L hor.le til ele I," sa han og 

idkkct op mot billeclet. ,.Eftcrat jeg hadde ar
beidet mig rundL om km•,ren eler hadde jeg ik
ke andet end en aYgrund under mig - en av
grund eler gik like ned til skogbclfct. Jeg var 
nær blit . svimmel. l\u og ela forekom elet mig 
at jeg intet hadde under hændcne eller ff)llcrn• 
- at jeg svævcL friL i rnmmct. Jeg saa op, og 
del var som om tinden dqroppe faldL ned avet· 
mig og knusle mig. l\lcn jeg tok mig sammen 
og besindel mig paa hvarl jeg l1acldc fore, og jeg 
J"orsikrer Dem aL jeg ikke v1lde ha byll eL med 
u1 milliardær. Det er i slike stunder at et men-
11eske rigLig føler hvad rlr:lt er at leve - f01er 
at hans evner ikke kan svigle hvad eler saa end 
skal hæncle. Dci· sies aL vi under alminclf'lige 
forhold bar<' benylter en tiendedel av vor livs
J,raft. Del er i slike Øieblik al vi J;·crcr hvad vi 
• r naar vi benylfer alle tit>ndrdeler. Ja hva el 
, . i er!" 

Forreslcr srnillc ad sig selv o:; lalle lil sig St'lv 
alene nu . !\faggirs mand lytteL i rcsprklJulrl for
l!ndring. Ilan Jol"lsattc brrll : 

"Det gik i s111'gicvinclin0·el' opoYet'. Jeg bc
ngneL at kunnr naa loppen paa clcn motsatte 
~itlen av clen, h vol' jrg hadde efLerlatt mine 111 
fJ~l'ere. Der var :-ikrnanin!l,·rn mindst ovcrhæn
f:!rnde. l\Ien paa drn siclct1. Yar vinden riglignok 
';J:rst. Sterk vae drn ikke nelop, men sladig og 
saa bitterl ig· iskolrl, saa drL var som om en-> 
nandc skulfir frv:;c fasl inrlc i en . l\Iinc lemme1· 
LleY mer og· mer Yalnc . 

.Jeg ai-beideL mig npowe sLØl og sikkert og 
hugget trinnene inrl i cle .1 tasle, lrnarcle sne -
saalænge jPg kuncle veclb~i med det, kunde in
tet gaa gall . J l'g· fvillc mig ganske tryg. l\len 
110top som jpg· la·nkLe ,.;aalecles grep en skarp is
kant fat i løkken hvot·mecl min isøks Yar fasf 
g·joi-i til mil haanrllrcl og skar den over, - og , 
1ucslc Øieblik gled Øksen ut a' mine valne hænrJ1'1· 
og forsvandt i avgrunden. 

Det var slemt nok, mrn dog ikke nogen ulyk-
1'e. Jeg veclblcv, omen<! ~ang:~ommere idet jeg 
henyl.1 eL mig av rn in slnrc kniv som jeg har i 
•'n line om halsen. Saalede:; veclblev jeg en 
l imes ticl ulen at. !;1mkc paa toppen, alene fac 
~tencle mine tanket· wrl lln~1-l. enkelt trin jeg ar-
beidet mig op. · 

Men saa - ganskr plucl.; c! lig kastcL jeg cL hlik 
npover og se : Tinclrn Yar barr to hundre fol 
over mig og vrien dr:wop var ikke van
i,kelig. 

Jeg hakel mig fast. med t::nr og fingrrr og for 
søkte at faa frem el hurn; men elet kom ikk1' . 
Rytte med en milliardær! Jeg vildc ikke ila 
hyttet med naget rnennl'skc paa hele jorden. 
.Jeg saa liLt nøiere paa 11'·-ad der Jaa foran mig 
og saa - saa for der et skrik ut av mig som 
en flamme fra el tændt lys. 

Like over mig var fjeldLinclen omgit av et 
slcilt, glat bellr - for sleilt li! at sneen kun-
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ele bli l ig·gcuclc der. Derimot var det gjennem
furet av isaarer og gjennemhullet og porøs a -, 
luftens virkninger. Beltet, var bare tyve fot i 
bredden, og derefter kom en jevn hætte av sne 
som laa over Lindens lop . Jeg laa ved siden av 
den og graat som et barn; for jeg visste at in
gen verdens magL kunde brmge mig op over delte 
helle naar jeg ikke hadde min øks til at hugge 
huller med. 

Jeg arbeidet mig op til det og Jamte mig op 
mot det. Der var et fremspring, hvor jeg trygt 
kunde slaa. Saa rakte jeg hændene saa hØit op 
jeg kunde og stølte min kniv ind, kastet linen 
om den og rykket. Den olev revet ut sammen 
med smul el av is og fjeld. Jeg stirret ned efter 
elet og 1ænkle hvor lang tid del vildc ta mig 
at komme ned - uten at ha naadd toppen. Jeg 
kasLct et blik tilhylirc og opdaget - saa sanclt 
som jeg lever - smaa trin hugget ind i fjel
clel, uLfyhlt av is, men dog kjcndelige og tjen
lige. 

"Da .jeg Jorlnllc Ym' præsident det," sa Forre
slcr efter en pause, ,.sa han at mine tanker 
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Mænclene der var saa vidt forskjellige sat tause 
en slund; stirrende paa hitledet, hvis snedækte 
tinder syntes at lyse dem imøte med fornyet 
glans. 

Endelig vendte Forrester sig om, litt skamfuld 
over at ha talt saa begei~tret til en mand som 
naturligvis slet ikke kunde forstaa alt dette. 
Han sa: 

"Naa - j eg har sittet og optat Deres tid med 
min snak som ikke kan interessere Dem; men 
faar jeg nu ikke til gjcngjæld betale Dem hvact 
De har gi& i enlre?" 

Han stanset braL; for han blev ikke hørt. Den 
tarvelige inand stirret paa fotografiet og samtidig 
1-luklo han sagte og gned sine blanke knær. 

"Hadde De set rigtig nøie efter, Sir," sa han 
dcrpaa, "saa hadde De kanske ogsaa fundet re
stene av en gammel lØgl d8roppe, hvor De plantet 
Deres flag ." 

Forrester sat stum og ubevægelig og ventet paa 
res len. 

Den fattige mand vendte sig smilende mot ham. 
"Ja, hvor vi kan være taapclige mens vi ce 

unge!" sa han. "Nu husker jeg det 
alLsammen saa tydel ig." Alter lyste 
hans ansigt av det milde smil som 
gjorde det saa ungt. Han vedblev: 
"Hvor det vil interessere Maggie at 
jeg her har sittet og talt med en slik 
fin, men likefrllm herre som ogsaa 
har været oppe paa fjeldet!" 

Forrester sat cndnu stum og venLet. 
"Ser De, herre, jeg og Maggie vi 

regnet nu altid det gamle fjeldct der 
for vort, fordi jeg i de dager var den 

eneste som hadde været oppe paa cieL. 
Jeg var en rigtig nar dengang, og 

,.Saa klatret jeg op paa tjeldet 09 satte 
den tæudte lønt øverst op paa toppen." 

Maggie sa ofte : ,Gud vet hvorfor j eg 
har tat dig, for du har baaret dig 
taapclig ad mens du gik og gjorde 
kur til mig'. - Men Maggie var nu 

Ya1· b lit forvirret av utmat
telse." 

Han saa et Øieblik paa 
billedet, og et smil opkl arte 
llan1:> vakre, fine ansig~. 
Dercflcr c:aa han frem for 
sig, 03' manclen vecl Itan~ 
f:ide Lestet sit blik paa ham, 
Yenlig og fast som om han 
l'iÆklc at følge Forresters 
tanke" ut i elet fjerne. 

.. .Jeg visste" - Forrcsle1· 
falte til sig selv; for han 
hadde helt glemt hvor han 
Yar - ,.jeg visste at jeg 
møtte ham der, min ube
kjendt.e forgjængcr. Jeg 
trykket den ukjendle fællc 
i haauden - en ven som 

Yar kommet hyiicrc op, rnr,n som hadde overlatt 
mig æren . Hvor hØit hadde han ikke kunnet 
&tigc - like til sl.jernene! 

Teinnene var meget veii·slagne - de maatte 
Yære gamle. Som jeg sa var de fylclt med gam
mel is som jeg hugget ut med min kniv. Saa 
steg jeg op . 

Res Len var meget let. Jeg sLod paa loppen og 
planlct elet lille flag eler K>m jeg· hadde tat med. 
Det var som om min forgjænger hadde ventet 
paa mig cleroppr, og jeg forestilte mig µt han 
hilslc mig med et venlig Bmil. Jeg visste at han 
ikke misundte mig æren. Jeg smilte tilbake til 
ham - ham, i hvis spor jeg var steget op tit den 
slørsLe lykke jeg endnu hadde oplevet, og jeg 
deak hans skaal i den slvrk cognac j eg hadde 
t i I bake. Dercftee kom jeg ned . _ ." 

Den glade, velklingende stemme blev taus. 

all ikevel meget glad i en god spøk. ,!fanske jeg 
netop tok clig fordi du var en slik nar den julen 
- for saaledes er jo vi kvinder,' sier hun ogsaa 
engang imellem." 

Det lysende sm il opklartc igjen hans farveløse 
ansigt da han vendte sig mot ForresLer. De klare, 
blaa øine straalte mildt; han lo saa smaat og ka
stet saa blikket ned mot de tappede sko. 

"Se, dengang var vi jo ikke gift," forklarte han 
fortrolig. "Det er længe sirfen, og jeg kan knapt 
nu forestille mig at der har været en tid da Mag
gie og jeg ikke var mand og kone. Der har da 
heller aldrig været nogen <inden kvinde for mig 
end Maggie Dalane." Han <iaa mildt op til Forre
ster. "De skulde bare ha set hende dengang," 
vedblev han; "hun var den vakreste pike i Casca
pedia, var l\faggie! 

Hun kunde ha faat det meget bedre, men hun 
holdt sig allikevel til mig, ~kjør:.t jeg aldrig rigtig 
har hat held mig. Jeg sa ofte til hende : ,Du maa 
heller opgi mig, kjære Maggie, og slaa dig sam
men med en lykkeligere ·mand,' skjønt jeg visste 
at jeg aldrig vilde overvinde det hvis hun gjor
de alvor av det; men saa la hun altid hændene 
['aa mine skuldrer og sa: ,Enten du har lykk en 
med dig eller ikke, saa forlater jeg dig aldrig'_" 
!fans blik søkte Forresters ansigt og han vedbtev 
med beskeden stolthet: "De vet jo, Sir, at saale
des er gode og retskafne kvinder, naar de er blit 
glad i en mand _" 

"Nei," sa Forrester efter en kort pause - "nei, 
det vet jeg ikke - endnul Men gaa videre og la 
mig høre slutningen." 

"Den jul skulde vi ha været gift; men jeg had
de ikke hat held med mig og hadde ikke kunnet 
faa spart nok sammen_ Mit hjerte var nær ved 

(:5'ortsat paa side 29. ) 
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1. Donnie Bill, navnkundig cowboy, 
saa en stor automobil 
suse frem paa Ja ndeveien 
rut--d en fart av tredivc mil. 

2. "Nu skal Bill dog vise verden, 
hvad en dygtig cowboy kan!" 
tænkte Bill og lot sin lasso 
flyve fra sin haand paa stand. 

lassokaster. 

3. Visl det var hans agt at fange 
autovognen bred og stor. 
Og han rammet ogsaa sikkert, -
wen den bare videre fo r. 

4. Glemt han hadde at en auto, 
s terk som hundre hester fast, 
trodse kan selv verdens bedste 
cowboy og hans lassokasl s 



Nr. 10 ALLERS FAMILIE-JOURNAL 23 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-

Hvad der interesserer damerne. 

Bill. 1- 3. Tre heklede herreslips. 

Tre heklede herre slips. 
(HerLil hører bill. 1-6.) 

i\lcd 
disse 3 

rod 
slips. 

og blaa mignonsilke hekler man 
som hvert er Q.5 cm. langt, 5 cm. 

Bill. 
til 

4. Hekleprøve 
slipset biJ.l. 1. 

Bill. 5. Hekleprøve 
til slipset bill. 2. 

liredt ved endene og 3 cm. bredt paa midlen. ~J an 
hekler i frem'- o~ 1.J.lbakegaaende l verrader forst et 
3.5 cm, !angl stykKe, rom er 5 cm. bredt, tar derefler 
iml til del smale midlslykke og saa ut igjen til den 
2\ ent. lange, sidste ende av s lipset. 

Slipset billede 1 hekles slik: 28 l. (lurtmasker) slaas 
op, og heri ·hekles f. Ill!. (faste maske)-rader, idet· man 
\Td begyndelsen av hver rad sladig hekler 1 I. o~ 
s1,ringer den følgende maske over. l\Ian skal alliu 
gripe ned om del øverste, bakerste led av de faste 
m:isker. I 5. rad og derefter i hver fjerdefølgende 
r:id hekles til de skr-aat for hverandre træffencle prik-

ker hver gang 2 f. m. av 
en anden r~ rve end slip
se t meu 4 maskers met
lemrum. (Detlc nye i;arn 
h ekles metl inc! i h ele ra
d en o;i Veg!(es til ved den 
11æs lc morsk r rad. Se bill. 
4. - Til slipsel bill. 2 
slaas 30 I. (luflmusker ; 
o p. l. rad: Avv. (av
vchl~ncl e'; 5 st. (slan'(-
masker1 i ·den trccliefnl
q~nde l" 1 f . nr. (fas t 
maske' i den tredienæsl•) 
I. - 2. rad: 3 I" 2 
st. i den sidste f. m" 
~, 1 r. m. i den 3. av el e 
næste 5 st., 5 sl. i 'den 
f. m. i d en mesle buc
fordypning. fm • gjen las 
&Laclig. Slu lningen av ra
den lwkles som bcgyn
delscn. - 3. rad: Sl.1-
cliq avv. 5 sl. i den r. 
m . i den følgende bue
]orclypning, 1 f. m.. I ·den 
3. av de næste 5 sl. Dca 
2. og S. rad gjentas avv. 
- Slipset bill S hekles 
paa el opslag av 31 l. i 
frem- O).( lilbakegaaendc 
st.rader; hver rad begyn
d cr med 3 l. som g jæl
<lcr for 1 st" den derpaa 
fulgende m. springes sta
<lig . over. For at danue 
m"nst~ret. som Leslaai· av 
pletter s1m træfrer skraat 
for hvcrnnrlre, hekles i Bill. 8. Typemønster til korsstingsbroderiet paa puten bill. 7. 
hver anden rad med T c g n f o r k lar ing: L(J lyserød, <li! lila, ~ gul, I.! orangcfanet, • sorl, 23j grøn, H Jyseblaa. 
5 sl.'s mc!lemrum 3 st. 
med garn i en anden farve. Delte garn hekles med 
igjennem alle radene og fo1·es videre i kanten paa 
vrangen av slipset. 

Silke li! slipsene faas gjennrn1 "Nordisk lllonster
Tiden<lc"s broderiavdeling, Slorgalen .1!), Kristiania. Pris 
pt·. mn tc kr. 0,60. 

Pute med virkningsfuldt kors· 
stingsbroderi. 

(Hertil h orer bill. 7 o;: S.) 

Denne pute er 45 cm. stor og meget smagfuldt sam
mensal av to forskjellige slags stor. De lo brogecle 
blomstrrbortJer som forbindes ved lodrclle linjer, bro

deres paa et 27 x 43 
cm. stort slykke kors
slingsslof (kanav•1, 
aidastor, panama el
ler javalerret i en 
finhet. saa tre kors
sling fylder 1 cm.) 
Den øvcr:,le og ne
dC'rste sti:ipf paa pu
lcu dannes av silke
tøi. fløiel eller klæde 
i en ande1~ farve end 

Bill. 6. Hekleprøve 
slipset bill. 3. 

til 
korsslillgsslorret: lo 
farver s~ru p s er ind 
i d,~ rlc:sle v:t:rclscr, 
vil være mørkt sa1Hl

far\'Ct til korsslin,;sstorfet og brunt til ele avslullcude 
striper. Erter tyP.emonsteret bill. 8 broderes med uld-

eller ~lansgarn alle de s!ore, fembladede blomster rode, 
de mrndrc b!omsler !ila og de smaa blaa, pirnktcne 

Bill. 7. Pute med virkningsfuldt korsstingsbroderi. 

og lJærrigurcne gule og orangefarvede, bladcue groune 
og de Joclrelle linjer sorte. 
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Bill. 9 og 10. Lommetørklæder med heklet avslut
ning. (Hertil hører bill. 11.) 

Lommetørklæ med heklet av
slutning. 

Blondene hekle~ med fint garn i lommetørk læde11es 
fa ld eller oin. en maskinhulfald som danner avslu t
ningen. Derp::ia bekler mau rørst en rad f. m. (faste 
masker; ellers begynder man med en rad gj ennem
brulte st. (slangmasker eller pinder) avv. (avvekslende) 
1 l (luftmaske; Jg 1 st. Nu hekler man til lomme
tørklædcl bi 11. 4 - ilvortil kræves en 26 cm. stor 
stofc\el som avsl1;lter med en maskinbulfald - f. ro. 
erter st.-rad igjen en rad f . m" nemlig stadig 2 
I, m. om hver 1" herefter 1. rad: Avv. Il f. m. om 

!J m. og 4 f. m. men 5 I. sprunget over. For at danne 
hjorne hekles avvikende herfra. - 2. rad: Stadig 7 
f. m. om de mellemste 7 av 9 f . m" 4 l., 1 f. ·m. om 
m:icllen_ av !.-buen og 4 I. - 3. rad: • Stadig 5 
f. m.. om de mellemsle 5 av 7 f. m" 2 ganger avv. 4 I., 
1 r. 1m om næste !.-bue, 4 I., der gjentas s tadig fra 
"'. - 4. rad: 3 f. m. om de mellemtsle 3 av 5 f. m" 
3 ganget· avv. 4 l. og 1 f. m . om den følgende bue, 
endnu 4 l., der gjentas fra begyndelsen. - 5. rad: 
1 f. m.. i midten av f. m.-takken, 4 ganger avv.: 4 
l. og 1 f. m . om følgende bue, endnu 4 l., der gjen
tas s taclig fra bc:gymlelsen. 

Del 30 c1111 store lommetorklæ bill. 5 med hul
fald har en blonde soml hekles paa følgende maale: 
1. rad : Erter st.-raden hekles 1 f . m. om 1 l., 3 
gangr.r t:fte1· hverandre hver gang 2 f. m. om følgende 
l (allsaa 7 f. in.), 8 1., 3 st. springes ove1·, der gjen
t~ fra begynclclsen og hekles avvikende for at danne 
hjørnene. - 2. rad: 1 f . m. sprmges over, 5 f . m. 
om de følgentie 5 f. m" 5 I., 1 f. ru. om !.-buen, 5 I.. 
der gjentas fra begyndelsen. - 3. rad: 1 f. m. sprin
ges over, 3 f. m. om de følgende 3 m" 5 I., 3 f. m" 
nemlig orni l. før de enkelte f. m" om I. m. og om I. 
eiler f. n1', 5 l" P! er gjentas stadig fra begyndelsen. 
- 4. r ad: 1 f . m. om den mellemste av 3 f. ru" 
5. l, 5 f. m. om J. før de folgende 3 f. m., om de 
3 f. Ill!. og 01n I. efter de 3 f. m" 8 I. , mot boire 
slyng<'-S li! den 1. av de 5. m" 12 f. m. om 1.-buen, 5 
I" d er gjenlas slacli:z fra hegyndclsen. 

;Bill. 11. Hekle~ IJlow..te til bill. 10. 

To søstrer. 

B!aadt menneskenes barn vandrer eu gammel k' incle. 
Hun vender altid blikket mot elet svundne oc,i glemmer 
intet. Det svullClue blir levende, naar hun l.Jelragter 
det, det gle1nle sliger frem av sin grav naar huu 
kaieier paa det. 

~lange mennesker tar imot hende med aapue armer, 
de ser hende saa inderlig gjerne som1 gjest ved sin 
arne. Men ma nge frygter hende, for man ge er hen
des komme en rædsel. 

Dea gamle kvin des navn er: E ri n d !." i 1u g en. 
Denne gamle kvinrle har en datter som heler: G j en

g j æ l ele l se, og hun har igjen to dolre som skjont 
de er lvillin.gssostre er hverandre meget ulike. 

Den ene Cl' IDOl'k, opfarende og heftig. Hun er 
uforsonlig og hviler aldl'ig, før hun har slukket sin 
vrede Yed at skade den hW1 er ærgerlig paa. Den 
anden er lys og slitte, mild, venlig og elsket av a ll e. 

l\Ien l et punkt ligner de hverand1·e: de virker 
h elst 1 det skjuJle. 

Hvilke navner f..irer saa disse gjengjældclsens uli ke 
dol1·er ? 

Den ene h eter H e v n, den ande,n Ta k ne n~ l i g he t. 

-



Da Buster forsøkte at skræmme bedstefar. men hadde uheldet med sig. 

1. I· r tl 13 ro w n: "Hor nu hvad jeg sier, Buster: 
Dt1 'l11:1a y,-pre rigtig sot og snil gut og forsoke at glædt> 
J•crlslc[ar!" - - Bus ter: "Det skal jeg nok mori 
.Te~ skal gjem: mig wnak<', saa bcdstefar kan 11101·0 
~i!( ordrnll ig 1·· 

4. F ru B ro w 11: "Sesa;1, rar I Smt dig 11u i 
r!ennc makelige slolen og hvil digl Fru Brown s 
f a r: , .. Ja tak, vennen min! Det skal smake bra at 
faa en liten middagslur. Jeg knn ikke negte at jerr 
er litt lr:-cl efle1· reisen'' 

7. .\I" ria n c (indc fra det andre Yærclset): "lllcn 
hvad er dette for el frygteJig spetakkel, Buster~·· -
Bus ler: "Gid, det var trollet som sprat op av 
æskcn og istedelfor al ramme beclslel'ar sprat elet op 
og sl og lampen istykker. Det mr leit!" 

10. 13 ed s te f a r (strækker si~ idet han vaakner): 
"A-h··aa, saa deilig jeg· har sovet! l\Icn det har jo 
ogsaa været saa s till e i huset at man ikke kunde 
ønske si,!:( hedre:: scvestcd !" - Tiger: "Ila-ha! Bedro 
sovesledl" 

2. i\I a ria n l': ,.lhur skal vi hen, Busled·' -
B us t c r: l' V1 skal bort og hente noget som bedste
far vil bli g ad for - noget som vil sætte ham i godt 
humor! - Ti[! er: "Da er del sikkert noget godt! 
Buster pleier al være hrlclig med sine paarund." 

.i. R n ster: "Saa, m1 staar æsken hvor den skal, 
o.g jeg har bundel en snor i lokket saa jeg kan aapne 
den inde fra del andre værelset. Bare nu mekanis
men vil virke orclenlligl" - i\Iariane: "Pas ende
li~ paa at clu ikkr. nl:'kl,<'r hedstNar for tidlig, Duster!" 

8. l: r tt 1: ro w n: "Men du slo re verden! IIvml 
er delte for forsty;-relser? Er elet clig som har væ1·ct 
paa spil igjen, Buster?" - Bus ter: "Ja - nei jo -
tlct vil si: Det var trollet i æsken - jeg vilde bare 
sætte snille, gamle bedslefar i godt humør!" 

·~ 

11. Bt1ster: ,.G0cldag, bedslefarl"-Bcdslefar: 
,,Gocldag, goddag, min egen kjære gut! Du har sau
delig va.·rel <> n •mil og stille gut idag og ikke støiet, 
saa bedslefnr har kunnet sove saa deilig i fred! 
Du skal faa en krone av belistefarl" 

3. ~I ar i ane: ,,Il vad e r det du sier det er i æsken, 
Busler 'r' - Bus ler: "Det er ... hysssl Du mHa 
ikke si det til nogen .. . det et· en ... Nei, dn kan 
raa vite de, en anden gang. Men dtt kan tro det er 
noget morsom!. Dedsterar ,·il bli ordentlig O\'crraskcll' 

G. :C us t c r ( \·cd s1~ selv): .,l\Llr sa jt'g sku ld ,• være 
snH gut og sc1rge ror at gjøre bedslel'ar ri((lig glad. Og 
det e r del jeg vil prove pa.a. Jeg gad vile om anclrr 
gultrr vi!dc- gjore likesaa meget som jeg for al 
sætte berlstef;1ren sin i godt humor!·' 

0. T ig ~ r· ":\a, slakkars gut! I-Jo1· ]\\·or han skri 
ker! Og det var lwm som vilde sætte sin bedsterar 
a godt humor! Men h:111 kunde naturligvis ha Jatt være 
at kjope det trollet." - l\[ariane: "Det merke · 
ligste e1· nt brrlslefar srr ut til at sove uforstyrret 1·· 

12. Il us ter: "Og det ærgerligsle av allsam-
men er at bertstefar ikke ser ut til at ha merkel 
elet mindsle hverken til trollet eller lampen som 
gik istykker Del var jo for hans skyld det hele: 
v3r arrangert. Bestandig er jeg saa uheldig I" 



~ ---- -

Nr. 10 

Syltetøi-alfen. 

Uen slore klokken hadde nelop slaat 
tolv da Peler vaaknet. Maanen skinle 
klart ind i soveværelset saa han kunde 
se a It ganske tydelig. Alt var stille, 
og paa teppet borte ved kakkelovnen 
Jaa hunden Rap og sov trygt. 

, Rap,' hvisket Peter. "Ra p! " 
Rap spidset det ene orct: 
"Rap," sa Peter, "la os gaa ned i spis-

kammeret. Allesammcn sover. '' 
Rap var straks parat Peler bchonle 

ikke al si et ord mer. Han og Rap 
t"rslod hverandre li! fuldkommenhet. 

ll unoen listet sig paa taa bak Peler 
ul av værelset - har du nogens inde 
sel en !ilen hund sohl ikke gik paa 
l<crnc·1 - de lis tet sig nedover trappen 
gjcn11em kjøkkenet og ut i spiskammc
xct. l\taanen skinte derind ogsaa, saa 
der vm· næslen like lyst som om da
gen. 

lluJH{en hoppet op paa den nederste 
hyldcn og ga et litel glædesbjef, ror 
dc1· stod en hel krukke med syltede 
slikke.sb.cr. Og hvis der var noget som 
nap og Peter !ikle saa var det slikkels
bærsylletøi ! 

Jeg bcl1øver vist ikke forlælle hvad 
de gjorde videre. Hvad vilde du selv 
ha gjort~ Naa, Peler og Rap gjorde 
akk;;rat det samme. 

Naar alfene skal 
!>ruke stylter, tar 
c'e bare to straa. 

De slikket 
ikke !ilt av del -
mi ele pr ippel s'g 
orJent"i~ . De hadde 
saa travll at de ik
ke la merke til en 
!ilen air s 1m hop
pet op p:ia hyideJ1 
ved siden av denr 
og stod og saa paa 
dem med et stort 
smil. Han var 
rund og gron, og 
hvis han ikke had
de været en al/ vil
cle man ha lroarl at 
han var et slikkcls
bær ! 

Da Peter og Rap 
fik oie paa haml 
blev de sit 'endc og 
slirre paa ham med 
aapen mund. 

"Gid," sa Pelrr, 
,.hrncl er det?" 

Alfen rynket panden sint. 
,.flu skal ikke si 'det' om mig," svarte 

han karl. "Jeg er en syltetoialf, og 
jcc: er kommet for at strarfe dere 
fordi uere har spist formeget sylleloi." 

"V1 bar slet ikke spist [or meget," 
s::i Peter ærgerlig. 

,.Jo, del har dere, efter de lovene 
som gjæidcr i Syltetoiland," svarte al-

Lommepenge-opgave nr. 31-

Hvor mange peppernøtter hadde In
ger, og hvor mange hadde Ole, da de 
efter spillets slutning gjorde op regn-

skapet? 

Inger og hendes bror Ole var alene 
t:Jemme, og for at ba !loget at fortlrt·n 
t •rJcn metl gav de sig til at spille on1 
1 cppP,rnØLter. Dem hadde de tenunelig 
1ike!ig av, hver hadde mmlig 60. De 
~pilte "røverspll"-~eller callabra som rl~t 
r,gsaa hetter. Her gjældcr det "at røn·• 
H de kort som er lagt op paa bo1·det. 
clog saaledP,s, at man ror at røve en kon
p-e r. eks. selv maa sitte med en kon 
irt· paa haanden osv. Kan man ikke rø · 
'l naar det er ens tur maa man lægge 
"t av >!ne kort paa borde - tll rov ·')r 
l>Yem som lyster. Denne aften sat rngør 
J avgjort uheld, . Ole kunde stadig røve 
a• fleste kort ·og v1ndt derfor hele · t 
c<.en. Da de boldt - op · .. !1actde / !llger tap; 
oe fleste av stne pepf•ernøtter,-· · og o·e 
l>adde da 7 ganger saamange peppernø;. 
te1 som llun. Hvor mange peppernøtter 
ladde saa bver, da de gj1Jrde regnska · 
i:et op? K an n o ,,. e n av 1 æ s e r n ' 
r e g n e d e t t e ut (ut e l'1 I i g n 1 n gl ) 
og· angi tremg·ang~manten vel 
res n 1 tat ets r r r m.k oms .t? 

Om lorru.uepenge1· se ovenfor. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 2ir 

Havens værdi. 
En orienlalsk historie. 

Peter og Rap forsatte sit slraffearbeide 
nogen minutter med slorsle iver. Men . :;,;.: 
erter nogen tids forlop syntes Peler .":·: 
at Rap spiste litt langsommere og han · · 
lo lill tvungent. 

. Der var engang en sullan som elsket 
tni!r og blomster over a lt · i verden. 

De la ikke mer
ke til en liten alf 
som hoppet op 

paa hylden_ 

ren strengt. "Alle mennesker ' Jrnr rel 
til en hvis porlion sylleløi - saa meuet 
som de har godt av - men hvis -de 
spiser mer end det skal de straffes. 
De faar vondt i maven - eller ·ogsaa -
hvis de har spist altfor meget - gir 
vi demi en vær re sl rar." 

Pludsclig opdaget Peter og Rap at 
a)[eu var voksel og l>lil vældig slor -
og alt andet var ogsaa blit stort. Da 
de saa paa sylteloi krukken var den 
bl it saa stor som et hus, syntes de. 

Hap vendte sig rundt for at hoppe 
ned rra hylden, men ela den saa ned 
opclaget den at gulvet var saa skrækkelig 
langt borte, saa drn ombeslerole sig 
og gik tilbake til Peler. 

"Se her!" sa syllctoialfen og rakle 
hver av demi en ske. Saa visle han 
dem en liten dor paa siden av sylle
loikrukken og aapnet den. Indenror 
saa de bare masser av syltctoi. 

"Du og Rap skal spise alt del sylle
l01et ·som fintles i denne kruktlen," sa 
slikkelsbæralfen alvorlig. "Hver eneste 
smule!" 

Peler og Rap stirret paa den med store 
oinc, saa saa ele paa hverandre 02 he
gyndte at smile. 

"Skal det være straffen?" spurte Peter. 
Aifen nikket. De begynclte begge mccl 

glæoe sit velkomne arbciclr. 
- "ha-ba," lo Per mcllem to skeer. "Jeg 
skulcle onske mor vilde slra'[fe os slik 
av o-r li!." 

AJr%n smilte paa en underlig maatc 
og gik s in vei. 

"\"1 har spist en gocl p_orlion," sa han 
la1qsomt. 

Fem minull<;r senere sukket Peler dypt. 
,.Jeg har nalurligvis for hort om Jo.r

megel sylleloi," sa han, "men delte her -
del kan da ikke 1 være ror meget 
- for os, vel? - Vi er jo saa glad 

-i syl letoi: ' 
De sidslc ordene kom med slor an

strengelse. Rap lukket oinene. Saa spi
ste aen videre, men ikke med slikt 
hjerlelag so1n ror. 

~led et tvungent 
videre - syltctoi -
cnclrla mer syllctoi. 
og saa underlig ut. 

smil spiste Peler 
mer sylleløi - o.<:! 
Rap satte sig ned 

Saa tok Prtc1· hellemoclig enclda en sto1· 
ske, og cia Rap saa op vai· Pele1· aldeles 
gulgr.in i ansigtet. Hunden sank idyn
krmle om og lukket olnene. 

".\a, Rap," stonnct Peler, og salte 
sig ned han ogsna. "Jeg føler mig 
~aa ~krækl:e~ig syk. 1

' 

i\len Hap horte ikke noget. Han hacl
all[or travelt met! sine egi1e fornem
m elser. 

De lo sn"'.la granclige fyrene b lev slral'
fet ror si11 graadighct. 

"Du slo re kineser! " sa Peter og gned 
sig i øi nene. "Hvor er vi'? '' 

Han sal inde i spiskammeret og like 
ved ham sat Rap og sov. 

"Rap! '' ropte Peler. "Rap! vaa,~11 
op ! Vi er i spiskammerel 1·' 

Rap l rillel sig 01111 paa ryggen og vaak
nel. 

,.Det mu:. ha været en dram," ut
brnt Peler. " Vi maa være sovnet her. 
Bli mecl op ! Yi maa se at komme 
iseng! Aa, Rap, jeg er glad. for at 
det bare var en dromi; er ikke tl:.i 
ogsnn ?' · 

Hap logret merl ~in kr ··t 1' 
l rask CL opover trappen efter Peler li! 
deres soveværelse. 

,, H.ap", sa !'der hoiliclelig, aa 11a" 
kr•JP lSeng, ,,var eler ikke en tid da vi 
L"lskel sylteloi ?·' 

I\ap salle slg- paa teppet borte ved 
kakkelovnen og Yrnclte ry.ggen til Pr- · 
ter som om' den Yilcle si: "Snak ikke 
orn syJtcloi lil mig!" 

I-A~~~ds:a:~ lø!i~e?~~!~<!æ?t1i~tl~l !~~-~:;pe~~n~~~-1 
deiren av den paa denne dag ved hver opgave før-st utlagne, riglige løsning 
tilsendes 5 kroner som lommepencz<ir, de 2 følgende faa r 2 kroner hver. 
Alle læsere kan delta. Hver løsning skrives paa sit -særskilte papir, men 

Han lot anlægge den kostbareste have 
omkring sil palacls, og da den stod i sit 
Yakresle lJlomslcrflor, spm·Le han sit 
folge: · · 

,,t!Yaa mener dere min liaYe er Yærcl ?·' 
Der vai· ingen i hans folge son:( vissle 

det. 
Da Jol han ved herolder kundgjore 

rundt 1 ·1auclet at den sont formaacldc 
åt nævne den reile værdi av sullancns 
have, skulde bli rikl belønnet; men 
hvis han nævnte en uriglig sum, ~ku l
de han dø. 

En gammel clcnisl1 horte opropcl og 
~a: 

"Jeg Yct en sonl kan SYare paa sul.
lnncns spørsmaal. Hvis hun ikke kcrn 
rier, ",. der sikkert i!lgen i Jamtet som 
kan elet." . •. . -

"Hvem er du som tater slik?-' . spurte 
hercJlclen. 

.. Jeg "helet· Hnmdi ibn Eclhem, 
og nun sonncclaller e1· den klokeste i 
landet. " 

Man IJraqle oldingen og den unge 
pike til s111lanen. 

.,Tal, pike! ·' sa su ltanen. "Il\·acl 1·r 
saa mm ha ,·e Yæt·d ?·' 

. .lkke halvt saa meget som en regn
byge, Allah sender i den torrc litl !·' 
s,·arte den unge kvindc. 

Dclle svar behaget sullnlen snu meget 
fil han slraks opboicl piken li! sin 
gen1n.incle. 

En ubehagelig situation. 

D,·kkcrcn: ,.H.1vfrnen sa al hun hare 
blev borle i rem minuller. Og nu har 
jrg slaat her med barnet hendes i 
snarl tre timer!" 

• flere iosninger kan incllægges i samme konvotut. Porto skal ikke incllægges. • 

"""" .. " .. """"" .... """ ... """"" ... "". 
Lommepenge-opgave nr. 32. 

Hvem kan finde ut hvad som skal staa her? 

"Idag er det en litrn rebus ig;en, men 
den slcal vi snart løse!" er der kanskb 
nogen av Jæserne som utbryter ved SY·· 
net av ovcnstaacnde ganske korte rebu::. 
Men 11ar tie en tid prøvet sine kræfter 
raa at avsløre indl1oldet a• denne bil 
JcdskrHt, er ctet Ikke umulig at de fle · 

ste vil erkjende at det ikke altid er Jæng
aen det lrnmmer an paa. - smaa rebus ·~ ~· 
kan sommetider være meget vanskeligere 
lH løse end lange. Det er lalfald dr. X~ 
menlng. Kanske tar han fell. Prøv selv 
og døm saa ! 

Om lommepenger se ovenfor. 

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 11111111111111111111 111 1111111 1111111111111111111111111 111111111111 

Lommepenge-opgave nr- 33. 

~. 
Logogrif_ 

5 6. 7. 8. 
Hvis nogen ser dlg løpe 
eller hurtig f1•emad gaa, 
da kan man sikkert si, 
at ·5. · 6. 7. 8. du har paa. 

5. 2. 7. 8. 9. 10. 
Nu brukes Jeg lzun sJe ·den, 
men fordum nok hver mand 
med dette gl.k. ; Jommen, -
hvad mon d e t være kant 

4. 2. 1. 3. 6. 1. 
Og ctette navn vist nor_.pe 
blev anvendt noge11 '"°:!ng 
om den, de1· er -;aa t:; 1:ct ~ ;.iru 

ek:sempelvi;:; en stang. 

5. 2. 

Et utrop som man b1·uk0.r, 
naar det man nører, ser 
ei er som det skal va:re, 
bvad v!l ctu vite m~r? 

.3. 4. 9. 10. 

I store byers gater, 
l~ær ved hØil}'S ·dag, 
jeg larmer og jeg bruser 

. og er av mange ,slag·. 

1. 9. 10. 11. 
Hvis ctu ved· nat skal ::elle; 

"gt(t-( da· ei" sjøen slem 
din søvn 1 mig vil rane, 
mens skibet stevner frem. 

3. 4. 2. 1. 1. 11. 12. 

Hvor mange mon av uisse 
man ruar, naar man blir vea. 
at dele og- at dele? 
J.'lu ,·et au vel beskedl 

5. 12. 2. 3. 11. 
Jlvis dette du kan g-jøre, 
naar du har faat en pJads 
ved sicten av den varme ovn, 
da er du utilpas. 

9. 10. 11. 
lla dette paa bver fin;;er, 
naar ctu i mulm og- nat 
skal gan, 11vor røvcrln·nder 
er skjult 1 busk og l<rat. 

1. 2. 3. 4. 5. 0. 7. 8 . . 9. 10. 11. 1~ . 
I disse kan man seile 
dog helst el over hav, 
for hænde da det kunde, 
clen 5. o. 7. 8. den blev ens 

Om lommepenger se ovenfor. 

grav. 

111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 7: 

0 p "ave nr. 21: Oscar Olsen, Stange 
st., Hedmark, 5 kr.; Ellen Darre Jens
sen, .Rosenborggt. 35, Tronclhjem1, 2 kr.; 
~Jar1t Aune, Bækkela;ishogda, 2 kr.; 

0 pga ve nr. 22: Kristian Lund, Ram
bckmocn pr. Gjøvik, 5 kr.; S. Sennu, 
Kon.gt. 27, Kristiania, 2 kr.; Aasta Fin
rud, Fmnesmoen 41, Notoddon, 2 kr. 

0 pga ven r . 23: Olav Svendsen, Boile
sl::icl st. pr. Arendal, 5 kr.; Olaf Wei
d~r, Baklandets Menighelshus, Troncl
hjcm!, 2 kr.; H. Rones, Laura Gunder
sensgt. 6, Kronstad pi·. Bergen, 2 kr. 

111111111111111111111111111111111111111111111llliillllllllllllllllllllll 

Løsningene paa opgavene i dette num
mer offentliggjores sammen med navnene 
paa mottagerne av . lommepengene i 
bladets nr. 13. - Løsningene paa op
gavenc I dr. X-avdelingen i nr. 7 lin
des 1 delte nr. av bladet paa side rn. 
- Besvarelsene maa være dr X lhænu" 
inden den 16. mars og brever med 
løsnim1er adresseres saaledes : 

Til dr. X (10) 
"Allers Familie-Journal", 

Kristiania. 
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Takkelage-m osai k. 
(Se &idste side i dette nummer.) 

Tremastet for- og agter-skonnert, En l'uldi'igger eller fregat. 
ogsaa kaldet "111" . ..----.....-----------. 

En kutter. En skonnert En slup. 

For- og agter-skonnert. En jagt. 

En brig. 

En galeas. Tremastet skonnert. 

Bar kr :~,met firmastc1·. En l.iark. 

Dukkestuemøbler i empirestil, 

~ 
I 

It"~ 

H 

lt 

1\\' 

laget av clitarkassetr<e. 

Konsolspeil. 
(Se ogsaa nr. 6 og 8) . 

.... """"i il 

-~ 

14170DEL. 1tn I 
'l . 

~-

::.pl'1let Jag~s i lu deler, nemtig konsol· 
leu o~ selve speilet, som begge hver 
fo'i· sig maa gjøres fast til væggen. 
I speilet er .A forsiden og B en 
smal ramme, som limes bakpaa A 
for at danne fals til speilet. Stykkene 
C, D og E limes paa rammens forside. 

Liumanuen 1 stykkel F k1ippes av 
pgpir som ved uret. 

Nr. 10 

A. 

E 

J. 

ll 
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Obj•ktiver, kinoer, 

Optisk 
Anstalt. 

-~ L LER S. FA 111LIE-J0 URNA L 

o~s. 1 f rimerkesamJere. obs. 1 Lagerpriser ror Private 
· 50 stk. forskjellige, Perlerlnge, diamantringe, armrlnge, 

ti bedre krigsmerker for naale og· -smykker. Forlovefsesrlnge, 14 
• karat, kr. 36- 42 og 48 pr. par. Staal

kun 2 sv. kr.+ porto. traadmaal indsendes. Navnegravering 
L • utføres. Uhrkjeder og armbaand 14 kaH, Llcntenstem A.-B. rat massivt guid kr. 4,90 og ,,50 pr. 

• 
1 gram. Sølvplet, frukt, kake, crembolle 

Stockholm 3. elegant moderne facon reklamepris kr. 

Ved gikt, reumatisme, 
hoved- og nervesmer
ter. Influensa m. m. 

virker Togal hurtigt og sik
kert. Sterkt urinsyre-løsende gaar 
Togal til ondets rot. Ingen 
skaaelige bivirkninger. Anbefales 
av læger og kliniker. Togal
tabletterne faas paa apoteket til 
3 kr. 80 øre. En gros hos 
drogeforre~ingerne i Kristiania. 

32,00. Til utenbys boende ekspederes 
omgaaende som postopkrav. 
Obs. I Fast guldkontrol ved berr 

Chemiker Scbmelck. 

OULDVARELAOERET, 
(Norsk Ouldsmedakties. Finnell), 

Hægdehaugsveien 27, 3. etage, l(rlstiania. 

Lanka 
Harmonika 

faas overalt. · 

27 

! ~Dyr Porto. 
og •P en lommebrev-weøl~vorved •revveøten 

kontrolleres og •orfoeo nyttes fold! ut. Ved 
lndsendelse av kr. 2,- aendH en fiks brev· 
vegt franko toldfrlt. Ønskes a vegter sendes 
kr. 6,- til Halfdan Fugleberg, Aalesund, Norge. 

AMERIKANSK 

SKOTØI 

12 Grændsens Skotøismagasln 12 
Christiania. 

-

Med Ennas 
fotografi • aoparater 
kan enhver sirax foto
grafere. Pris fra kr. 
7 .25 (med alt tilbehør 

~ 

Wilhelmlanka i J1 ·. MARINE 
~:;~~~ii.a:ta~~:k r - P UDS E KR E M 
mnutur og verk- . 

rmrurnre Billigst ogmb~dstl anvendes I alle hjem, som bedsta 
kr. 13.25). 

Amatør·-fotografen, 
Vlmmelskaftet 47, 

KjøbenP.avn. 
Forlang . prisliste. 

Skriv erter katalog I 
1 Akties~t~!l;;~·s{ ~.~.1TH" pudsemiddel for mela.ler. 

Enhver. som lider ai ~legs ot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed elller 
Fordøielsesbesværllghcder, bør anvende 

Korpulens, fedme 
fjern.r Dr. Hoffbauers lovbeskyttede 
avmagringa-tabletter. 

faste, lave prl-~~}~~ 
valg 1 ba•ne-, · I ser. .Godt ut- ~I , I _ , I 

~an9e~e\5. '3tl's\nsaS\. 
Fuldstændig uskadelig! og mest virk
ningsfulde middel uten overholde!se 
av dlæt. lng~n skjol,dbruskkirtier. 
Ingen avføringsmiddel. Brochure paa 

sports- og duk· · _ _ " 

Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredelse af kronisk Mave- fodangende. Pris for ~omplet, kur 
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre 150 M. og 210. M . ih1il. porto ot ut
Pepslnpræparater harvi'st sig uvirksomme, eig hvor en rationel Diæt har førselso.mkostnmger_ mot foru! ~ta· 

k I · G Id · p , S d v· .., !mg eller pr. efterkrav. 

ktvoine, barne.- 1 

stole m. m. Ill. 
katalog· mot 50 
øre ; frlm; Carl 
J . Sjøstedt,S.øn
dregt .. 4 <ved An· 
kerbroen), l(r.a. 

været vans _elg at gjennemføre. . u med.: arls. ølvme . : "Jøbenuavn, Elefanten-Apotheke, BeorllnA. 79, . 
Neapel, Malmø. Oµ\dmed.: Stockholm .1897. Faas .kun paa Apotekerne. Leipziger Str. 74 (Donhoffpl.) Gamle metaller 

A vert-er i " kjøp_es tn høieste pris og ethvert kvantum 
. , TI1skjærerkunu11 100 kr. Program av Kristiania Kunst· og Metalstøperl, 

No. rdis'k Møns' 'ter Ti·dende" sendes. Til~kjærerskolen, ERNSTPOLESZYNSKl,Øvregate7, 
" _ . ~ Nørrebrogade 26, KJøbenhavn N. Kristiania. Telt. 16703. 

G'\!> . ved . aTm. Svaghew, 
Nervesitet, Overan5treng
else oa SøvnlHhed G\O 

·•'"I• 
A: a. PHARHAc1A,srocKHoL11 
K••lroll•~t: "'OfESSOI\ A. VtSTf:R8ERG. 
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styrke det gode i verden La os 
bære de tUnge tilskikk~ls.er i livet 
med gudhengivenhet og værdig" 
het, men naar hængehodene kom- · 
mer og klage.r 'og klynker, da ·vi\ 
vi med en glad vending dreie sam
talen og træ frem. i lyset med vqr 

Hjem:r'rrnJJak.te . rundstykker 
og kringler 'til fro~ostbordet. 

. Av I. Th~ . 
- ()- .. 

lkli.e noget i husholdningen er 'saa 
morsomt som bakning, og det bakverk 
vi iaag bringer opskrifter til er sær- . 
Jig egnet til at f'Or'nø~e ·husmoren 
under arbeidet pg bringe litt av den 
gammeldagse hygge og fest over fa. 
roi!iebordet: . , 

De4,ien behandles med k o I d' h æ 7<· 
n 1 n g, hvilket vil si at alt livad man 
bruker skal være koldt. Baade kring
ler og rundsty]fke:n lag~ erter .samme 
opskrift. Man kan da v~lge hvil
ken av delene man ønsker eller' ta 

halvparten av Iivert. · . 
Da det er noget forskjellig hvad 

melet kan opla av væte tilraades det 
at la snaut maal til norsk mel, hvori
mot amerikanske produkter. kan til
sættes fuldt rna.al. Prøv Dem frem! 
Deigen skal være let al behandle, 
hverken for \øs eller for haard. 

Deigen sættes. 

1/8 kg , flormel, 75 gr margarin, 
2 t/9 dei. melk, 60 gr. gjær, 1 leske 
salt, l teske sukker. 

Melet sigte& gjennelill en melsigt i · 
et større [at, og margarinen knas 
deri. En fordypning lages midt 1.
:meiet og heri heldes den kolde melk', 
og gj.ær.e" ulrl!r.t i saltet .og sukkeret, 

nød, tro i lys og styrke det go
de metl vor tro. . Hvad I tæn
ker, det bliver I til! Vi vil 
glæde os over det gode og fyl
de os med lyse tånker for selv 
at naa frem til lys og klarhet. 

Hold Titl av melken tilbake og skyld 
koppen hvori gjæren er utrørt med 
de1.1 og held det i det øvrige. Paa 
den maate faar man al gjæren med. 
Det hele røres først med en stor træ
ske, Ul det er godt blandet, og 
el tes aerefter omhyggelig i 10 mi
n at ler. Se paa klokken! Del er 
nem:ig av stor betydning for resulta
tet a:t deigen er ·godt gjennemar
beidet, smidig og porøs og det blir 
den .bare , na;ir den er godt eltet. 
Litt mel kan drysse~ paa ~eigen under 
behandlingen jn~is det behøves, men 
ikke mer end ~ist nødvendig 

Naar1 deigen ' er eitel,. snudd og 
vendt 1 de fcireskre'v1ie ti minutter er 
den jevll' og fin, slipper• hænder og 
fllt og fr . færdig · til at sættes til 
hævning. , P~t mJel .strøs paa deigen, 
og et rent, hvitt klæde bres over den. 
Ønsker man at yære Jærdig med bak
ningen i ejl · f~rt, f" eks. ' i løpet a V 
formiddagen, hæves deigen paa 3 ti 
mer. f. eks. hvis den sæt tes ind i et 
varmt værelse. · Skal brødet deri
mot spises, til frbkost, sættes deigen 
om aftenen og st.aar natten over 
paa et kjølig · sted eller i høik!tssen, 
som !dia ikke m,aa være opvarmet. , 
')0 ,gr. gjær ·.vil vær€. tilstrækkelig. 
_ Naar deigen : har hæveJ sig som 

den .skal vil': den .være voksel til det 
dobbelte O" kan. nu formes til rund
s\ykke,i . ~lfe.( _kring lei-, Efter detle 
hæves deigen p,aany; hvor.P.aa den sle· 
kes.: 
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Rundstykk,tr. . 
Na.ar deigen er hævet heldes den 

ut paa et melet bo1·d og formes straks 
uten yaerligere behandling. ' Med en 
kniv skjærer mian av pass.enrlo>stuJ,.J.. ~-

dent helt haarde og spro 
maa de staa !renger og tørkes ved 
ikke for sterk varme. De kan da 
opbevares i lang tid uten at tape 
~Jet ~"":)øn ø.r ... _k'3..nskP. la:l:i, _ _... ..... ______ 
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~7Pra!(t·potte· lilicr 

0 .R.nenzoner: Pl11tI\JDi'Nll!1•X4q,rng 
Herlige storblomstrende anemoner i vid· Ekte store dobbelte præktige blomster. 
underligt præktigt !arvespil. Blomstrer Allerbedste kvalitet i farverne hvid, rosa, 
hele sommeren. Trives overalt. 6 stk. gul, laksorange, skarlagen, sortrøcl. 1 stk. 
85 øre. 12 stk. 165 øre. 24 stk. 295 øre. 38 øre. 6 stk., en av hver farve, 225 øre. 

m Ranunkler, 
Præktige dobbelte blomster i meget 
smukke farver. Glimrende gruppe
blomst. fortrinlip; til avskjæring Ny 
Praktblanding. 10 stk. 75 øre. 15 stk. 

95 øre . 25 stk. 165 øre. 

l]I ID :mA•HiN rrRI 
Ekte kjæmpeblomstrende, store utsø~e 
knolde i farverne hvid, rosa, gul, Jal{s
orange, skarlagen og sortrød. 1 stk. 
35 øre. 6 stk., en av hver farve, 195 øre. 

m F1yn.sedebe\1onia: 
Allersmukkeste begonia, den herligste 
potteplante. Praktfulde frynsede blom· 
ster i farverne hvid, rosa, ~ul, laksorange, 
skarlagen og sortrød. 1 stk. 48 øre, 

6 stk., en av hver farve, 275 øre. 

mmoMD:1ff!irmm 
Allersmukkeste nyheter i følgende farver: 
flødehvid, laxrosa, orangerød, rengul, 
indigoblaa, fløielsrød, mørkrosa, karmin· 
rød. 1 stk. 33 øre, 8 stk" 1 af hver 

farve 245 øre. 

6 Pra2.tvotte-lilier: 
Majestætiske kjæmpelilier med vidunder
lig- smukke blomster, fornemste og mest 
elegante i:otteplante, kjæmpeløk, prakt
løk. farver: h\"id, rosa, rød. 1 stk. 
kr. 1,75. 3 stk., en av hver, kr. 4,95. 

m .M.onttiretia: 
Prakthybrider. Store, kraftige knolde. 
Meget smuk pryd- og gruppeplante. 
Eleganteste vaseblomst. Gule, orange 
og røde nuancer i blanding. 10 stk. 98 
øre. 15 stk. 145 øre. 25 stk. 195 øre. 

([i) Ca,tus-:: 2eorstiner: 
Ekte finstraalede, utsøgte herlige og 
riktblomstrende sorter av egen kultur i 
smukkeste farver: rosa, hvid, skarlagen, 
orange, lysgul og purpur. 1 stk. 85 øre. 

6 stk., en av hver, kr. 4,90. 

ffilfifi iul •W-<•m NI itq I 
Ny praktfulde sorter med vældige blom· 
ster (ca. 20 cm. i gjennemsnit). Urnaade
lig riktblomstrende. farver: gul, rosa, 
ildrød, purpur, rengul, hvit, violet, orange, 
1 stk. 85 øre. 8 stk., en av hver, kr. 5,95. 

m1 UoliTI!DlJ!NoN Irt; i 
Vidunderlig smukke blomster. Prakt

Ny ekstragode varieteter, meget kraftige fuld til grupper og avskjæring. Nye og 
knolde. Smukkeste og mest yndede meget sjældne sorter av egen kultur. 
potteplante i 3 farver: stor renhvid, ren- farver: mørkrød, orange, purpur, cha· 
gul, hvid med brogede blade. 1 stk. mois, gul, hvid. 1 stk. 90 øre. 6 stk., 
kr. 3,45. 3 stk" en av hver, kr. 9,90. en av hver, kr. 4,90. 

m NY votte-ca.ua: 

Hver blomsterknold og hver pakke frø er merket 

1ipø1.an11 • :uo+a"..., i ?J a:1i'ru u ~ med • VIOLA• garantistempel. 
Illustrert farvetrykt prisliste med billeder malet 
efter naturen av alle "Yiola" blom•terknolde 

Enhver ordre sendes paa forlangende 
uten efterkrav, saa kjøperen først kan 
se varerne. Med hver ordre følger et 

nummerere! garanti-bevis. 
~·~":ift~~Ia 

m. m. sendes gratis og franko. 
Vareme sendes overalt, omhyggelig pakket og 
under den mest betryggende enestaaende garanti : 
Paa forlan~ende uten efterkrav og er varerne ikke 

tilfredsstillende, tages de tilbake. 

m Ti\!ridra:: 
Præktige blomster I farverne 1 purpur· 
røde, marmorerede, karmoisinrøde, gule 
og purpurplettede. Trives I have og 
potte. 6 stk. 85 øre, 12 stk. 165 øre, 

24 stk. 295 øre. 

m Elite Gladiolus: 
Praktfulde nye kjæmpeblomstrende Gla· 
diolus. Store, aabne herlige blomster. 
Farver: hvid med rød flek, laxfarvet, 
violet, lysgul, lysblaa, vinrød, sortbrun. 
~~stk. 35 øre. 7 stk., en av hver, 230 øre. 

æ Hm er. <iladiolus: 
Vidunderlig skønne kjæmpe·gladiolus . 
Eleganteste dekorationsblomster. Utsøgte 
pragtfarver: renhvid, renrosa, svovlgul, 
mørkviolet, blaa mørkplettet, skarlagen. 
1 stk. 40 øre, 6 stk., en av hver, 210 øre. 

cm NvJ>otte Cannat 
Vidunderli~e blomster, herlige blade, 
rig og vedvarende blomstring. Kraftige 
knolde i tre Arter, rødbladede, grøn
bladede og orchideblomstrende. 1 stk. 
145 Øre. 3 stk •• en av hver, kr. 3,80. 

Alle breve adresseres: "YIOLA", Bergen. 
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All f ")" J J k Skriv navn og adresse paa ers am1 •e- ourna s sy urv. nedenstaaende blanketog send 
llai tillikemed 15 øre i frim. til "Allers Fam.-Journal" Storgt. 49, Kristlania

1 
og De vil pr. post 

portofri t motta nedeustaaende soitmønster utklippet i silkepapir, tærdig til bruk. 

." 

FOR 

HUS 
00 

H~EM_ 

Klag ikke! 

Husker du paa at tanker utøver 
magt over mennesker? Gir man 
efter for en ide eller tanke, slaar 
d"en fast rot i os, blir tilsidst her
re over os og behersker os. Tænk 
engang efter, om ikke enhver al
lerede har gjort den erfaring! 

Men naar vi nu vet det, burda 
vi jo gjøre os al umake for at 
tænke gode og vakre tanker og 
banlyse alt slet og stygt. For 
ved at tænke det gode, styrker 
vi det gode i os. Vi ser i lys og 
vi er selv lys! Vi· tænker lys8 
tanker og sprer !ys og klarhet 
om os! Hver gjerning, hver tanke 
virker videre paa vore medmenne
sker, det gode skaper godt, det 
slette ondt. Det er ikke alene vo
re gjerninger og crd, men vore 
tanker, som vi skal staa til regn
skap· for. 

Hver sak !:ar to sider: det kan 
bli en daarlig vane altid at frem
hæve den mØrke og a;. klage "over 
den. Man kan akkurat likesa~ 

godt bite tændene sammen og 
fremhæve den god..:1 side. Det vi 
selv fremhæver, ·det styrker ·vi i 

os selv og i vore medmennesker. 
Hvormange er der ikke som li
kefrem drivn den sport at kla
ge og se sort paa tiiværelsen : 
"Tænk, hvad der er skedd! Aa, 
hvor sørgelig det er!" slik klager 
de dag ut, dag ind, men gle~
mer rent at se de lyse sider 
og selv om de hører om dem 
vogter de sig vel for at glæde an
dre med dem. 

Det er urigtig at ta livet slik, 
det er utaknemlig, dumt og lat
terlig, ja, det er mer end det, 
det er enerverende og ondt. Utii
fredshet og klager fører til en 
feig levevis, som tar alt tungt, 
som gjør den simple3te ting be
sværlig, trækker mørke skyer for 
solen og stænger for lys og klar. 
het, saa bare det bed1øvelige, d-=t 
tunge og slette rigtig opfattes. 
Apostelen Paulus sa engang om 
det nye liv som han Kaldte kjær
lighet: Det glæder sig ikke over 
uretten, men det glæaer sig over 
sandheten. 

La os derfor træ ut i elet klare 
solskin og glæde os over sandhe
ten og det gode og la os føle . 
~\; det ~r vor pli'gt at befordre og 
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(Fortsat fra side 22.) 
at briste, for dengang var jeg ikke saa vant til 
motgang, og jeg hadde sa'.l fast foresat mig at 
uen jul vilcle jeg gaa til Gascapedia og fri. Hun 
arbeidet dengang i en kjØbmandsforretning der, 
og jeg arbeidet ved hvad d0r kunde tilby sig over 
i Oucouagan. Jeg hadde ikke set hende i lang tid 
dengang, Sir, og· da tfden irnrn, og jeg hadde væ
ret uheldig og var blit syk, saa jeg ikke kunde 
arbeide, saa maatLe jeg jo hitc i det sure eple og 
skrive til Maggie og fortrelle hende at vi allike
vel ikke kunde bli gift til jul, men· maatle vente. 

Jeg fik det skrevet tilsidst," vedblev han paa 
sin langsomme maate, "og sendte hende det. Jeg 
var næsten helt ute av mi?," selv - og eler gik saa 
eLpar dager før svaret kom. Hun lot mig vite at 
jeg ikke skulde være lei over det, for hun tænkte 
nok at hun kunde leve til vaaren uten mig 
- men jeg skulde tænke paa hende julaften: 

Merkelig hvorledes kvindene __: de gode - kan 
ned tynge · en manet og saa paa samme tid bringe 
ham paa benene - synes De ikke, Sir?" 

"Jeg - jeg vet. ikke," S':l. Forrester b!Ødt. 
"Hun sa, j eg s ku l d e t. ær. k e p a a h end e 

j u l a f t e n. Der var n-0g(lt Dr så som fik mig 
til at huske paa hvad- jeg fØlLe dengang. Ta3nke 
paa hende! Aa, jeg hadde en fornemmelse av 
at jeg kunde hugge fjeldene om som om det var 
trær for at komme over tir hende. Hun fik mig 
til at føle mig som -en hel kjæmpe bare ved tre 
l:njer daarlig s tavning og en spøk. Jeg hadde 
fem dollars i min pung, og saa gik jeg bort til 
Siwash, en av . disse fjelclinchanere som ligner 
kinesere og som løper op og ned ad fjeldene 
som gjeter. Jeg spurte ham om han for fem 
dollars vilde lØpe over t il Cascapedia til min for
lovde med et brev, saa at hun kunde ha det jul
r,ften? Jo, det vilde han gjerne1 sa han. Jeg gav 
ham pengene og brevet, og han !Øp avsted·. 
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Som jeg sa før var vi ikke saa langt t ra hver
rindre i like retning; men fjelclene va1' imellem 
os. l\Ien eler va1' en ting vi begge to kunde se -
en ting som kunde ses baade fra Cascapedia og 
1ra Oucouagan, og det var fJelclct der." 

Han saa paa fjcldet og vedblev : 
"De vil vist ikke tro at jP;g har været cleroppe ~" 

"To nælter sat jeg oppe," vedblev han, "00 
lag·et istand en !Øgt, saa at den ikke kunde gaa 
ut ved trækvincl og slik at den hadde ol.je til 
mange timer. For jeg haflcle sagt til Iviaggrn 1 

brevet: ,Hvis det ikke er klarl veir saa laan en 
kikkert og se saa julaften op til den hØieste 
tind; der er paa fjeldet som i::killer os ad, saa 
skal du se om jeg frenker p'la dig, Maggie Dalane.' 
Ja, slik hadde jeg sh.Tevet. 

Da !Øglen var istand bandt jeg den fast paa 
min ryg, og saa laante jeg en isøks og etpo.' 
støvler med braaclder, hvorefler jeg klavret op 
paa fjeldet og· satte den t-:endl0 løgt øverst oppe 
paa toppen." 

Forresten stirret paa hatn. Visste han hvad han 
sa - hvad han hadde utføi:t? Nei, han hadde sik
kert ingen anelse om elet. Det var slet ikke gaat 
op for hans enfoldige sj;.Bl at han hadde utført 
en bedrift som ikke en et1este mand i !Øpet av 
30 aar hadde været istand til at gjøre ham efter. 

"Jeg vet ikke hvorfor jeg har sittet og snakket 
saa meget," mumlet han undskyldende - "de~ 
pleier jeg ellers ikke; men det er vel fordi jeg . 
saa fjeldet der." 

"Milde himmel, mandl" utbrøt Forrester, "for
&taar De da ikke at De har fortalt mig den val~
reste historie jeg nogen:sinde har hørt?" Han 
stanset brat, da han saa ultrykket i den andens 
ansigt. "Fortæl mig hvor!P, 'les De naadcle derop:· 
i::a han derpaa roligere. 

"Jeg husker det ikke bestemL mer," sa den tar
velige mancl usikkert. "l\Iit sine! og mine tanke!' 
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var jo ogsaa hele tiden ho.:; Maggic. Jeg gik ovet· 
gletscheren, likesom De gjorde, og· saa - ja, sua 
gik jeg videre opover, Sir." 

"Saa gik De opover," gjentok Forrester. "Og 
IØgten var i behold, og Mag-gi e saa dens lys over 
fra Cascapedia ?" 

"Ja, hun saa det, Sir; den veclb lev at bræncle 
indtil oljen slap op ." 

Forrester saa igjen paa billeclel. Han forestilte 
sig · den llØie tinde som en mørk skygge mot 
sljernehirnlen og kronet med et bilte litet lys. 
En ubetydelig· stjerne der var trængt inc! i vin
dens, skyenes, dagning·ens ·c.g mørkets r ike for at 
rortælle en alminclclig land~'byp ike at hendes bei
ler ikke hadde glemt hende. Av dette syn blev han 

· reyet ut ved at Maggies eglernancl reiste sig og 
mumlet farvel. 

"Hun vil bli svært glad, naar hun hører at 
jeg har ta!L med Dem," sa han. "Men jeg vil be 
Dem om ikke at si delte her t il nogen - det et· 
jo nogen barnagtige narre~ treker ." .. 

Forrester sprang· op og tryl{ket hans haand, 
og manden blev enclnu m1:r undselig. 

"Det er kanske det bedste," sa han korl; "skjønt 
De vist ikke vet hvad jeg mener. lier er rnit korr, 
og kan jeg gjøre naget for Magg'ie og Dem saa la 
mig endelig vite del." 

Den tarvelige mand var gaat, og værelset tomt. 
Han saa igjen paa billedet av t inden. 
"Ikke min,' sa han hvi:;kencle og ydmygt -

"ikke min! Du blev erobret av en sterkere magt 
end jeg kunde anvende imot dig !" En stor seddel 
var fæstet til billedets ra·nme, og paa den sLo<L 
der: "Mount Forrester, set fra sydøst". Han strøk 
ut ordet "Forrester", og over skrev han iste<!l'~ 
med pent prentede bokstnver : "Maggic Dalane.· 
Derefter gik ogsaa llan. 

I alle aviser kom der næstc .dag en bemerk
ning om denne lille, uforsi,aaelige ·11ændelse. 
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Korrespondanceundervisning I vio tinspil, harmonilære og e I I 
messinginstrument. Alle kan nu lære sig disse fag. Pros • grat. 
Musikdir. C. EKBERG, avd. I, Villa Strandtorp, Tjørnarp, :fverige. 

5,18~1 
PINLIG - for enhver dame - er 

det at optræde med generende 
haar. Bruk "Perfekt' ' ·haarfjemer, der tager 
saadanne haar øieblikkelig og smertefrit. Ut· 
seendet bliver derved uendelig mere t iltræk
kende og forskjønnet samt mindst ti aar 
yngre. - "Perfekt" garanteres uskadelig. Pris 
kr. 4.00 fo r stor Portion · 

ø ·-

as ØRE 
koster e~ pakke . 

·. Ren Russisk:·l{affetilsætning 
av den .garni~ gode kvalit.et. 
Den kan QenYttes som kaffe alene, o-g en 

pakke ·erstatter da i bruk et halvt pund 
almiildelig kaffe der koster kr. 1.25. 
En pakke R.en R.ussisk Kaffetilsætning 
kan ogsaa blandes med 1 halvt pund alm!n-. 
delig kaffe, og man erholder da en vare som 
er b·edre end kaffe alene. , · 

Husk. At for hver pakke De bruker, 
sparer De et halvt pund kaffe. 

R.en R.ussisk Kaffetilsætning faaes 
hos kjøbmanden. fører han ikke varen, saa 

. send os kr. 2 .50 i frimerker og vi vil sende 
Dem 10 prøvepakker ·uten utgift for Dem. 

Sendes varen pr. efterkrav, kommer dertil 
et tillæg av 45 øre til opkravsgebyr. 

Den Russiske Kaffetilsætnlngs-Fabrik i Bergen. 
Post- og Telegrafadr.: A/S »Valkyrien•. 

Telf.: 1762 - 5429 - 3658. 

Bemerk. No~en J_derligere anbefaling av 
R.en R.uss1sk Kaffetilsætning skulle 
være overflødig. - Det er det store 
puplikum bekjendt, at varen før krigen 
blev brukt i alle Norske hjem, og 
naar vi nu har været borte flere aar 

·
1 skyldes dette, at vi ikke har villet mis

bruke den tillid puplikum hadde til 
R.en R.ussisk Kaffetilsætning, og 
fremsende mindre værdifuld vare. først 
nu har vi kunnet skaffe de rette 
raastoffe til rimelig pris, og vi 
kan derfor atter med tryghet anmelde 
vor ankomst paany til dets tidligere 
og nye venners glæde og fordel. 

Køb · 

,"Allers _ Fa~ilie-,Jgl.1:~~~'-1~'., " 

Hvorlang tid skal 
der til for at 5 kro
ner indsat i banken 
skal vokse til I 0 

kroner? 

Kj øp en av Handelsbankens 
sparesedler og prøv selv. Eller 
skriv, til os idag efter vor 
illustrerte brosjyre . 10 kroner_ 

for 5". 

En av Handelsbankens spare
sedler koster 5 kroner ell~ r 

pr. post kr. 5,30. (Sparesed
ler for større beløp kan og
saa faas). Den dag den kjøpes 
begynder den at vokse. Om 
nogen aar er den værd 6 kro-

ner, saa 7, 8, 9 og 10. 

Sparesedlen kan indløses l · 
Handelsbanken naarsomhelst 
De behøver penge. Men lar 
De den staa vokser den til 

det dobbelte. 

Spar mest mulig. 
Kjøp flest mulig.,. 

sparesedler. 

De vokser. 

Samtidig anbefales· vo.re fø lgende artikl er ~ 
,,Macl<o" - balsam mot kviser, hudorm o. lign. 

Pris kr. 3,50 og 5 , 00 pr. Krk. 
"Viktolin", fortrinlig mot graat haar. Pris kr. 

3,80 pr. fl . 
"Venus" ansiktsbad, til opnaaelse av en smuk 

og ungdommelit teint og til fjernelse av rynker. 
Pris kr. S,50 pr. f l. 

" Excellent'' mot liktorner, haard, _!!m 11114 og 
vorter. Pris kr. 2,00 pr. fl . Erholdes bl. a. hos: 

Norsl< mcdici:isk varehus, Akersgt. 53, Kristian Østring, Gjøvik. 
· Kristiania' 0 . ]. Hanssen, Haugesund. 

Marth. jacobsen, Grænsen 17, Kristiania. N. Petersen, Hamar. 
. AiS Sanitas, Pilestr. 7, Kristiania. Torps parfumeri- og drogerif" J<r.sand. 
Einar Lehn, Nordregt. 12, Trondhjem. M. Sølvsberg, Larvik. 
Trygve Vogt-Svensen, Aalesund. Mosjøens drogeriforretn., Mosjøen. 
Arendals farvehandel , Arendal. Namsos sæpe- og drogeri!" Namsos. 
J. 0 . Jørgensens parfumeri, Bergen. Skiens drogeri· & farvehandel, Skien. 
C. :Kindts P.arfumeri, Bergen. C. M. Engelsen, Stavanger. 
B.. .Thorsen._ D..r!1111men. Alf H. Nilsen, Tromsø. 
Hagbart Jaco.bs.en, fredriksstad. >Sanitasc, Tønsberg. 
fr.sta~ Bi"}c;lage: & lnstrum.f" fr.stad . 
el.ler direkte fra : . • Janus", tekn. kem. fa~rik, Ru.seløkvelen 12, 

l{rl~tlania. Utenbys mot postopkmv eller forsln1dsbetaling + porto. 

Barberknive 
fabrikeres og sælg~s fra Berg's Bolag, 
Eskilstuna. Skriv elt. !\atal. ol( Prisliste. 

·1U.SIK-
1nstrumenter. 

. bedstc Kvalitet. 
Katalog mod Indsen· 

deise af 50 Øre. 
.Jul.Heinr.Zinunerm-n, 

Leiøzie:. Querstr. 26/28. 

750 kr. om maaneden! 
tjentes av · mine agenter i aaret 1920 paa 
forhandling av moderne kobbe.-broscher 
l forskjellige mønstre, pris pr. dusin kr. 
12,00, 2 dusin ·kr. 20,00 fragtfrit til Norge, 
naar mindst 5 kr. følger ordren, resten 
pr. efterkrav. Bestil idag fra 

A. H. Thoren, Kyrkogaardsgatan 16, Ørebro. 

Tegn abonnemenJ 
. paa 

Allers familie-journal 

I
Rik~tØslrim~~ke0~er 

mot 1 kr. 
A/8 Harry Wennberg~ 
· frimerkehandel. 
· Stockholm I. 
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~ Nordisk Mønster-Tid.«s 
Abonnenter kan gennem 

Ekspeditionen erholde 

Tilskaarne 
Snitmønstre og 

Broderimønstre 
Trond:~:,N::: ::::~:N~\ 
l(ristlania: I<irkegt. Brogt. Sc_htfus. pl. ll•l:i_;_:i_i.i--Ri- -Øi. ii!!-i!ii_--~-ii!- ii' P--~.!'i!i-~9!'19.-!11'!,ll 

~- ~-- . , 1f:tMrl;jiji,liMfM! 

mod Indsendelse af Be
stillingsseddelen samt 35 

Øre i Frimærker. 
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Mine opleve lser p aa Ape ø e. n. 

J. En ela~ mens jeg opholdt mig paa 
Apeoen opdagel jeg Jra min utkikspost 
i et lræ en ø la ngt ule i havet. Den 
kunde jeg ikke lrnske at ha sel for og 
et sterkt onske om al komme dit opslod 
h os mig. 

~LI,.

-~~· -~ ...p 

4. De utforte delte hverv med de.1 
største glærlc og til min fuldkom ne li l
freclshet, og da jeg ropte tre ! blev jc '( 
ekspederl ut paa en )urtreise saa fiol 
som .ieg aldrig for hadde oplevet. 

7. E 1i av de fur,lc j q fik rat i 
visle sig at indehotde mekanisk leke· 
to1· klovner og ele rante t· so1111 g1k av 
sig s elv o.s.v. Berlst som1 jeg sat <ler 
h e rlc jcr rop ule f ra vandet og s::i ::i <'n 
kano med kanniba ler næ rme sig. 

10. De trodde nem lig - hvilket jo 
O!lS.'la var meningen - at jeg va r et 
mekanisk Ieketøi. Og de b lev ikke skur
ret: Suasnarl ele d reie l paa spi lledaa
sens hr1ancltak reis te jeg mig s lrunk og 
stiv og g ik. 

2. :\l en hvorledes sku:de j e~ naa m it 
m'l::tl n::tar jeg ingen baat hadde ? Ptud
selig rik jeg en god ide: Jeg vilcle foreta 
reisen gjennem luften. Om jeg hadde 
nogm flyyemaskin ·! Nei , mrn jeg 
hadde en ~vel 5'1g. 

5. Der var ta t godt sigte og r eisen 
mute hvor den s!•ulde: paa den nyop
clngecle ø hvor jeg landet ganske b l'
liugelig like ved slra nden lilanclt t il mas ,e 
ilamldrel'e t vrakgods. 

8. Il vad skul de jc:; gj or c ·1 Om; et 
meblik Yiltle kannibalene være !Jaa <Jen 
oq jeg var ulen vaaben ! ~len ii 1i11 be
r ouHc · aanclsnærværclse hadde jeg hel
rligvis m ed mig. I en rart la jeg mig 
ned med l 'll spilled;inse stukket under 
,·es len 

11. fo rsl lo kanniba lene hj erleli•< over 
den morsomme " i\lek;;.niske mand '. J\Icn 
d.1 de saa nri..q spase re ned !il deres 
ka no sætte mig i den og ro bort fra 
oen a nte de uraad oq satte i nogl' n vilde 
k rigshyl. 

Detektiven paa tyve jagt. 

3. Og ved hjælp av den og en gumm1-
slan~c omdann ~ l jeg i en l· aa11dven •ling 
lræct til e!1 spreller t av store dimcnsin
n er , anbragte mig selv i den og rik 
apene til at skyte spre tterten av. 

6. Dre,·e t a v den forsker trang som 
hor l mig - nogen ka lde r uen m rd 
urette nysgjerrighet! - ga jeg mig s ln1 ks 
!il at undcrsoke indholcle t ::iv no~en 
stc- re kasse1· so m stort p'1a stram.l en. 

9. ilaandtaket slak ul en ro r, og da 
kauuibaleue som - uvis t paa hvilken 
maate - ha<lde indgaa ende kjendskap til 
m od erne europæisk mekanisk leket~i, 
hadde sat klo,vnen og elefanten igang 
\'ilde ogsaa sæ tte mig igang! 

12. liten hvad kunde elet hjælpe? .J eg 
naadde lykkelig og yeJ hjern til mine 
kjære apeveuner soll11 mollok mig med 
jai.Jel og hos hvem specicll spiltecl::iasen 
som .i <'f( hndrlc mr d n1kle glæde og 
h enrykkelse:' 

"Der s laar en h lændlokt o~ 
ved siden av ligger en brækjern, 
og op rra dypet av kjeleieren 
kommer e n mi s læ nkelig lyd -
altsaa en lyv i J'nrvandct," lænk· 
I L de leku ven. "!la.1 maa fani,:,·s !'' 

"l\lcn han skal fanges paa et1 
lur og origina l maate, som er 
værdi~ en ve rdensberømt detek
tiv," lilfnie t han o ~ anbragle sig 
s ri v i en vaskebalje so1u han 
Ill islt: op . . .. 

. . saa han kom Lil at hænge 
r cl over kjelderaapningen hvor
fra den mislæukelige lyden kom. 
Pllldselig kom tyven for sigtig kry
pende frem m ed sit bylte: en 
fu lei sla ppcl sa: k" 

Detekliven skar snoren over, 
og b ums! dalte han ned paa 
tyven som nu ikke kunde und· 
s lippe, men øietlikkelig blev for
hnrl - trods hoilydt prolcs t fra 
IHl!IS sitle. 

N r . 10 

Smaapluk. 

, LJet er da voldsomt 
s" '1 høit den tenoren 
kon gaa•• 

,,ja, vg dette er end la 
bare en velgjørenhr ts
kon::erl Naar han 
r::i.ar pe11ger fo r det 
gaar han m eget h vi
ere !" 

m 
Olsen: "Hvem lyver 

1nrsl av alle menne
sl-. <: r ?ff 

J>r r sen: .,En samlsi
c :· L~)et · 

tnll ~t 
~ 

" Har De lagt merke 
'lit a t barometret er ste
get i elet sidste 7" 

Professoren (dtslræt'1 
.,Ja, >l et er f.:>rfærcleli~ 
hvorledes alting b lir 
dyrere'." 

~ ~ 

I 

., l\ci, kj a•r c fru Svl'n tl
scu, jeg bu1·de a ld r ig 
vær e reist hjemmerra. 
Ikke før var jeg koni,. 
m et i"nd paa holelva:
relset for der kom tc
r egram f1-a min hns
hj :C' lp ;\foren: "R i ph~11s 
1 '. 1 ~l l'L egcr - l clcgr:il\:r 
l;y: 11 1 .Jf\ ~· skal gj orc. ' 

il (t:> 

. 

En adspredt Iæge. 
.,Hvor Iæ nge har De 

iiu t av d l'nne daar lig" 
h orse!, min gode 
maud ?" 

!
Fra mi11 fodsel, hr, 

do •tor." 
,.l\Irn rør åenne lid et 

[) e sikker paa at De 
h·irtc ,qout, saaledes ;it 
n." kunac forstaa ll\" ,""i 
orJ, der blev La lL 

~ I! 

~ 
Faren: "Naa, Per, 

h vorleaes gik det paa 
sko len ida.!!?" 

P er· Det staar i 
min l;Tcbok i hygiene 
a l konversalionen \ 'Ct! 
111nailidene b or ba en 
hcl1a,gellg karakte r. Skal 
vi iki-\ C sn:.tkkc 0 111 110-
gct a11ocl ·r' 

1~;\n 
Fc~ng~dsJJrCslen til 

<l en ~yke fange): "l\l i ;t 
il•ke moclet, min gode 
mana. Alt faar en 
ende. \'i er her ida~, 
men imorgen er vi 
borte." 

Fangen: 1.Ja, De 
kanske. Men ikke jL··~. 
J c~ ska I være he r i Li 
anl· t' : 
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Vi fremlægger iaar et riglwldig udvalg, og gjør opmerksoin paa at de fremlagte varepartier efter vareoptællingen sælges til meget reducerede priser. 
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~ HVID E,V ARER" Alt nedsatt 
§1 

1 ____ ~~;..;~~~-·---15Æi{i{E:TØi:--=1 ~ 
' 

Alt nedsatt 

STOUT, TWILL OG LÆ:Q:QED I DÆl{l{ETØI 
w 

Extra solid Engelsk Lagen~ Ubleget frokost jacquard Damask Theduke m/ hulfald 
L Twill Lærred Lærred Duke Dækketøi DukeBomuld 1

/ 2 Lin Damask 
Sto ut '/, Lin J acquard 1

/ 1 Lin 145Xl45 cm. 90X90 cm. 

78 cm. bred 
Bl eget Bl eget, kraftig vare Solid vare, Extra solid fin kvalitet. kr. 12,75 kr.10.75 pr. stk. 

80 cm. bred 135 cm. bred 63 cm. bred 114X114 cm. Duke 130X130 cm. kr. 19,30 pr. stk. pr. stk. Bomuldsdamask kr. 17,50 kr. 11,75 kr. 21,50 kr. 13,50 kr. 12,75 " 130X150 " " 20,65 ,1 " 160X295 cm. 
10ox100 cm. " 16DX250 " :" 39, 75 " " kr. 25,00 

for 10 meter for 5 meter for 5 meter for 10 meter pr. Stk. Nr. 105 Serv. 59X 50 cm. kr. 2 ,60 pr. stk. pr. stk. kr. 7 ,35 pr. stk. 

HAANDl{LÆQ 

Hvidefroter I Coul. Froter Coul. f roter 

Haandklær Haandklær Haandklær 

To il et Kjøkken Glas 
Haandklær Haandklær Haandklær 

1
/ 1 Lin, kraftig vare Lin, extra solid Bom. mf røde ru de 

svensk, 50 cm. bred mf vend, 56 cm. br. Extra god, 56 cm. br. " ...... ._., ....... "'~- . 
--":' 

1.0 cm. 45X95 cm . 

--- - - - - - ---- 3.60 kr. 2,45 
11. Nr. 12. 

kr. 18,75 kr. 12,90 kr. 9,25 
for 5 meter for 5 meter for 5 meter 

Nr. 991 . Nr. lnnA 1'i. T- n,,," Il 

Forlang 
Prøver! fra Kjoletøiavd.elingen Forlang 

Prøverl . 
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· Trods dampsl~ibenes ovenuagt er seilskibenes tid e11t!1rn ikke; fJrb1. Den dag ida~ krydscs ver· 
dcnshavene av utallige slo.Ile sei lere, store og, sm..'ta. !IIc)t hvo1111apge_ kjencler disse . seilskibers 
lyprr fra hverandre og kan avgjore om det er eu skonnert, en Lark, en blig eller en "111" 
han har for sig? Prøv at klæbe denne siden ·paa karton eiler pap og kliP. de 32 brikker 
fra hverandre og forsøk at bygge et eller andc.l skib av de111 ved at stille dem sammen. 
Andelsteds 1 bladet vil man finde avbildninger <iv rle fleste eksisterende seilskibsformer like 
fra en barkrigget firemaster til en stup, fra en f, 1Jrigge1· lit en gateas, fra en bark lil en brig, 
fra en trema5let skonnert til en jagt, fra en lrC'mastet for- og. agterskonnert (en saakaldt 
"111 ") til en kutter. Disse avbildninger kan tjene >Om forbillede ved sammenstillingen av brik
kene. Derved ·vil nmn - næsten uten at manm._ ·Tær det - lære de forskjellige skibstyper 
at kjendc. Ikke nrindst i denne henseeinde er beskjæftigelsen med denne takkelagemosaik 
av in teresse og betydning. Naar inan en dag ,J-J.r overfor en av havets præglige svaner, 
,-il man kanske være saa dygtig at man kau ·im1 .,,,. 2!"e andre lilsted.:værcnde og mindre skibs-

kyndigc. Se forn :rig side 26. 

Takkelag-e ·mosaik. L 
Ved h.iæll' av ovenstaaencle brikker kan man sammenstille seilføringen paa all~ almindelige skibstyper, - en likesaa underholder.de som morsom 

beskjæftig1 lse . 

. Utgit og trykt av aJ>:J "Allers .l:<'nmilie -Journa~· 'i; trykkeri, -Sto~!:"aten 49, Krl.litiania. 


